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Azt a bizonytalanságot csak átszenvedni lehetett de betűkbe foglaln~ most 29 év 
után, nem lehet... Bizonytalan volt a betevő falat, de még inkább az emberi élet. Es e 
sötét bizonytalanságot éÜe//é tette a vtlágnézeti társak, a rokonlelkek bizonytalansága. 
Aki ma bekopogott, s nemes Eszme szolgálatába bizonykodott állam; - azzal holnap mint 
vádlóval találkoztunk a vörös terror előtt. Akit délután feleskettünk az e//enforradalomra, 
éiJel már reánk zörgetett, mint a vésztörvényszék pribékjeinek vezetője. Egymásban bizony
talankodtunk ... Testvér a testvérben, apa a fiában, gyermek aszülőjében. t1indenben és 
mindenütt úrrá lett az ember. Embersége minden gyarlóságával . .. Azért esett szét minden, 
süllyedt le minden, omlott össze oltár és haza. Nagy bizonyságtétele volt ez az örök igazságnak, 
hogy az Oltárnak a Hazának. az otthonnak, a szép emberi életnek s minden velejárójának 
nem emberi tulajdonságok és erők a fundamentuma ... Hogya földi elrendezések, még azok 
sem, amelyek egészen földies célzatúak, nem pihenhetnek kizárólag ember-hűségen ... 

Embert emberré neveln~ embert az eszme hordozó/ává erősítem; embert a hazafias 
é/et köte/ességeíhez te/emeln~ - csak emberfeletti világnézettel lehet. t10ndjuk ki magyarán, 
csak Istennel lehet. Ez neve~ Ez köt, Ez féke~ Ez parancso~ Ez ígér. 

Ezt dobta ki nemzeti életünkből a vörös forradalom. Ezért lett a forradalomban 
minden oly silányan s oly szörnyűségesen emben; oly kétségbeesetten bizonytalan, oly 
összefoghatlanul szétesett I . .. 

VisszapIllantva a 20 év előtti időre, nem célom leldobni a nagy kérdést: vajjon hol volt a 
Gondviselő akkor; s vajjon miért engedte meg az emberi fékevesztettség ama véres tobzódását ?/' .. 
De igenis célom rámutatni egy férfiúra e határozott szavakkal: íme a Gondviselés embere! 

Horthy Niklós a Gondviselés embere. 
Amit akart a titkos isteni Gondviselés a szétdúlt országga~ azt az emberrel végez

tette el ... Ahogy akarta a Gondviselés levezetni az emberi szenvedélyeket és felajzott 
hitvány romboló erőket a mi forradalmasított földünkön - úgy vezettette le azokat e válasz
tott emberével ... S hiszem, bármilyen sorsot szánt a közel holnapban a Gondviselés 
a magya ro k hazájának, Vele hajtatja végre. 

Nehéz a Gondviselés terveibe belelátni Vakmerőség oda tanácsadónak tola ko dm: 
De mégsem vak a Gondviselés útja. Visszafelé igen világosan láthatjuk a sors kerekén 
nyugvó kéz mozdulatait és forgásait . . . . 

Legvilágosabban láthatjuk a húsz év távlatából azt, hogya Gondviselés nem szánta 
eltörlésre t1agyarországot. A húsz év előtti infernális helyzet valóban a Jinis Hungariaelf-t 
hirdette. A rárohant gonosz emberi szándék nemcsak felda ra b olását, de megsemmisítését 
akarta. A jó honfiak búbánata és tábortűzös. sopánkodása biz csak halotti kántálásnak 
tűnt fel... Valóban "Isten irgalmassága, hogy meg nem emészftettünk Ff S Istennek ez irgal
massága egyszerű tényben, szerény, de merész gesztusban nyúlt a halálra szánt nemzethez. 
Horthy toborzó parancsában ... De ki fog engedelmeskedni ennek akkor, amidőn nem volt 
erény az engedelmesség, s nem volt kívánatos katonát látni ... És voltak, akik engedel
meskedtek. Iga~ csak maroknyian ... De szemük csillogott, arcuk lángolt, s büszkén val-
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lották magukat Horthy katonáinak ... Azután mind többen lettek ... és rendezett hadsereg 
lettek. .. Es hogy támadtak e lelkes kis hadsereg léte ellen rendezett nagy hadseregek, 
állig fegyverzett országok /. .. De Horthy serege elindult a semmiből Hazát alkotni ... 
E seregnek minden ereje, hogy Horthy mögött állt - s Horthynak minden vonzó, bDvös 
varázsa, hogy J<üldetéstfl teljesített. lIak, ki nem látja e tényben, a Gondviselés emberét. 

Alljatok elo katonaszakértők / Dicsoítsétek a Nagyar Nemzeti Hadsereg vasakaratú 
megalkotóját - semmiből. Zengjetek hőskölteményt a Fővezérről és a mögötte felsorakozott 
ezrekrő~ hisz valóságos rongyos gárdaként kezdte, koldult ruhában s most végtelen sere
gének a sora . .. dübörgő mótorok búgnak a földön és a légben, ... indulásra, harcra készen . .. 
sőt már harcokon túl - a Wárpátok egy része ormán. A történelem csodája, húsz év alatt 
ekkora katonai eredményt felmutatni l A szervező vezér és a megszervezett katonaanyag minden 
bámulatot és csodálatot érdemel. Dicsőítsétek a klassz/kussal: "arma virumque cano'~ .. Dicsőít
sétek a vezért és katonát . .. Én hálát adok a magyarak Istenének, a Gondviselés Emberéért ! 

A Gondviselés sohasem épít rombolva} megtorolva . .. Horth y ebben is a Gondviselés 
embere. Wezében a kar~ mögötte a hadsereg. Előtte a földre omlott vagy megfutott emberi 
gonoszság, mely a sír szélére sodorta az országot s az ezredév oly sok értékét pusztí
totta el ... Ha emberi érzésre hallgat úgy feltétlenül bosszuló angyallá lesz. Wezében 
a karddal, mögötte a sereggel lecsap véresen mindazokra, kik ezt nagyon is megérdemelték .. , 

és Horthy nem" ad helyt a bár adott körülmények közt jogosnak látszó, sőt kívá
natos megtorlásnak . .. O nem rombolva akar építeni, hanem összeszedni a még megma
radt rom-értékeket s ezekből új, sőt boldog hazát teremteni. Nála a hadsereg a legneme
sebb alkotó erő, értékek őre. Vigyáz is rá, mint szemefényére, hogy valami folt ne essék 
rája. "Ninden önítélkezés feltétlen me//őzendő, különben a hadsereg létét veszélyeztetjük" 
- így oktatta és intette tisztjeit és hadseregét. 

Birtokba véve Nagyarországot önmaga mögé állítja a hadsereget s megkezdi a 
Hazát alkotó munkásságát. A hadsereg mindene, de csak azért hogy súlyt adjon csele
kedeteinek. - Cselekedetei pedig a legnemesebb keresztény erkö/csösségen, bölcsességen 
és jóságos megértésen nyugvó férfias tettek. 

Húsz évi országlása alatt a legnemesebb embernek bizonyult Elbűvölt mindenkit, 
ki csak pár pillanatra is körébe juthatott. Negtérített minden félrevezetett magyart. Neg
szelidített minden ellenséget. Sőt baráttá változtatott minden rosszaka ró t. Egyénisége or
szágok figyeimét és jóakaratát fordította felénk. Békét rendet és aránylagos jólétet adott 
népének. lIalóban Atyja volt a magyarnak, kényszerítette a jóra, távoztatta tőle a rosszat, 
mint a beteg gyermektől. Húsz év után a legnagyobb égi jutalom lehet számára a~ hogy 
érte rajongó, eros, utána vakon induló nép állja körül. 

]óságáró~ erélyéro~ megértéséről, vasakaratáró~ nagy úri je//emérő~ a haza önzetlen 
szolgálásáró~ egyenes nyiltságáró~ előrelátó politikus tehetségérő/, példás magyar család
apárói - és a haza szeretett I]tyjáról, énekeljetek énekeket, költse tek legendákat . .. én az 
Ur oltára előtt hálát adok az Urnak, hogy nekünk adta, hogy kiválasztotta, hogy arra kül
dötte, miszerint húsz éves országlásával valóban a Gondviselés Embere legyen, ki nem 
rombolva, megtorolva, hanem lsten szellemében, keresztény erkölccsel s törhetetlen egyéni 
optimizmussal kormányozzon. 

Wi tudja a jövőt? 
Sokat írtak már a mi történelmi küldetésünkről ... Na, midőn újból vajudik a tör

ténelem méhe, s országok jönnek, tünnek e~ ki tudja megmondani: mi küldetés vár miránk? 
Egyet sejtek biztosan és hirdetem határozottan, hogy Nagyarország benne van 

a Gondviselés célja/ban . .. Nég nem fejezte be történelmi küldetését. Csodálatosan az o 
elJ7bere vezér/etével megóvott a vörös pusztulástól; csodálatosan édes gondviselésse~ az 
Ő embere munkásságáva~ újból keresztény országgá, független hazává épített fel bennünket. 
Nem voltunk kegyeire egészen méltatlanok, ép ezért hiszem, hogy megtart bennünket a 
mai országok omlásában is. De megtart nemcsak nyomorúságos létre, hanem megtart 
tevékenységre, építésre, országok és népek sorában számottevő, s lsten titkos céljait szol
gáló szentIstváni birodalomnak. 

Szeretett Wormányzónk húszéves dicsőségteljes országlása napj4f7, minden örvendve
szorongó magyar lélek arra kérje az Istent tartsa nekünk továbbra Ot, hogya belátha
tatlan sötét jövőben is teljesítse a Gondviselés Emberének a küldetését. 



Kormányzó Úr Ő i"őm él1ósága a nemzet történelmében. 
1919 november 16·án 

a nemzeti hadsereg élén bevonul Budapestre. 
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HOR7H~ 
1920. március 1. 

Te Nap, felhős egünk azurján, 
Nagyjóurunk! Köszöntsön Téged 
A húszévi országlás után 
Hűséges, bátor, büszke néped! 

Tudjuk a VÉSZT, amelyből lettél 
A legkrisztusibb nép ve?ére, 
A legnagyobb magyar kormányzó, 
Hittel állva, soha nem félve. 

Maros-széki véredet tudjuk, 
M ely akaratod' acélozza, 
S nagy tettek véglhezvitelében 
Zenget a hegy, ujjong a róna. 

Tudjuk, hogy e nemzet hajóroncs 
Volt, mikor Te kormányt ragadt ál, -
E roncsot veszni nem engedve 
A korrmánynak új utat szabtál. 

Tudjuk, hogya Te bölcsességed 
Mentett át húsz év kloákáján 
S ha kellett: vaskezed zuhogott 
A triánoni rablók állán. 

Te hirdetted, hogy HINNI kell és 
Kétségbe esni lehetetlen, 

Horthy Mififóshoz. 
(1~19 november 16.) 

Jössz, mint legendáik érckezű lov'agja, 
Karddal, kereszttel címer-pajzs odon, 
(J szkös romokra . .. omló várfalakra. . ~ .; 

(Jszkös rom alján ... tépelődve várunk, 
És bár. mögötted szörnyű árny oson, 
A kardod élén csillog büszke vágyunk: 

"Ó csak még egyszer lássa e világ, 
Mi a magyar nép, hogy pezseuve forrnak, 
Buzognak benne szűz energiák. 

Hogy szíve omló, tiszta színarany, 
.Mint habzó- gyöngye a tokaji bornak, 
S látszat csupán, mi foltja, árnya van!" 

Ó, bús vezére bús, veretlen hadnak, 
E színarannyal töltsd meg serleged, 
S légy b,<!jvívója új, szent akaratnak! 

S e nagy világ majd új csodákra ámul: 
Nem halt meg az, ki megfeszíttetett, 
Mert az I gazsÓJ[J zengett ajakárúl! 

Hisz él a nép, mely élni tud, akar, 
Hisz vége már a csúf, gonosz varázsnak, 
S harmad-napon föltámad a magyar! 

Hozdd kardod élén ezt a szent hitet, 
S győzelmes Cézárt még úgy nem csodáltak, 
S emléked majd egy nemzet őrzi meg! ... 

Szathmárg István. 

Bármily keserves sorsot éljünk 
~ Isten bárhogy áldjon, vagy verjen. 

Csak LELKE által és LELKÉBEN 
Virágzik fel és él a nemzet, 
Amely királyi öntudattal 
Aldozni tud a SZELLEMÉNEK; . 

Szent misszió magyarnak lenni, 
S e földön egy új ezredévet 
T ART ALOMMAL megtölteni csak 
Magyar szellem tud s magyar lélek!! 

Áldjon Isten NAGY JÓURUNK, 
Tartson meg erő s bölcsességben, -
S adja, hogy lehess majd még az élen 
Daliás levent ék, hős magyar honvédek 
"Mindent vissza"-szerző káprrázat-seregében, 
A Szamos, Maros, Küküllő partján, 
Az Olt mentén, Hargitán, Cenken, 
Martír-székelyek kopjafás honán 
És mindenütt, hol elfolyt magyar vérben, 
Üldözött, kínzott testvérek könnyében, 
Virág esőben, zengő madár dalban, 
Erdély kincsében, erdők zenéjében: 
DIADALITT AS MAGYAR-ÉLET DOBBAN! 

, , 

Dr. vitéz Gereö./b Géza őrnag;y. 

,Otrantó. 
'" .' 

(1917 május 15.) 

Hűs, kék tengeren, tiszta lQ,bogó alatt, 
Pár derék cirkáló s karcsú , naszád halad. 
Kurta kémények ből komor füstök szállnak, 
Merész ágyútorkok messze lesnek-várnak: 

, 

Kemény, nagy vitéz 'a .hajóhad vezére: 
Tűz a szíve-lelke, acél a nézése. 
Tudja, az ~llenség nagyobb, irt~bb nála: 
Több avasá, érce - nagyobb a flottája. 

De csak (r flottája s nem a vitézsége! 
Amaz ' cs.dk vasoan ~an s ez meg szívben, égve .. • 
Ütközetet keres, harcba száll merészen 
S. megindul a dörgő rontás mindkét részen. 

A mi hadunk fürgébb, a seregünk hősebb, 
De több az ellenség s a vasa erősebb. 
Sebet kap a Vezér - nehéz, véres sebet -
Csak tovább küzd: még az ellent nem törte meg! 

A nagy flotta felett győz a kis kemény had; 
H ős vezére nekü'fl'k örrök eszmény marad. 
Örök áldás érje, híre-neve szálljon, 
Az Isten éltesse! - Nagy-Magyarországon ... 

Szabó Dénes csendőr 
(Perkáta) 



Kormányzó Úr Ö Főméltósága a nemzet történelmében. 
1920 március l·én kormányzóvá választják. 

Felső kép: Megérkezik az Országház elé. -- Alsó kép: Esküt tesz az alkotmányra. 
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A csendlirnap me~ünneplése. 
Február 14-én úgy iinnepeltüruk, amint azt az 

aznapi Csendőrségi Lapok vezetÖIhelyén írt swzatá
ban li Felügyelő Úr bitte és tudta: méltóan elő
deinkhez, hivatásu.nk.hoo és hagyománya;inkhoz. De 
ünnepelt Vlelünk együtt az egész nemzet, amint azt 
a rádió február 14-i reggeli hÍrla.Jdásában hrullottuk 
és az egész magyar sajtóban olvastuk. Helyszűke 
miatt csak a budapesti, szombathelyi és ungvári ün
nepségeket ismertetjük részletesen. 

Budapesten a róm. kat. tisztikar és legénység a 
helyőrségi Kapisztrán-templomban misén vett részt, 
melyen Hász István tábori püspök szentbesoodben 
emlékezett meg a magyar csendőrről, és a testület 
országépítő munkásságáról. A protestánsok részére 
Borbás Antal fi. kir. esperes tartott istentiszteletet, 
megragadó szépségű beszédben méltatva a nap je-
1entőségét. Istentiszteletek után Vattay Ferenc ezre
des, a szabályzaJtszerkesztő és tanulmányi bizottság 
elnöke küldöttség élén megkoszorúzta a Hadimú
zeumban levő csendőremléktáblát. Tizenegy órakor 
a f~llobogówtt cse:ndőrl<aktanya fedett lovardájában 
díszszázad, a be nem osztott tisztikar .és legénység, 
valamint kül/ön csoportban a megdícsérl tisztek és 
legénység fogadta vitéz Nemerey Márton tábornok, 
·a m. kir. csendől"Ség felügyellője érkezését. Fogadás 
utáln vitéz Torzsay Lénárd ezredes, kerületi pal"llillC&
nok mondott besz.édet, melyet itt közlünk: 

• 
Méltóságos Tábornok Úr! Kedves Bajtársaim! 
(jtvenkilenc esztendővel ezelőtt, 1881. február U-én a Leg

felsőbb Hadúr leg'/'OO,gasabb szentesítő kezevonása új testü
letet hívott életre, amelyet a tÖ'rvény magyar királyi csend
őrségnek nevezett el. 

Nem volt újkeletű a '/'OO,g, amelybőL a '/'OO,gyar állami 
életnek ez az új hajtása 1cicsirázott. Nem volt új fogalom a 
csendőrség, mint rendfenntartó testület, hiszen külföldön 
már száz éves mult ja volt és Magyarországot is közel har
minc esztendő fájó emlékei fűzték az osztrák zsandársághoz. 
Nem volt szabad tehát rossz néven venni a sok megpróbálta
táson, csalódáson és keserűségen átment magyar nemzettől, 
hogy a '/'OO,gyar királYi csendőrség megszületését nem üdvö
zölte lelkesedéssel és hogy '/'OO,gyar nemzeti sze'rnpa<ntból nem 
fű$ött túlságos remélnyeket a szuronyoktól Twrülcsillogtatott 
kakastoUhoz. 

Nem sérWnk kegyeletet, ha ntegállapítjuk. hogy a ma
gyar csendJJrség, ntegszüleUsének és gyermekkorának éveiben 
nem volt a '/'OO,gyar nemzet dédelgetett kedvence. A feladata 
sem tartozott a roTwnszen1,esek közé, még azok:nak szemében 
sem, akik nem kerültek vele szemben ellentétbe, mert az ál· 
lamhatalomnak .olyan érdekeit kellett képviselnie és néha 
fegyveresen is megvédenie, amelyek az egyén ~dekei között 
szükségképpen összeütközést jelentettek. 

Bizal'/'OO,tlan, barátságtalan tekintetek kísérték az első jár· 
őreinket portyázó útjaikon. H a kitértek előlük, ha kelletle
nül megsüvegelték őket: ez is inkább a szuronynak szólt, 
mint viselőjének. 

Ilyen kezdet után természetesnek látszott, hogy a magyar 
csendőr talán rettegett, de nem szívlelt fegyveres támoszává 
válik majd a magyar közigazgatásnak és igazságszolgálta
tásnak. amelyet legfeljebb megszokni lehet, de nem meg
szeretni. 

És nem igy történt! A magyar csend/)r kemény, katonás 
alakja körül engedni kezdett a jég, amely körülvette, ellen· 
ségeinek száma rohamosan fogyatkozni kezdett, a nemzet 
sZlÍve felengedett, s a hideg Tcözönyt lassankint felol'/Jasztotta 
a szeretet melege, mint ahogyan a tavasz első sugarai át· 
törnek a tél keménységén. Pedig, ha volt testület, amely 
komolyan fogta fel a '/'OO,ga hivatását, amely néha kemény 
kézzel is rendet teremtett ott, ahol kellett: a magyar csend
őrség az volt. Nem kereste, nem hajhászta az olcsó nép
szer~get és nem kereste megalkuvások árán sem egyesek
nek, sem pedig az úgyneve;;ett közvéleménynek vállveregető 
elismeo-ését. 

Mi volt hát az, ami népszerűvé tette a népszerűtlent élt 
jóbaráttá az ellenfelet? 

H a igaz, hogy minden törvénynek annyi az értéke, 
amennyit és ahogyan végrehajtanak belőle: ezt az igazságot 
a magyar királyi csendőrség maradéktalanul beigazolta. Be
bizonyitotta, hogy nem a holt betű és a rideg paragrafus ad 
szilárd alapot az állam rendjének és biztonságának, hanem 
az ember, akire azok végrehajtása bizatott. Nem az egyen
ruha és nem a fegyver a köztisztelet tárgya, mert ezek csak 
a fizikai hatalom holt eszközei, hanem az ember, aki "Inéltó 
azok viselésére. Nem a jogok adnak tekintélyt, hanem a kö
telességek, amelyeket maradéktalanul teljesít az, aki magára 
vállalta. Nem azok a követelmények adnak erkölcsi értéket. 
amelyeket másokkal szemben támasztunk, hanem azok, ame
lyeket magunkkal szemben követünk! 

Ezeken az egyszerű igazságokon múlott, hogy azok, 
akikre a magyar királyi csendÖ'rség első felépítése bízva volt, 
gyors és biztos tépésekkel indultak a '/'OO,gaslat felé, ahová 
rövid időn belül magukkal vitték a testületet. Ezt tiszteljük 
bennük, amikor Reájuk emlékezünk. 

Az (j érdemeik elismerése mellett azonban ma egy másik, 
kegyeletes kötelességet is kell teljesítenünk, mert szomorú 
emléket is szolgál a mai nap: a testület ama tagjainak em
lékét, akik elestek a becsület mezején; akik életüket adták 
az ország közbiztonságáért és nyugalmáért és akik a gyászos 
emlékezetű kommunizmus alatt váltak a nemzet vértanúivá. 
A harctér en elesett csendőr tiszt ek és csendőrök hősi gárdája 
mellett hosszú és dicsőséges azoknak a sora is, akik akkor 
adták életüket a közbiztonságért, amikor mások békességben 
élhettek. M~lyen fájlaliuk, hogy ebben a harcban annyi baj
társunkat kellett elveszítenünk, de ez a veszteség a mi büsz
keségünk és erősségünk. Egyszerű névtelenjei ők az eszmének, 
amiért meghaltak; homlokukat nem övezi babér és a nevüket 
sem jegyzi fel a történelem, de éppen ez a névtelenség fon 
dicsfény t az áldozatuk fölé, mert az önzetlenség mintaképévé 
teszi őket. 

Jajj annak a nemzetnek, amelynek nincsenek hősei, mert 
annak eszményei sincsenek. Jajj annak a nemzetnek, amely a 
'/'OO,ga pillanatnYi nyugalma és békéje ~dekében inkább meg
alkuszik a becstelenséggel, semhogy áldozatot hozna a ~ 
zeti becsület eszményének oltárán. 

Nemcsak kegyeletes megemlékezésünk tárgyai kell tehát, 
hogy legyenek azok, akiket a csendőrség hősi haloUaiként 
tisztelünk, hanem világító fáklyák is azon az úton, amelyen 
haladnunk kell. 

A megpróbáltatások korszakának nincs vége. Reánk is 
áldozatok várnak még és ezeknek az áldozatoknak a mér
tékét senki sem lathatja ellJre. A világ forr és kavarog körü
löttünk, Európa nagy része háborút visel s a békés magyar 
szigetet ádáz hullámok ostromolják. Lehet, hogy megkímél
nek, lehet, hogy nem. De akárhogyan is döntsön a sors 
felettünk, nem leszünk hátrábbvalók azoknál, akik nekünk 
utat mutattak az áldozatkészségben. 

Húsz esztendő kemény megpróbáltatásai után tovább de
reng a magyar éjszaka hajnala. Keblünkre öleltük a Felvidé
ket és Kál'pátalját s most más irány felé forditjuk tekinte
tünket, ahonnan a rabmagyarok milliói tekintenek felénk, vá
gyakozva és reménykedve. 

Otni fog az óra. amikor megindulunk feléjük is, hogy 
hosszú távollét után ismét boldog örömmel űdvözölhessük a 
régen elszakadt magyar testvéreket a sokat szenvedett és 
visszatért ősi magyar földeken. 

Magyarország ezeréves történetében nem volt nemzedék, 
amelyre nagyobb és felelősségteljesebb feladat várt volna, 
mint ma reánk vár. De legyen bármilyen nehéz is felettünk 
az idők járása, büszkén és magunkban bízóan nézünk a világ 
szemébe, mert minden kisérlet, amely szégyen.teljes megalku
vásba, belenyugvásba akar sodorni, erőtlenül pattan vissza 
magyar hitünk ércfaláról, amely a multakból merít erőt és 
hirdeti a '/'OO,gyar feltámadás eljövetelét. 

Ezek a gondolaJtok kell, hogy eltö!tsenek minket ezen a 
napon, amelyet a Kormányzó Úr (j Főméltósága a '/'OO,gyar 
csendőrség ünnepéül engedélyezni kegyes volt. 

• 
Ezután a díClSéreteket és jutalmakat osmotta. ki a 

Felügyelő Úr. A V'értanuk 8wbrának megkoswrnm
sával és díMmenettel zárult üIlJlllepS!ég után a tiszti 
és altisz.ti étkezdékben dJ.sq.ebéd volt, ahol a Kor
mányzó Úr O Főméltóságát feJ.lköszöntöttélk. 

• 
A Szombathelyen állomásozó csendőrség bensőséges szép 

ünnep keretében ünnepelte meg a csendőrnapot. Vitéz Poltáry 
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Jlilmos ezredes, Ikerületi parancsnok az örspara'ncsnok-iskola 
él,ületében elhelyezett vértanúk emléiktábláját koszorúzta meg 
díszsozakllJSz, wclamint tiszti és letg'énységi küldöttségek el&tt. 
Utána az örs parancsnok-iskola éttermében összegyült tisztikar 
és kb. félezer csendőr jelenlétében a "Hiszekegy" eléneklése 
után dr. Endrooy Barnabás őrnagy méltatta a nap jelentősé
gé-t, majd viJtéz Poltáry evrooe.s, kerületi paranmrlOlk főleg 
awk;hoz a CSro1dŐl1Ökhöz szólt, aJk.ik ·a bár megm,agyoobodott. 
de még mi!lldig mern l8;Z 1000 éves hatáTokkal biu:ó Magya,r
orMJáig nünden. resZléob&l .tudá;suk fejloovtése s így a csendőr 
értéikÜ!k emeLése végett jöttek Soornbathelyr!l, a'b iskoltáJba. 

Az ünnep a díesérő okiratok és pénzjutalmak kiosztása 
után a Himnusszal ért vé~et. 

A csendőrnapon ikülönben a szombathelYi templomokban 
hálaadó istentiszteleteket és szentmisét tartottak, melyen 
résztvettek a m. kir. honvédség, a'2l egyházi, világi hatóságok 
és intézmények képviselői is, de a kerületi parancsno}Qság 
közbenjárása folytán az összes szombathelYi iskolákba járó 
csendőrgyerekeik is. • 

A szent misén és díszebéden megjelentek vitéz B a'2l édi és 
Körpényesi Kontz Sándor nyugállományú altábornagy, a m. 
kir. csendőrség volt felügyelője, a m. kir. honvédség, az egy
házak és a m. kir. rendJörség képviselői, valamint a vármegye 
és város előkelőségei. A Kormányzó Úr Ö Főméltóságát Kontz 
altábornagy kös'2löntötte, majd vitéz Poltáryezredes mondott 
köszönete't a megjelenteknek a csendőrség iránt nyilvánított 
megbecsülés, tisztelet és szeretetért. Felszólalt dr. Ujváry Ede 
polgármester is, aki bejelentette, hogy Szombathely város a 
m. ikir. csendőrség iránti hálája, ragaszkodtása és szeretete je
Iéül abból az alka,lomból, hogy Szombathely város 20 évvel 
ezelőtt kapta melg a csendőrkerületi parancsnoksá,got, 
a csendőrség épülete előtti teret a m. kir. csendőrség 
legttnagaSaibb Tllllngú tiszti V'érianúja emlékÓlre - Fery Oszkár
térnek fogja elnevezni. Az indítvány általános tetszést és a 
megjelentek között őszinte igaz örömérzést keltett. 

• 
A mult évben visszatért Kárpátalján most volt 

az első Csendőrnap. Mindenütt a ragaszkodás és 
megbecsülés őszinte megnyilvánulása övezte ör:seink 
ünnepségeit. EáJrpátalja központjában, Ungváron 
jelentőségében és külsőségeiben is ikiemelked~t a 
Csendőrnap, melynek ünnepségét ta Kormányzósági 
palota előtti Horthy Miklós-téren tar·tották. A tér 
közepén somkowtt az Ungváron állomásozó csendőr
ség 2'Jász1óalja. Tizenegy ór,al\.Or érkezett báró Peré
nyi Zsigmond kOI'lIllányzói biztos, vitéz Szűcs Endre 
táJbornok, dandárparancsnok társaságában. Vitéz 
Szücs Endre ,tábornok fogadt'a a zászlóaljparamcs
nok j-elentését, majd a Him'I1usz hangj aJ. mellett ,a 
kormányzói biztossal elhaladt a zászlóalj arcvonal a 
előtt. 

Utána dr. Kricsfalussy-Hrabár Endre rueM'e
des, a kormányzói biztos mellett beosztott csendőr
összekötőtiszt mondott ünnepi beszédet, amit hang
szórók közvetítettek a nagyszámú közönség részére. 

A dícséretek és jutalmaik l~iosztá;sa után újból 
felcsendülJtek .a Himnusz hangj a:i , majd dísmnJOOet 
zárta be az ü nnepS'é get. Megjelentek ezen többek kö
zöt Ilnicz:ky Sándor nagyprépost, kárpáJtalj'íli főt,al
nácsadó, a görögkatolikus püspök Mpviseletében 
Kohutics Tivadar kanonok, a honvédség küldött
sége, a köziga~gatáJs és a relIldőrs!ég v:ezetői, ,a társa
dalmi és köOOl~i vez~őszem'élyek és igen nagy· 
számú .közönség. 

• 
A malgyar sajtó kivétel nélkül az. őszinte értéke· 

lés hangján foglalkozott ünnepünk napján a testület
teJ. és munkájával. Kiemeljük testvérlapunk, a Ma
gyar Katona Ujság szeretetteljes szavadJt: A magyar 
csendőr kakastoUas, jellegzetesen férfias katona
alakja a nemzet szeretetét és tiszteletét váltja ki. Ez 
a testület, m.ely most mJfJgsziüetésének ünnepét üli, 
büszke a magyar csendőr névre és kötelességteljesí
tésével, tetteivel mindig kivívja az igaz hősöknek 

járó dicsőséget, megbecsülést. Az üyen 100gyar 
csendőrség a reá váró feladatokat el fogja végezni 
az ezeréves történelrnü országban úgy, mint az elő
deik, a hőseik tették. 

A magyar rádió február 14-én magyru.'ul, szlo
vákul és ruszinul üdvözölte a csendőrséget. - Büsz
kén és szeretettel gondolunk ma is reátok ep úgy -
hangzott a magyar szövegű üdvözlés - mint akkor, 
amikor az első kakastollas járőr megjelent a végte
len magyar rónákon és a Kárpátok havas bércein. 
MegjeZenéstek a magyar állxLmhatalom; a magyar 
eró megtestesítését jelenti. Nyomotokba szegődik a 
rend és biztonsáo megnyugtató &zése ... " 

A szlolVák és rusZ<Ínnyelvű megemlékez.és azt 
mondta ,többeile között: "Szeretettel és szívünk egész 
melegével köszöntjük ezen a napon a m. kir. csendőr
séget, amelyet Szentistváni hazánkhoz visszatért te-
1'ületeken oly örömmel Mtunk viszont. M egszeret
tünk benneteket és büszkek vagyunk reátok, mint a 
törvényes rend és nyugalom őrzőire, mert pártatla
nok és igazságosak tudtok lenni és mert igaz testvéri 
megértéssel gondoskodtok a mi élet- és vagyonbizton
sÓQUnkról. 

• 
A monoki örs a következő, kivonatban közölt 

üdvözletet !kapta ünnepnapunkon : 

Tekintetes M. kir. Csendőrörs! Monok. 
"Monok nagyközség elöljáróságának megbí'2lása folytán 

alulírott Potocziky Gyula községi főjegyző és Sulcz János köz
segi főbíró Monok köz8é,g <nevében meleg és hazafias 
érzésektől áthatott szívvel, lélekkel és megbecsüléssui 
köszönti a m. kir. Csendőrség minden tagját, kiváló 
Parancsnokait és Tagjait abból az alkalomból, hogy It 

csendőrség megalapításának 59. esztendős emlékünnepét 
üli a mai napon. E hatalmas és vitéz testület nagy úttöré
sének, következ,etes fejlődésének, ragyogó és dicsőséges tettei
nek, kifogástaLan, me.gértő szellemének tanúbizonysá,g"a az el
mult 58. év. Ez a mult eredményezte azt, hogy a m. kir. 
Csendőrség a községekben a köz nyugalom és a közrend leg
jobb és legttnegbízhatóbb őre, határainkon túl pedig a hasonló 
és rokon közbiztonságot teljesítő testületek mintaképe lett. 

... Mindennemű felsőbb beavatikozás nélkül ind!ították a'2l 
elöljáróságot a m. kir. Csendőrség nagy ünnepe alkalmából az 
Ő8zinte üdvözlésre és megbecsülésre. üdvözletűnket kivánjuk 
átadni ez alka'lomból a Csendőrsé,g minden egyes tagjának s. 
egyben kívánjuk, hogy nehéz és küroelmes szolgálatukat a 
Haza javára az elkövetkezendő időkben is a legkiVálóbb hű
séggel, fegyelemmel, bátorsá,ggal, odaadással és vitézÜl tud
ják teljesíteni, ellátni. 

Az Isten éltesse és sokáig tartsa fenn a m. kir. Osendőr· 
séget. 

Monok, 1940. évi február hó 14. napján. Magyar testvéri 
szeretettel: 

Potoczky Gyula, főjegyző. Sulcz Jdnos, főbíró." 
• 

A csapi ő.rsparancsnoksdgot a csendőrnapon így köszöntötte 
Dankó Endre ottani lakos, egyébként vasúti munkás: 

A magyar csendórök. 
Ök a pillérei fegye"lemnek, rendnek, 
Járatlan utakon, úttörőkként mennek, 
Amíg alszol polgár, ők őrzik az álmod, 
Hajtsd meg a fejedet, hogy ha őket látod! 

Róluk van példázva: - bátorság és jellem, 
N em vit atta ezt el soha még az ellen! 
Kötelességtudó mind tetőtiil-talpig, 
Az Ö ébersegük soha el nem alszik. 

Ök az üterei a nagy nemzet-testnek, 
Bókokat senkitől ők sohasem lesnek, 
Alapkövei a szebb magyar jövőnek! 
Magyarok Istene, segítsd mindig Öket! 
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A nő a hadbavonult férfiak 
munkaterületein. 

Ismerteti: vitéz MÁTHÉ KÁLMÁN vezérkari ezredes 

A vö.lág valamennyi állama a~ 19114/18. óvi világ
háJborlÚ óta, de ~{rülönös'en a mai rendkívüli ;történeti 
időkben aTTa töreks?Jik, ,hogy egy váinható totális há
borúra teljes mértékioon felkészüljön. 

A totális háJboI'Úlban nemcsak a !lLa;dsereg kfud 
a hoosereg'gel, hanem nem.'oot áll a nemzettel soom
ben. Az alkalmazott lő- és wálfegyvereken kívül Ja 
bomba, atz ama, a g~, a haktérium. allkalmazása 
váJrható, de hareesZlköz lett a propaganda, a szaJbo
tá~, a gawasági há.ború, a kieheztetJés is. Vég.l'eihaj
tásáJban a íháJború nem .korlátooódülk. a harcterekre, 
hanem az ellenség az ellerufél lelki és anytagi ellen
állásának mielő:bbi me.gtörése céljáJból ~riterjes~ti a 
hlfubomít, az azelőtt a Mboro által még alig érintett 
belső területekre, a hátors.zálgra, vagy (másképpen 
mondva, ia;z anyaországra is. A háború k'ö21vetlen ha
táJsa elé!ri a nőt s a gyermekeket is. 

Világos, hogy az ily létért folyó kÜZJdelemoon 
minden ép~{'ézláJb 'fér:finek a földi, vi'Zi, vagy légi 
harctéren van a helye. Egyrészt már keZJdJetboo. mi
nél !hatJalmasaJbb hadsereggel, légierőkkel való f.el
léphetés érdekében, másrészt a gyorsan j'elentkező 
V1&res és gázos vesz,tesége~mek minél hamarább és 
minél derekabb férlfia;k;kal való pótolhatása céljá,ból, 
a harcra hivatott férfit békemunkájától fel kell 
szabadítani. 

KérleLés, hogy a női nemre mily felooatok hárul
nak la jövő totális háborújában, iJletve milyen fel
a;éLatolkat tud a női társadalom a harma hivatott 
férji vállairól átvenni, végrehajtanIÍ. 

KorsZJffi"Űen felkése.ült államban, ha az esen:né
nyek megengedik, a férfiak felváltódása már ktil
politikru fesm.ltség ideje alatt megkeWooik.. A ha
támnenti fedező és biztosító csap.atok feltöltése ha
d~állománYiI"a megindul, ugyana:kJwr meg}{ezdik a 
hOOiivar fokooott működésre való átállítását és ki
bővítését is. Itt abevonuló fórfiak :helyére, máSITészt 
az .átállHóUó, felduzzasZltott hac1iipam üzemekibe be
vonul ta nő. 

A mozgósítás elrenc1elésekor e ténYlked,ések foko
zott mérté~{iben megismétlődnek, arzaz k~bővülnek, de 
itt lllökre 'a~ elŐlb!bieken kívül még rájuJk háruló külön 
feladrutok (részvétel a légoltalomban, munkaJhoo
sereg meg-teremtése, szociális gondoskiodás kézbevé
tele, egészségügyi szolgálat megszervezése, stb.) 
várnJak. 

A háború megkezdése !Után a haroban elesett, 
am.z megdicsőrült és a megsebesült fél'lfia;k helyére a 
háJtország doleozó gépezetéIből újrubb férfiakat kell 
kivonni. A hivatalokiból, mühelyek1ool, az elkes,zarva 
meIH.őIl. mlÍnd több férfi vonul el s helyökre magyal1 
önrtuéLattól, hazas~eretettől fütött. a feladatokra rá
termett és kö.képrett magyar asswnynak és leány
nalk lhaladékWanul ibe kell állnia. .AIt, állami gépezet, 
a harcot táipláló ipar, az élelmet adö mezőgazdaság, 
stb. egy pillanatra sem torpanhat meg. Mer,t jajj 
annaJk a nemzetnek, amelyalétért folyó küz.delem
ben egy pillanatra is megakad. A megaloa;dás .az el
lenfólnek sz.állít "be nem 1hoziliató előnyöket". 

Így fokozatosan, megszervezetten, mind több és 
több /nő lép be a férfi munkahelyére. illetve old meg 
cS'aJk általa v~e7lliető új d'ela;drutűikiat. 

A csendlírnapon kaptuk a hir t, hogy Bathó László próbacsendőr 
február 13-án délután a Dunaharaszti-Taksony közötti ország
úton a hóvihar által betemetett Levente Llírinc dunanagyvar
sányi lakost kiásta, a nagy viharban Taksony községbe vitte, 
ott orvosi kezelésben részesítette, majd visszatért a helyszínre 
s onnan Levente lovait szintén kimentette és biztons~ba 

helyezte. 

Hosszantartó hálbor:úban, nagy Jbal'lctéri veszte
ségek esSltéln, de csak ily esetek.ben, olyan hau'ci fel
adat is fog háruini a IIlJ3;gyar nŐlre, mellyel általá
ban nem s,zfumolunk. 

A nőtől harcot elvileg ne kívánjun~{. 
1illőfordulhat awnban a közrend fennta.rtásában 

való 'kőZT'emül{löd1és, a hátorsz.áglban repülőgépből ki
szálló ellens6ges 11''Übbantók, gvuj,togatók ellen .fegy
veres harc, a ház tája IDe/:,fvMése kivételesen reája 
hárulhat. 

A magyar nŐll"e tehát elvileg l{jét főfelooat 
háJrul. 

a) a harcbameuö férfi helyének betöltése, 
b) új, a háború beál.ltával fellépő feladatok 

megoldása. 
Egy bizonyos ,korhatáron alul mozgosításkor a 

kormány~ósági !hivatalok, a miniszt'ériumo~{ és alá
rendelt szerveik katonaviselt fiatal fogalma.zó, se
gIédszolgálati, vagy szolga férfiszemélyzetének ki
vétel nélkül 00 l{ell vonulnia fegyveres szolgálatra. 
ny bevonultak helyei, ha e hivatalok ügyköre a 
háJború (következtében nem csökiken, sajáJt, a honvéd
séghez beVlOnulni már nem köteles nyugidIíjasokkal, 
a szaktudást nem kívánó íhelyek pedig nőkkel lem
nek Ibetöltve. 
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A külügyminisztériumban, foko~ott munkájának 
elvégzésére, bizonyára női munkaerőket ken be
~ztanJ. 

A <belügyminisztérium s az alátartozó közigazga
tási szen7~"k a reájuk iháruIó megnövekedett háborús, 
8oociális, (népjóléti), nyilvántartó, stb. munka miatt 
csaikis a női táJl.'sadalom helyéről nyerhetnek lkioo
gítést. 

A pénzÜ'gymini~tárium ·és az; alá tartwó posta
takarék, adóhivatalok, a f.okooottan igénybevett bá
nyahiv8ltalok, biwnyára női munkaerővel való meg
erősítésre szorulnlllk. 

A kereskedélmi minis71térium alá \ tartooó szer
~ek, a fokozott igélnybevétel miatt kívánnak női 
munkaerőkkel való megerőSlítést. A légi, földi és ' 
vízi forgalom megnagyobbodik, a vasút, posta, rádió, 
távíró és távbegq;élő békében soha el nem ért munka
teljesítményt végez. ·Itt is csak abevonuló nőkre 
hárul a háború követkeZJtében felmerült mlNlka
többlet. 

A hadiipart irányító iparügyi minisztérium és 
szervei óriási munkát vég,eznek. Ipartelepek bö,vÍ
tése, nyersanyag besz~l'zés,e és elosztilsa nagy melly
nyiségű munkaermöbbletet követel. Ezt is a női tár
sadalom swlgá1tatja. 

A mezőgazdaságot, állattenyésztést stb. béke
nívón tartó, a har0terek élelmeZ'ésébe befolyó, a 
népélelmezéSlt irányító földművelésügyi minis~té
riumnak és szerveinek kibővült munkaterC.!etéhe:.J 
képest női új munkaerőkre van szűklsége. 

A valláJ$- és közoktatásügyi minisztérium he-

Az enyingi örs feldlÍs'lÍtett szobája n. H-én. Puskás cső. felv. 

vonult tanárai és tanítói helyére állástala.n vagy 
nyugdíja;s tanárnöket és tanítónőket kell, hogy al
kalmazzon. Ifj'ÚBágot védő intézmélnyek megszerve· · 
.zése és fenntartása az ő felaootkörébe vág. E mun· 
kát csak iIlők végezhetik. 

A honV'édelmi mini~térium saját és alárendolt 
s7iEl:l"Veinek háborlÍ!S szervezete magától értetődőleg 
feladatáuak megfeleWen kihővül, itt is a segédsrze
mélyzert nagy része csak nőkből állhat. 

Azt látjuk tEiliát, hogy úgy az állami szervek!Il.él, 
mint pedig magánvállalatoknál, egyrészt a bevonult 
férfiak helyére, másrés~t akibővült munkakörnek 
megfelelően, igen sok kép~t nőnek a beállítására 
nyílik alkalom. 

De a kézimunkát végző nők igénybevételére is 
nagy mértékben szülffiég lesz. Altiszti munkákl"a al
kalmazzuk a nőt a közswlgálat minden terén. a 
vasútnál, pOSltánál, távíró-, távb~élő-, rádióhiva
t.alokban, közlekedési vállalatoknál. Ily'eD. munka
körben igen jól megállja a helyét, de szümség lesz 
reá a kereskede1lemben, kézműves iparban, nagy
iparban, jó munkás a mezőgazdasághan is. A jövő 
háborúja gazdasági háború is lesz. A hadsereg nagy 
technlliai felszerelése és felkészültsége, a nagy 
dJlyagesaták, gyors és rendsoores hadianyagután
pótlást, a honV'édőkkel szemben támasztott lllagy 
idegi és fizikai követelmények igen jó elláltáslt ki
váD.iIlak meg. A gyártás és az élelem biztoSIítása 
miIIldenütt fokozott munkamenetet, tehát igen sok 
mUMaerő beállítását követeli meg. Erre a második 
arcvonalra, melyből a harcolni menő férfi kiesik s 
helyébe a nő lép, nagy feladat vár. 

Nem könnyű a központnak a helyzete, amely
nek akkor, amikor hosszú háborúra kell felkészülni. 
a killföldi nyersanyag behozatala az események ál
tal megbolygattatik s amikor a hadiipart folwwtt 
ütemre kell átállítani, illetve ki kell bővíteni, át
menetileg csökken a százezrek bevonulása következ
tében rendelkezésre álló munkaerő. A nyersanyag
hul1ámzást pótanyagok beállításával (,gyenlítik ki, 
a fokozott gyártás pedig kezdetbOO átmenetileg 
munkáshiámyt idéz elő. 

E hiányzó hadiipari munk,ahelyeknek nőkkel 
való pótlás'a könnyen megy, ha ily kiképzett mun
kásnők tartal~ba;n kellő számban rendelkezésre ál-
13lIliak. 

Ha awnban ily kiképwttek nem 'állanak 1'en
delke2'Jé6.re, akkor ilyeneket az egyes munkanemek· 
nek megfelelően be kell tanitani. Ez azonban idő- - és 
mlliIlkateljesítményveszteség, éppen a háború meg
indulásakor, amikor pedig fokozott, pontos, meg
feszített munkára és :nagy teljeSlÍtmélnyekre van 
sr.$ség. A ki nem képzett nő munkahelyén inkább 
t,e:her, mint 'segítség. 

A betanított nő a világháború folyamám a hadi
iparban igen jól felelt meg, bizonyítja az, hogy a 
robbanóanyaggyárak munkása '/5 részben IllŐ volt. 
az 'orvosi mŰ&'lierek készítésénél az alkalmazottak 
17%-a, a hadfelsu.erelési anyag készítésénél 50%-a 
volt nő. 

Ig>Em nehéz kellő számú nőnek a mezöga.zjdasági 
munkába való átállítása, mert 1tt kedvezőtlen vi
swnyok köWtt, szélben, hidegben, esőben hosszabb 
munkaidővel, keveseblb kényelemmel kell dol
g·oznia. Városiak erre a munkára önkéntesen nem 
igen jel'entkeznek, falUlD. pedig kev~ nő szabadít-
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Csendőrnap Ungváron. Csendőr díszz ászlóalj a kormányzósági palota előtt. 

ható fel más helyen végze!Ildő mezőg1azdasági mun
kára. 

A hábol'lÚS női munkasz.ü~ségletnek rendszeres 
kielégítésére tehát már békében fel kell roészülni. 

Az általános női ihO!Ilvédelmi szolgálati kötele
zettségnek már békében való megsZJervezése elen
gedhetetlen. A !Ilemzet vesWly esetén vér-, vagyon
vagy munk'aáldoZJatát mindenlütől igénybeveiheti, 
tehát a nőtől is. Az alkalmazhatóság attól függ, vaj
jO!Il a munkára szellemile.g és testileg alkalmas-e s 
hogy a családi élettől 'elvonható-e? Ha megkövete.l
jük a családapától és a fiútól, hogyha kell, életét á,l
doma a nemzetért, meglúvám.hatjuk az anyától és a 
leányzótól is, hogy a nemzetért dolgozzék s erre már 
a békében k-észüljön fel. Minden nő rendelkezésre 
ál,lhat, ha kis gyeJ.'lIlleke, vagy segélyre, ápolásra 

&~oruló hozzátartozója ál tal Il.Íncs lekötve. Gyer
mekóvódák, nappali otthonok, aggok menházának 
létesítése, háztartások összevonása által sok olyan 
nő szabadul fel, aki előbbiek: által különben le lenne 
kötve. 

Katonai paramCS!Ilokságolrnak, amelyek a moz
gósítást előkészítik, pontosan és kategóriánkint meg 
kell állapitani a háborús női hivatalnoki é6 mun
kásszükségletet. Tudniok kell, hol kell és lehet a 
fér,fi hivatalnokok és munkások helyére vagy újOtll
na" rpnusooresített helyekl'e női munkaerőt beállí
tani. 

U g~an.csak bélkében, a nőkről vezetendő nyil
váJ1tal'tásból meg kell állapítani, mennyi nő áll ron 
delkezé&e: 

L szakmák SZJerirrt kiképzettek. 

Csendőrnap Ungváron. Báró Perényi Zsigmond kormányzói biztos vitéz Szűcs Endre tábornok. 
dandárparancsnokkal az ünnepségre érkezik. Felfőldi cső. felvételei. 

I 
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Ezek 'egyrésze megmarad háború ffietéln lS a 
helyéin, a másik része a honvédséghez bevonult fér
fiak pótlására lesz igénybevérve. 

Megmaradnak a nők helyeikern: 
a) a mez,ő- éserdőglazdálkodáshrun, kortészet· 

ben, a halternyésztésnél, 
b) 'bárnyruszatban, a turfanyerésnéil, 
e) V8S- és fémtermellésnél, 
d) vas-, aOOl- és acélárugyárlásnál, 
e) ~ép-, kazánk,észítés és járműgyártáslI.LM, 
f) elektromos gyárakban és villamosiparban, 
g) a fínom mechanikai és optikai iparbarn, 
h) a kémiai iparban, 
i) b6r-, műbőr-, linoleumipa.rhan, 
j) kaucsuk- és ,azbesZitiparhan, . 
k) fa- és vésnöki anY'agiparban, 
l) közlekedés, vasút, postánál, 
m) ,a köz,iglazlgatásnál, nevelésnél. t,emplomszol

gálatban, a hadeTőt szo.lgáló intézméinyeknél, 
n) a~ egésmégügyi s:zolgálatban és egészségügyi 

cikkek ~parában, 
o) S'zociális ~OII1doskodás 001'00. 
II. A felszabadiítható kiképzett hivatalnolmő és 

mUll1lkáJslllő mozgósításkorr meg:SlZűnő, vagy csökkenő 
iparágakból, 

III. ki nem képzett, el nem foglalt nő, 
IV. ki nem képzett, de felszabadítható nő. 
A kikép'zettI'ielIlde,lke,~és.re álló nőke,t behívó

jegyekkel kell a kellő időbeiI1 hivatali, illetve 
munkruhelyiikre behivni. A hiv:atali vagy munk1.
hely elfogl'alása kötelező. 

A hivatalnok és munkáJSlnők moz.gÓSlÍltásakor 
megszűnő vrugycsökkenő munkamenettel dolgozó 
hivatalokból és ip'aráJg,akból más munlrnhelyre looe
tő:h~g a távozó férfi. helyére átcsopo,rtositandók. ilye
nek. ,előiforrdumak 

a) textil~parban, 
b) papír,gyárláJs és feMolgoz.{lsnál, 
e) nyormdász- és lSoikszoros:útó iparhan, 
dJzeneszer:szám- éls jfutékszeriparban, 
ej éleilmi é s élvezet i cikkek iparában. 
f) ruházati iparban, 
g) építőipar és mell ékip a:r aiban, 
h) víz-, gáz-, villany1;ermelés és ,az clowtós,zak-

ban, 
i) munkások áUarndó foglalkozás nélkül (nap-

számOSI stb.), 
j) kerrelskedclem és ki,egészítő ip araib ain , 
k) bank-, tőzsde- és biztos'li,Ó szakmában, 
l) vendéglő-, káv,éháJz- és száHodlaiparban, 
m) .színhá;z, mozi,rádió, zeueszakmában, 
n) a ház,ta.rtáJsi munkacsoportban. 
Ezek szmtélll behívójegyekkel inditandók útba 

új munkaJhelyeikre. . 
A ki :nem képzett nők igénybevételérnél megálla

pítandó, mennyi lI.LőveJ. számolhatunk háboru esetén 
hivatalnok- ,és :munkáJS:kélllt. 

'DapasZitálati adatok sze,rint a női nemen beilül 
25% esik az 1-15éveselcre, 
62.5 % eosika 1(;-,60 évesekre, 
12.5% esik a 60 év ern fe'lüliékre. Mi főleg a 16-60 

é'ves korból vess,zük a féTfiakhelyére állitandóikat. 
A ,smámveiJésnéll és ig.énybeV'ételnél figyelembe 

kell vennünk, hogy a nőkhől mennyi a kereső, 
mennyi a nem kereső, háiI1yan él:nekél'eltjámdJékból, 
nyug:díjból, készvagyonból, hány a háztartásbeli, fő
foglal'lw7Jás né[kül. 

Utóbhiaknál ruzt is mérle.geln.i kell, hogy hány 
már feleség, főd'oglalkoz.áJs nélkül, !hány a leány
gyeTmek 16 érveualul és fe,lül . . 

,Szemügyre kell veiI1llünk, megvizsgálnunk, hogy 
a ker'esőkből melllnyi az önálló kereső, menrn.yÍ a 
cslaládon bdül dolgoz'ó. Utóbbiak egy nagy r észe a 
mezőglazdasági munkában van elfoglalva. 

A fentiek mérle.gelése után azt fogjuk liLtni. 
hogya női nem kb. 20%-a a muukavállaló, ehből 

egy resz a mezőgazdaságban. 
az iparban 'és kézművesiparban, 
a kereskedelem és közlekedés terén, 
a köz!szolgál,atban dolgozik, 
Vlagy mint háztal'ltási alkalmazott van elfog-

lalva, 
mint hiv,atalnok, 
mint egyéb alkalmawtt, vagy 
min t munkásiI1ő van állásban. 
Figyelembe kell venni a számvetéseknél, mennyi 

a hajadon, a férjezett, özvegy és elvált. 
De nézni kell aTra is, mennyi a férjezetteklböl 

a) gyermektelen é6 b) hárnyiI1ak Vian főfoglalkozása. 
Az e1sősorban· tekintetbe jövő 16-60 érvesek.nel 

tap,asztalatból tudjuk, hogy majdnem feléru.ek fog
lalkozásla van. 

A vizsgálgatások után megáHapithatjuk. hogy 
a n6i Mm 300/0-a áll rendelkezélsünkre hiVirutalno1r
és munkasz.olgálatm: 

ha testile1g és s~ellemileg alkalmas (az alkal
maürunolmt 100/0-na4 vehetjük), 

ha más vonalon nincs már munkával elfoglalva 
(anya kisi gyermekkel, idősebbeket ápol stb.). 

De utóhbi esetekben is felsZlabadíthatunk munka
erőt, ha az .anya munfuaideje tartamára gyermekét 
a nagyJszülő, a l'IOkOlll ápolja, felü",a-yeli, vagy pedig 
napközi .gyermekottho:nba, óvódába ladja le. Idő
sebbek irupol~:sát is öSslzevonhatjuk. De öSSlzevonhat
juk háború esetén a háJztartásokat ]s, különö,sen 
ahol a férj harco~, a nő pedig munkába állott be. 
Ht úgy :az egyén, mint pedig a nemzetgazdálkodás: 
s:zempontjáb61 ,a fűtés., világítás, kiszolgálrus terén 
nagy megtakarítások érhetők el. 

Ra a ferntem..lítettelk szerint a női nem 30%-áJbóI 
levonjuk a !Szellemileg, tesitileg alk,almatlanokat és 
aromat ruz elfoglal tak,at, akiket az előhbi módon 
munkára fel nem sza.badithatunk, akkor arra a vég
eredmélllyre jut a hadv-ezeltősélg, hogy a női nemből 
15% áJI korlátlanul hiViatalnoki és ' munkásheosz
tásra reillJdelkezésre. 

Ennek a %-nak tleljes igénybevétele, ügyes és 
'elő!késlzíteltt beosMásla v-izSlgálódJásaink szerrint még 
nem zavada meg jelentöseiI1 sem a gaZidasági, sem a 
tárSladalmi, de sem a családi életet. 

A, jövő to,tá}is háborújára tehátcs,ruk aJZ a nemzet 
VaJIl teljesen feilkészülVle, ,amely a női munkaerők 
teljes felhasznMáJsát idej'éoon és ugyanolyan alapo
!">an e1őkiésZlÍtetoo, mint ,tarlalékosainak hehívásáJt. 

(Folytatj uk.) 

Ki tudta? 
.A köpenieki kapítány V oigt nevű varga volt, aki a 

poroszországi Köpenick városban tüzérkapítányi egyen
ruhát öltve, megjelent a laktanyában, ott maga mellé 
vett egy járőrt s azzal felment a városházára. ahol ha
mis rendeletet mutatva fel, lefoglalta a pénztárt. Csak 
nagynehezen tudták a jó zsákmánnyal megszökött szél
hámost kézrekeríteni. 
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Csendőrnapi munka a hajmáskéri öl'sÖn. A hóvihar padlásig betemette a laktanyá t. Honvéd bajtának segíten ek kiásni. 
Mészáros L. r. th. felv. 

Bfincselekmény, baleset, 
szerencsétlenség? 

T a n u l s á g D S n y D m D z á s o k rDvatunkban 
isméteUen közöltünk eseteket, melyeknél az első. 
futólagDs megállapításDk azt a feltevést látszDttak 
igazDlni. hDgy bűncselekmény történt. Csak a rész
letes nYDmDzás után mondhatta a nyomDzó, hogy 
mégsem btincselekmény, hanem baleset következ
ményeivel áU szemben. Más esetben szerencsétlen
séget állapítottak meu ott, ahol, látszatra bűn
cselekmény történt. De megfordítva is: nem egy 
esetet hallottunk. .A nYDmDzónak sDha sincs egy· 
szerű, könnyű dDlga. Felkészültségét - hogy ered
ményes legyen a munkája - szüntelenül fDkDznia 
keU. Ez a célja annak a cikksorDzatnak is, melyet 
fenti címen közölni kezdtünk és amelyben különös 
súlyt helyezünk Dlyan ismeretek adására, melyek
nek birtDkában több bizonYDssággal kezdhetünk 
Dlyan esetek tiszlázásáhDz, melyeknél első pilla
natra ép úgy gondDlhatunk bűncselekményre, mint 
balesetre, vagy szerencsétlenségre. .A csendőrnek 
tisztáznia kell az esetet s munkájáhDz - , hisszük -
jó támpo-ntDkat adunk e cikkekben. Hangsúlyozzuk, 
hDgy támpDntDkat, azt mondhatnánk talán, hogy 
általános ismereteit kívánjuk bővíteni, de kimDn
dDttan azzal a céllal, hDgy az élet és testi épség 
elleni bűncselekmények nyomDzásánál könnyebben 
feleljenek meg aZDkra a kérdésekre, melyeket a 
Szolgálati utasítás 392. pontja kötelezően előír. .A 
cikkeket D r. P u t n D k y l s t v á n v. egyetemi 
tanársegM-, beosztva az Igazságügyi minisztériumba 
- írta és bDcsátDtta rendelkezésünkre. 

(Folytatás ) 

M Drphinizmus. 
Ott áll a morphinista átkos szenvedélyével az 

életben. Kívánja, majd megőrül a morphin adag
jáért. de az orvosa nem ad, a gyógyszertár viszont, 
mint kétkeresztes mérget és kábítószert, csak szigo
rúan felülvizsgált orvosi vényre adja ki. 'förvényes 
úton ennélfogva - hacsak az orvos vagy gyógysze
rész nem lelkiismeretlen - a kábítószerhez nem jut
hat. Rövidesen belekerül a morphinista ügynökök 
hálójába, akik óriási magas áron adják el neki a 
kábítószert, amit pénzzel nem sokáig bír s emel'lett 
az adagot állandóan emelnie kell, mert szervezete 
folyton többet kíván. Bűn útjára téved, csal, lop, 

betör, sőt nem egyszer gyiJ.kol is, csaJkhogy a k~bító
szeréhez szükséges pénzt megkaphassa. Allandó 
morphin-mámort kíván s végü'! is dühöngési roha
mok, üldözési mánia veszik elő, ami az őrültek há
zának rácsos ablakai mögé viszi az illetőt a rövide
sen bekövetkező haláláig. 

A morphinizmus rabjainak jó része az intelli
gens köz.éposztály tagjaiból kerül ki. Megtaláljuk ::kö
zöttük az orvost, gyógyszerészt, gyógyárunagykeres
kedésben dolgozó drogistát, színésznőt, tánoosnőt, mi
niszterialis tisztviselőt stb., mindazokat a kulturált 
embereket, akik foglalkozásuknál vagy életformá
juknál fogva közelébe kerülhetnek egyrészt a mor
phinnak, másrészt a morphinüzérelmek. 

A morphinistákat általában két csoportra oszt
juk: Első csoportba tartoznak azok, akik valamilyen 
betegségen átesve - e !közben - lettek önhibájukon 
kívül morphinistákká. Ebben a csopoTtban a társa
dalom minden rétegéből találunk. 

A második csoportba sorozzuk a~okat, akik kí
váncsiságból, könnyelműségből, unszolásból egészsé
ges szervezettel ön!ként kóstoltak bele a morphin él
vezetébe. Ezek túlnyomórésze intelligens ember. 

A morphinista a morphint injekció útján juttatja 
a szervezetébe. Az előbb ismertetett fehér port víz
ben feloldják és 1-2%'-os oldatot készítve belőle, 1 
kem-es üvegcsélkbe öntik, annak végét leforrasztva, 
csirátlanítják és ID-es esomagokban hozzák - orvosi 
célra - forgalomba. Az így készített morphinoldat 
sokáig eláll a romlás veszedelme nélkül. Használat
kor az üvegcső nyakát letörik vagy lereszelik és fecs
kendőbe felszíva, a bőr alá feeskendezik. A bőr alól az 
oldat egyenesen a véráramba kerül, az elviszi az 
agyba, ahol a mámort előidézi. Az üvegcséken - kí
vül- köteles a gyártó úgy a benne lévő oldat nevét~ 
mint százalékos töménységét feltüntetni, pl. Morphin. 
hydrochlDr. 2% v. 1%. 

A morphinista, ha társaságba, ha városba vagy 
munkája után indul, magával viszi a fecskendőt és a 
morphinüvegecskéket s ha "morphinéhség"-ét érzi. 
ügyesen eltünik egy pillanatra s beadja önmagának 
az injekciót. Altalában jellemző, hogy a morphinista 
igen nagy ügyességgel és furfanggal tudja leplezni 
átkos szenvedélyét. V,annak olyanok, akik morphin
oldattal megtöltött fecskendőt tesznek a zsebükbe és 
amikoT szükség,ét érzik, egyszerűen átbökik nadrág
zsebük szövetét és úgy adják be maguknak a megfe
lelő adagot. A morphinista bőrén számtalan sZÚTás 
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helyét látjuk s nagyon sokszor elgennyedt vagy lob<>
sodott szúrási helyeket, amelyek azért állanak elő, 
mert - éppen a titkolt szenvedély miatt - a szúrá
sokat hirtelenkedve a tisztaság betartása nélkül 
végzi el. 

Ha a kábítószert élvezőnek családtagjai gyanút 
fognak, úgy a morphinista a legképtelenebb helyekre 
képes magának injekciókat adni csak azért, hogy 
szenvedélyét leplezze s a szúrás nyomait elrejtse. 
Ilyenkor a száj belső részébe, a haj közé, hónalj szőr
zete közé adja az injekciókat, melyek - ha gyulla
dások nem keletkeznek - alig fedezhetők iel. 

Mindezeket tekintetbev,éve, a morphinisták rajta
csípése nagyon nehéz. Változást a jellemben látunk 
és az illető akaraterejének változásában. A morphi
nis ta - mint említettük - sokat és merészen tervez, 
de végrehajtani semmit sem tud. még napi rendes 
munkájában is igen gyenge. Mulasztásait azonban 
igen ügyesen tudja takal'gatni. Megbízhatósága, sza
vahihetősége csökken. Egyéb gyanús jelek lehetnek 
még; a gyors lesoványodás, ideges viselkedés, erős 
székrel,edés és az esetenkénti rövid időre való félre
vonulás (injekció adás céljából), amely után az ide
gesség nyomtalanul eltűnik. A morphinista szerve
zete leromolva minden fertőző betegséggel szemben 
erősen érzékenny,é válik. Különösen hajlamos a tüdő
gyulladásra és tuberkulózisra. 

A morphinista gyógyítását csakis zárt intézetben 
lehet végezni. A gyógykezelés a morphin elvonásában 
áll, melyet azonban csakis szigorú orvosi felügyelet 
mellett szabad elvégezni. A visszaesések még ered
mé~yes kikezelés után is igen gyakoriak. 

A morphinizmus és általában a kábítószerélve
zők és a kábítószerüzére<k ellenőrzésére nálunk a 
rendőrség külön szervet állított fel a fővárosban, 
mely különösképen melegágya a morphinistáknak. 

Annak ellenére, hogy a hatóságok mindent meg
tesznek a kábítószerek élvezete és üzéreik ellen, tel
jesen kiirtani sem az élvezők, sem az ügynökök tábo
rát nem sil,erül. A haszon olyan nagy, az áldozatok 
olyan jelentős összeget fizetnek a morphinért, hogy 
mind ég akadnak elszánt bűnözők, akik vállalkoznak 
a beszerzésére, illetve az árusítására. 

Külön oldalakat lehetne írni azokró] a furfangos 
módozatokról, ahogyan a kábítószereket s így a 
morphint is becsempészik az országba. 

A morphin mint öngyilkossági és gyilkossági eszköz. 

A morphin, mint említettük, kétféle alakban 
használatos, Ú. m. 1. fehér por, 2. üvegecskékbe zárva 
mint folyadék (injekció). 

Gyógyászati célból a port 1-2 centigrammos 
adagokban szokták rendelni, cukorporral vagy más 
ártalmatlanabb fájdalomcsillapítóval keverni. Az 
öngyilkos ezeket aporokat gyüjti össze és szedi be 
egyszerre. A mérgezett tünetei a mély alkohol
mámorban a'lvóéhoz hasonlóak s ezért rendesen csa.k 
későn veszik észre a bajt s mire az orvos megérke
zik, a méreg annyira felszívódott a szervezetbe, 
hogy segíteni már csak igen ritkán lehet. 

Ha az ilyen mélyen horkoló (sőt hörgő) beteg
nek szemhéját felhúzzuk, azt látjuk, hogy a pupil
lája gombostűfejnyi kicsinységűre összehúzódott. Ez 
igen fontos és szinte bizonyos támpontot nyujt arra, 
hogy morphinmérgezéssel állunk szemben. . 

A nyomozó legyen figyelemmel az öngyilkos 
szobájában rendszerint szerteszórt vagy fellelhető 

gyógyszeres porokat tartalmazó apró, kerek tás
kákra, melyeket óvatosan kell összegyüjteni, hogy 
a hoz~ájuk tapadt pormaradványok közben le ne 
szóródjanak. 

Ha az öngyilkos esetleg - bár ez ritkább 
vízben oldotta volna fel a port, úgy a pohár alján 
lévő folyadékmaradékot vagy porüledéket kell óva
tosan elszállítani a vegyvizsgáló intézetbe. 

A "szakmabeliek": az orvosok, gyógyszerészek, 
chemikusok öngyilkosságukat a legveszedelmesebb 
módon, injekcióval (bőr alá fecskendezéssel) követik 
el. Ilyenkor a méreganyag a gyomor elkerülésével 
szívódik fel a bőr alól, tehát gyomormosást vagy 
egyéb mérget lekötő anyagot adagolni alig lehet. 
A nyomozó feltétlenül megtalálja a fecskendőt, a le
tört nyakú üres fiolákat, ahonnan az oldatban lévő 
morphint felszívták. 

Gyilkosságra a morphin elég intenzív keserű 
íze miatt alig használatos. Vidéken azonban cse
csemögyilkosságoknál gyakran előfordul, hogy mák
fejet kifőznek s az ebből nyert folyadékkal átitatva 
egy cucliszerű rongydarabot, a csecsemő szájába ad
ják. A csecsemő végtelenül érzékeny a morphinnal 
szemben s így a mákfej főzetébe kioldódott csekély 
morphinmennyiség is már halálos mérgezés t okoz. 

Morphin méTlgezések. 
(Dr. Friedli Rezső vizsgálatai nyomán.) 

Egy pusztán tartózkódó kertész gyomor- és bélhurutban 
szenvedett. Orvosa a házi-gyógyszertárából gyógyszert készí
tett. részére . .Az orvos azt az utasítást adta a betegnek, hogy 
orvosság ból naponként 3-szor ~ cseppet szedjen. Az első 20 
cseppnyi gyógyszer bevétele után a betegnek fájdalmai meg
szüntek; hogy gyorsabban érje el a te.ljes gyógyulást, az ösz
szes orv06ságmar.adványt egyszerre megitta, amitől rövid 
időn belül kiszenvedett. Bí;lső részeiben morphin nyomait 
találtuk. 

Éretlenül szedett, majd szárított mákfejbŐl készült főzet 
beadásával kapcsolatban két elhalt gyej:::!Iek belső szerveit 
vizsgáltuk. Mindkét esetben az anyák mákfej-főzetet itattak 
gyermekeikkel, hogy nyugodtan munkára tudjanak menni. 
Az egyik eset a tett elkövetése után három hónap multán 
tudódott ki. Az elhalt 1 %-évee gyermek 200 g-nyi belső szer
veiben a morphin kimutatható volt, mely körülmény 'arra 
enged következtetni, hogy az utóbbi gyermekkel nagyobb
mennyiségü millejböl készített főzetet itattak. 

Nyolchónapos leánygyermek szamárköhögésben szenvedett. 
A gyermek édesanyja, egy asszonyismerősének tanácsára há
rom evőkanálnyi ví7Jbe 2 drb. egyenkint 10 mg. ópiumos tab
lettát oldott és az oldatból egy kanalnyit beadott a gyerme
kének. Az elhalt egyes hullarészében a morphin-bázis nyomai 
kimutathatók voltak. 

Egy ápolónő kommunistákkal állott összeköttetésben, ez 
ügyből kifolyólag eljárást indítottak ellene. A tanm-allomá
sok szerint egy ismeretlen férfi azt mondotta volna neki. 
"teszünk róla, hogy bennünket el ne árulhass". A nőt más
nap eszméletlen állapotban találták lakásán, kórházb asz állí
tás után meghaJt. 635 g-nyi vegyes szervrészleU.ben a morphin 
nyomait találtuk. 

D. r. kéthónapos lánycse.csemőnek édesanyja tévedésből az 
anyának re'ndelt ópiumos készítményből adott be két ízben 
egy-egy kávéskanálnyit. E gyógyszercsere a csecsemő halálát 
okozta. 

T. L. Kilencéves gyermeknek heves fogfájása volt és en
nek csillapítása céljából egy hasonló korú barátja a gazda
sági raktárban lévő kézi-gyógyszertár ból szárlIJJaZÓ tablettá
kat adott. A gyermek egy egész tablettát megevett és ezek
után rövidesen meghalt. Vizsgálat céljaira hullarészeken ikí
vül 6 drb. tablettát is beküJdöttek. A tabletták átlagos súlya 
da1'abonkint 0.65 gr-nyi volt és 5O%-nyi mennyiségben só
saVlas morphint és 50%' konyhas6t tartalmaztak. A hullaré
szeken a morphin mennyisége súly szerint megállapítható 
nem volt, de jelenléte kétségtelen és bizonyított volt. 

Özv. K . J-né 77 éves asszony egyik nap estéjén életúnt
ságból, főleg azonban nyomorából kifolyólag nagyobb meny
nyiségű mákfejből készített főz6tet és azt megitta. 

(Folytatjuk.) 
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Hol az orvvadász fegyvere? 
Az 1939 december l-i Csendőrségi Lapok hasáb

jain cikket közöltünik az orvvadász veszedelemről, 
abban kimutattuk, hogy milyen óriási kárt okoz az 
orvvadászat a nemzetgazdaságban. Sem a kérdés a 
maga egészében, sem a károkozás nagysága nem volt 
előttünk ismeretlen. Ha mégis szükségét láttuk azt 
közölni, annak egyetlen magyarázata az a törekvé
sünk, hogy emlékeztessünk. Az alább kezdett cikk
sorozattal is ez a célunk, de most az emlékootetés kö
zelebbi területére indulunk és bajtársak tapasztala
taiból megmutat juk aZ" orvvadászok egyes "fogá
sai"-t, cselvetéseit, ravaszságait abban a murikában, 
hogy cselekményeiket és annak eszközét, a fegyverü
ket, miként igyekeznek elrejteni. Tervszerűen, óvato
san dolgoznak a közvagyon és közbiztonság ezen ellen
ségei, akikkel szemben a csendőr küzdelme nem egy
szerű nyomozás... Elmondhatjuk, hogy bár min
denki előtt világos ezek kártevő működése, eddig 
csupán a csendőri munka tartja féken az ország 
minden vidékén azokat. A megtorló intézkedések 
ugyanis - mint tudjuk - igen enyhék, ezek, az orv
vadászatra vetemedett em:bert ugyan nem tartották 
soha vissza :bűnétől. Örömmel értesülünk ezért a 
tervről, hogy az orvvadászatot ra:blássá kívánják 
minősíteni, amivel együttjár a súlyosab:b :büntetés 
s ez talán a helyzet jelentős javulását is eredmé
nyezni fogja. 

Közreadjuk :bajtál'saink tapaszt1\Jlatait ·a:b:ban a 
meggyőződés:ben, hogy eddigi eredményeink azok ré
vén gyarapodni fognak. A leírásokat multévi 24. szá
munkban hirdetett pályázatunkra :beél'ikezett anyag
ból vettük. 

I. 

Beküldte: FEJES IMRE törzsőrmester (Debrecen). 

Ahol én a szolgálatomat 'kezdtem, igen sok orv
vadász garázdálkodott. Az örs gondjai között a leg
nagyobb ezek leleplezése volt. Sok eredménytelen 
nyomozás és les volt már mögöttünk, a feljelentések 
egyre szaporodtak. Hírszerző embereink munkája 
úgyszólván semmi volt. Újakat kellett szerezlli. Én 
hosszas keresés után egy idős, valaha sok puskaport 
használt, egyébként kerékgyártó embert szemelt em 
ki erre a célra. Már rég felhagyott az orvvadászat
tal, elromlott a szeme és lábai sem bírták már. Úgy 
gondolta;ID: tanulok től,e vallamit, ha ugyan meg
engedi számára a "betyárbecsület". Ezt elérni, 
vagyis megnyitni a száját, volt a legnehezebb fel
adat. Egészen érdekes munka volt és - szép ered
ményt hozott. 

Fel is kerestem - mondjuk - Patakit, hogy 
megismerjem és megközelíthető adatait kipuhatol
jam. Sikerült is megtudnom, hogy Pataki nagyon 
szereti a pálinikát és szenvedélyes dohányos. Meg
jelenésem okát abba rejtettem, hogy egy CSl~a
lehúzófát rendeltem nála. Pataki ezt készséggel vál
lalta és kikötötte, hogy pénzt nem kér a munkáért, 
hanem limitódohányt. A dohány utáni vágyódása 
miatt azt is ígérte, hogy másnap délben már be is 
hozza a munkát a laktanyába. Ezt az ígéretét én 
visszautasítottam azzal, hogy ne fárassza magát, 
mert másnap este úgyis aITa vezet az utam és sze
mélyesen megyek be hozzá. 

A Kormányzó Úr O Föméltósága Horváth Sándor 1. tŐlrm. 
v.-nek a Magyar Bronz érdemrendet adományozta. 

Másnap este 4 csomag limitódohányt és % liter 
60 fokos szilvapálinkát a zsebembe téve, Pataki laká
sára mentem. A pálinka vitelét azzal indokoltam, 
hogy nem volt több dohányom és így igy~keztem azt 
pótolni. Pataki nagyon helyeselte az eljárásúmat és 
máris tömte a pipáját, de a pálinkáról sem feledke
zett meg. Majd beszélgetni ikezdett velem, előbb a 
kerékgyártó mesterségről, de csakhamar rátért az 
orvvadászatra is. Tetszett neki érdeklődésem, így 
aztán a többek között az alábbiakat hallottam tőle: 

Az ottani és környékbeli orvvadász ok puskáju
kat részben az erdő egyik félre eső helyén egysze
rűen fára felakasztva, de nagyrészt lakásukon tart
já:k és pedig kútgémeik hátsó és felső részet, vagy 
kerítéseiknek egyik faoszlop át vésik ki annyira, 
hogy a puskát és esetleg a lőszert is behelyezhessélr. 
Azután ezt a kivésett részt deszkával lefedik úgy, 
hogy két végét egy-egy szeggel erősítik a kútgem, 
illetőleg kerítésoszlophoz, de az egyik szeget kézzel 
is mindig könnyen lehet kihúzni és visszadugni s 
így a deszka jobbra vagy balra könnyen félretolható. 
Senki sem tételezi fel, hogy ott puska és lőszer van 
elrejtve. 

A lőszert sok esetben rossz vederbe vagy vizes
karunába téve, zokták az orvvndászOik a kútgém 
hátsó végére felakasziani, mint kútkoloncot. 

Elmondotta még azt is, hogy az orvvadászok 
lőszerszükségletüket rendszerint nagyobb baromfi
kereskedő útján szerzik be, aki egyébként, de csak 
látszatra, vadászattal is foglalkozi.k, hogy így lőszert 
tudjon vásárolni. Ennek a baromfikereskedőnek ad
ják el az orvvadászok a lőttvadakat is, természete
sen olcsó áron. Ez a hal'omlikereskedő azonhan nem 
a piacon vagy az orvvadász lakásán veszi át a lőtt
vadaJkat, hanem megbeszélt időben az országúton 
várja éjjel az orvvadászokat és ott veszi át a zsák-
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mányt és adja át a lőszert. Azzal szokta az ország, 
úton való várako~ást leplezni, hogy szekerének egyik 
kerekét kiveszi, azt a közelben clrej'Ü és ,egy, e célra 
hozott összetört ikel'eket tesz a szekere mellé s így 
igazoltatás alkalmával azt állítja, hogy társa vagy 
kocsisa kölcsönkel'-ékél't ment a közeli községbe vagy 
tanyába. 

Patakitól szerzett tapasztalatok után egy év 
alatt 17 puskát sikerült fel,kutatnom és ugyanannyi 
orvvadászt juttattam az igazságszolgáltatás kezére. 
Büszke voltam erre, de arra is, hogy munkámért 
nyilvános dícsél'etet kaptam. 

II. 

Beküldte: BACZONYI JENÖ tiszthelyettes (Egyek). 

1924. éyben a b.-i örsön te.ljesítcttem szolgálatot, 
mely szolgálati időm alatt több esetben előfordult, 
hogy ra község egyik utcájában lakó Varga János 
szomszédai az örsön panaszt tettek, hogy a baromfiak 
közül egy-két darab elvész és l'endszerint a nappali 
időben. 

A baromiilopások ügyében a nyomozást több 
esetben bevezettük, azonban eredményt nem értünk 
el. A ké~Gbbi bizalmas puhatolások alkalmával, ér
deklődés céljából betél'tünik: Val'ga János l'okikant, 

Napfény az erdőben. Gy. Takáeh A. főhdgy. felv. 

tartalékos őrmestel' udvar álb a. VaTgával az udvaron 
találkoztunk és kél'dé&t intéztünk hozzá aTTa vonat, 
kozólag, hogy tőle nem szokoiJt-e e:lvesZlI1Í baromfi. 
Varga a !kérdésre kissé meglepődve válaszolt és te
kintettel arra, hogy Varga megbízhatósága a bizal
mas puhatolás ok alapján kétes volt, az udvarát ala
posan szemügyre vettük. Varga udvara gyepes volt. 
J árkálás közben az udvar gyepes részén 1 drb. drót
ból készült hurkot találtunk. A hurkot a földről fel
vettem és megkérdeztem Vargát, hogy miért tette a 
fűbe, mire azt válaszolta izga:üttan, hogy a ba
romfiait valam.i macska horrdja és lazt akarja vele 
megfogni. 

Tekintettel arra, hogy Varga idegesen viselke
dett, a további kérdezése végett lakószobájáJba men
tünk. A szobában való kérdezése !közben az ablak
párkányon 1 drb. 16-os vadászpuska töltényhüvely t 
pillantott am meg. A töltényhüvely t magamhoz véve, 
Vargát annak holszerzésére ikérdeztem meg, mire 
előadta, hogy az utcán találta és naza hozta. 

Tekintettel arra, hogya bizalmas puhatolások 
alkalmával arról értesültünk, hogy Varga nyúlbőrö
ket adott el, arra gondoltunk a talált töltényhüvely 
alapján, hogy orvvadászattal foglalkozik, ezért laká
sán házkutatást tartottunk. A há:zJkutatás alkalmá
val a padláson 1 drb. kincstári hátizsákot, katonai 
puskaalkatrészeIket és kiLőtt k,atonai töltényhüve
lyeket, továJbbá a padlásgerendára felrakva 34 drb. 
töltött és kilőtt 16-os vadászpuska töltény t találtunk. 
A házkutatás során előtalált tárgyakra vonatkozóan 
Var gát megkérdeztük, ki előadta, hogy az előtalált 
tárgyakat a háború alatt a harctérről hozta, hol mint 
fegyvermester (őrmester) teljesített szolgálatot. Az 
előtalált vadászpus1ka töltényeken meglátszott, hogy 
nem régiek, ebből viszont azt következtettük, hogy 
vadászpuskának is ,lenni kell. Vargát a vadászpuska 
előadására szólítottuk fel, ki azonban. azt válaszolta, 
hogy vadászpuskája nincs és nem is volt. 

Az előtalált bűnjelek alapján azonban VaTga la
kásán újból egy részletesebb házkutatást tartottunk. 
A lakásban lévő összes bútordaraibokat átnéztük és 
a szobában lévő karospad alsó részén k ét szíjdarab
bal felcsatolva megtaláltunk egy 16-os vadászpuskát. 

A puska megtalálásánruk nagyon megörültünk, 
de munkánk még nem volt 'befejezve, mivel az előbbi 
házkutatásnál olyan kilőtt katonai töltényhüvelye
ket találtunk, amelyeknek a vékonyabb része le volt 
vágva és arra gondoltunk, hogy azt valamilyen cél
zattal kellett levágnia és puskánaJk is kellett 
lenni. Varga a töltényhüvelyek elvágására azt adta 
elő, hogy azokat úgy hozta a harctérről. 

Varga a háJborúban mindkét lábát elvesztette és 
így vaslábakon járt, kezében két botra támaszkodva. 
A botjainaJk egyike vasból volt. Ezt elvéve tőJ,e, meg
vizsgáltuk és akkor láttuk,hogy a bot felső részénél 
lévő vaskarika mozgatható, amit helyéből elmoz
dítva, egy csuklós billentyŰT e akadtunk. Tehát bot
puskát találtunk. 

Fentiek alapján Varga megtörv-e beismerte, 
hogy az elvágott katonai töltényeIket a botpuskához 
használta, melyet ő maga készített. Előadta továJbbá, 
hogy az orvvadászattal már 4 év óta foglal!kozik. A 
vadászpuskát úgy vitte magával, hogy azt kétfelé 
,,-'éve, egyik-egyik egyenes vaslábához szíjjal felcsa
tolta s mivel bő pantalló nadrágot viselt, az nem lát
szott meg alatta. Kikérdeztük továbbá arra nézve, 
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hogyan lőtt a puskával, mikor merev vaslábain csak 
nehezen tudott megállni ~ ElőBIdta, hogyalövéseket 
rendszerint lesben, fához támas~kodva, vagy pedig 
bot jait ülepe alá támasztva, adta le. 

III. 

Beküldte: ELEKES JANOS törzsőrmester (Naszvad). 

1. 

Az örs állomás székhelyén levő község határában 
az orvvadászat nagymérvben folyt. Az ör,s legény
sége mindent elkövetett, hogy az orvvadászatot meg
akooályozza. Kb. 6-7 egyéntől a vadászfegyvert a 
B. egyének bevonásával sikerült is őrizetJbe venni, 
de az orvvadászok tovább garázdállrodtak. Az örs 
Horváth János mezőőrt is beszervezte B. egyén
nek az orvva:dászok megfigyelésére. Nevezett akkor 
községi hegyőr volt és a lakosság előtt is mint meg
bízható egyén volt ismeretes. Az örs járőrei a Hor
váth által megnevezett helyeken többízben tartottaJ{ 
lest az orvvadászokra, de eredmény nem volt semmi. 
Az örs azt tapasztalta, hogy amikor a járőrök Hor
váth bevonásával tartja a lest, nem hogy eredményt 
tudtak volna elérni, de egyáltalán még lövést sem 
hallottak. Az örsállomás székhelyén levő földbirtokos 
vadászbérlŐ'k pedig egyre-másra tették ismeretlen 
tettesek ellen a feljelentést. 

1931 május havában Kugler Sándor feljelentést 
tett, hogy aznap virradóra a szőlőhegyen levő boros
pincéjét ismeretlen tettesek feltörték és onnan 1 drb. 
v3Jdászfegyvert é 1 drb Flaubert-fegyvert hozzá
va'ló tölténnyel együtt, 300 pengő értékben elloptak. 

A pince környékén 2 egyéntől származó lábnyo
mot lehetett felfedezni. Az egyik tettes nyoma na
gyon jó állapotban volt. A kiiJönös ismertetőjele, 
hogya jobbláJbán levő bBlkancs sarka közepén egy 
csigaszeg volt. A puskáJk ellopásával cSBlk orvvadá
szokat gyanúsítottunk, mert a borpincében, ahol a 
lopás történt, más értékes tárgy is volt és mégis 
csak a fegyvereket és a hozzávaló töltényeket lop
ták el. Az örs járőrei az orvvadászgyanusakat az örs
!körletben összeszedték és igazoltattáJk. Sebők József 
hírhedt orvvadász magát kellőképpen igazolni nem 
tudta. A lopás elkövetés ét tagadta. A lábán levő ba
kancs átvizsgálása alkalmával észleltük, hogya 
jobblábán levő /bakancs sarkában egy csigaszeg van. 
Ekkor nevezettet a helyszínre kísértük. A helyszí
nen nev'ezehte[ a bakancsot (amet1yikben a csigaszeg 
yolt) levettettük és a helyszínen visszamaradt nyo
mot és a haJkancsa sarkában levő csigaszeget meg
mutattuk, amire nevezett a színében megváltozott. 
Felszólítottam, hogy ne tagadjon ezek után is, ha
nem őszintén mondja meg, kivel követték el a lopást. 
Sebők a bi:wnyítékok súlya alatt a lopást beismerte. 
Előadta, hogy a lopást a .bent írt Horváth János 
hegyör fiával közösen követték el. A puskák elhe
lyezéséről pedig a bent írt hegyőrtől szerzett tudo
mást. Beismerte, hogya fegyvereket a töltényekkel 
együtt ő rejtette el, azzal, hogya lopott fegyverek
kel Horváth hegyőrrel vadászni szándékoztak. Sebők 
kért bennünket, hogy engedjük el és a fegyvereket 
a. tölténye'lruml együtt a járőr által meghatározott 
helyre viszi. A járőr azonban nevezettnek ezt nem 
engedte meg, hanem nevezettellakasára ment. Sebők 
a szomszédjában lak6 egyén pajtájának tégla-

Dr6takadálymező a finn harctér en. 

lábjár6l (az eresz alól) az ellop ott 2 drb. fegyvert töl
tényekkel együtt elővette és ugyancsak ott volt 1 sa
ját tulajdonát képező vadászfegyver több tölténnyel 
együtt. Nevezett ekikor beismerte azt is, hogy már 
éveken keresztül Horváth János hegyőrrel, mint 
orvvadász vadászott. Azt tudta, hogyahegyőrnek 
is van fegyvere, de hogy hány és azokat hol tartja, 
nem tudja. Horváth János hegyőr tagadta, hogy 
neki fegyyere volna, vagy bármikor vadászott volna. 

Az örs járőre Horváth Jánosnál aházkutatást 
megtartotta, amikor is a konyhapadlás deszkája kö
zött 3 vadászfegyvert, a szőlőben a földben elásva 
pedig több töltény t talált. A fegyverek és a tölté
nyek előkerítése után Horváth József beismerte, 
hogy már éveken keresztül engedély nélkül vadá
szott. Előadása szerint, mint B. egyén bátran vadá
szott, mert akkor tudta, hogyacsendőrök mikor men
nek orvvadászlesre és akkor társát is értesítette, más
kor pedig nyiltan vadásztak. Ezen egyének leleple
zésekor az orvvadászat 90 százalékban megszünt. 

2. 

1939 január 28-án az örs Jarore arról értesült, 
hogy Kiss István hatósági engedély néLkülI From
mer-gyártmányú pisztolyt tart birtokában. Az örs 
járőre nevezettet a pisztoly előadására felszólította, 
ki tagadta, hogy neki pisztolya volna. 

Az örs járőre nevezett lakását, a bennük levő 
tárgyakkal együtt, a pisztolyelőkerítése végett át
kutatta, amikor is a bent írt pisztolyt az ebédlő-
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asztal oldalának deszkájába belevésett (pisztoly el
rejtésére készített) helyen megtalálta. 

Kiss István ekkor beismerte, hogy a pisztolyt 
5 év óta tartotta az elrejtett helyen. Elmondta, hogy 
a cseh esendőrök töhbízben tartottak házkutatást a 
pisztoly után, de azt feltalálnio:k nem sikerült. 

3. 

1930. évben az örs biza1masanarról értesült, hogy 
Márton Károly hatósági engedély nélkül 1 vadász
fegyvert tart !birtokában, amivel orvvadászni s~o- ' 
kott. 

1930 március 21-én az örs járőre nevezettet a 
puska előadására felszólította, ki tagadta, hogy neki 
fegyvere volna. A járőr nevezett lakását alaposan 
átkutatta, de sem a fegyver, sem töltény'ek nem ke- , 
rültek elő. Az örs úgy értesült, hogy ha a ! 
fegyvert a lakásán nem is lehet megtalálni, a tölté
nyek azonhan biztosan a kamrában vannak. Mivel 
a kamra sötét volt, a járőr lámpát gyujtatott. Ami-, 
Imr a kamraajtót a járőr maga után betette, látta, 
hogy a kamraajtón egy vadászfenyver van fel
akasztva és egy ~acskó. Azacskóban 25 élestöltény 
volt. A puska és a zacskó egyszegen volt, csak egy 
rossz télikabát volt reá terítve. Ekkor Márton be
ismerte, hogy 10 év óta vadászik és a fegyvert, vala
mint a töltényeket állandóan ezen a helyen szokta 
tartani, de azt még ezideig a családja sem tudta. Ezt 
a fegyvertartási helyet még az atyjától vette át, ki 
a lakosság előtt szintén orvvadász gyanúja alatt állt. 
Úgy az atyjánál, mint nála, a fegyv'er után már t@b
ízben tartottak házkutatást, de a puskát sohasem 
sikerült előtalálni, mert a kamra ajtaja befelé nyí
lik és a kamrán csak kis szelelőlyuk van, így ha va-
13)ki a kamrába ment, a kamraajtót mindig befelé 
nyitotta és azt nem nézte senki, hogya kamra
ajtón mi van. 

IV. 

Beküldte: GERESDI ISTVÁN tiszthelyettes (Pécel). 
A csendőrségi Lapok 1939. évi december 22-én 

megjelent 24. számában hirdetett, elrejtett fegyve
rek felkutatására vonatkozó pályázatra az alábbi 
3 esetet írom le: 

V . Balázs P. Gyula alezr. felv. 

Előbbi két ,eset már olyan régen tö.rtént, azok 
szereplőinek nevét emlékezetből má,r leírni nem tu
domés a vonatko1Ló feljel'entések fogalmazványa 
sem áll rendelkezésemre. Ezért a neveket első eset
nél A-val, a :rnásodilmál pedig, B-vel jelölöm. 

I. eset: 1926-1927. évben, amikor mint fiatal 
csendőr és kezdő járőrverető teljesítet~ szolgála
tot, egy őrjár.atportyázás all~lalmával Kozma nevü 
uradalmi vadőr közölte velünk, hogy előző napon a 
szomszédos tanyai lakost tettenérte az uradalom er
dejében,amint az ott egy vadáJszpuskával vadáswtt. 

A v:adőrrel és egy másik bizalmi ,egyénnel azon
nal A. (gyanusított) lakására mentünk és 'felszólí
tottuk, hogy vadászfegyverét adja elő, mert külön
ben házkutatást tartunk nála. Hivatkoztunk a fő
szolgabírónak az elTejtett fegyverek felkutatására 
vonatkozó állandó jellegü felhívására. 

A. tagadta, hogya birtokában vadászfegyver 
volna, de tag.adta azt is, hogy ő az uradalmi erdő
hen vadászott és hogy őt a vadőr tettenérte volna. 

Miután felszó1ításunl\: 'er·edmé:nytelen maradt, A. 
lakásán megtartottuk a házkutatást. Bár minden 
olyan helyet átkutattunk, ahol a fegyver elrejthe'té
sét általánosságban ell\:épzeltük, felforgattuk vasvil
lával a szénáspajtában a széna lazább részét, az oldoa
lát pedig me.gszurkáltuk vasvillával, eredményt 
nem értünk el. Ugyanigy jártunk el a szalmakazal
nál is. A szénáspajtája körül volt rakva állított ten
geriszár-Mvékkel. Ezeket is mind eldöntöttük 0111-

na.n, de itt s.erm értünk el eredményt. 
Mindezek után, amikor már távozni akartunk,. 

mégegyszer megálltam és körülnéztem a tanya ud
varán, hogy még hol is lehetne keresni. Eklwr akad
tak szemembe aszéjjeldöntögetett tengeriszÚir-kévék 
és támadt az az ötletem, hogy azokat kibontom. 

Ezt meg is tettem és a ké'L,ék egyikében meg
találtam A. vadászpuskáját, minek hatása alatt A. 
az orvvadás'zatot beismerte. 

Il. eset: Ugyancsak ezeknek az éveknek val'ame
lyikében és ugyanez·en az örsön bizalmasan arról ér
tesültünk, hogy B. szomajomi lakos, a községhez. 
tartozó szőlőhegyen, ahol présháza van, a présházból 
éjjele,nl\:ént ki jár a szőlőhegyre vadászni. . 

Töb hször tartottunk lesállás,t B. présháza köze
lében, hogy amikor puskával és llJZ eseHeg elejtett 
vaddal oda visszatér, tettenérjük. A lesállások ered
ményre nem vezettek, mert B.-t }áttuk ugyan több
ször, hogy présházát elhagyja, de puskát sohasem 
vitt magával és a présházhoz ilyenkor nem is tért 
vi.ssza. Ezélrt egy allmlorrnmal,amikor láttuk, hogy 
nevezett elhagyja a présházat, észrevétlenül követ
tük az uradalmi erdő felé. Amikor betért aZ! ura
dalmi erdőbe, elvesztettük a szemJünk' elől. Majd ké
sőbb ismét megpillantottuk, de ekkor már nála volt 
a vadász.fegyvere is. 

Ekkor B. már olyan közel volt hozzánk, hogy 
amikor észrev,e:tt ben!I1ü,rukelt, nem is kísérelte meg: 
a menekülést, hanem bevárt benniinket, felszólítá
sunkra a puskát letette és attól eltávolodott. 

Ekkor megmutatta azt az üres belsejű tát, ami
nek abelseiében puskáját miár évek óta rejtegette
és beismerte, hogy így már évek óta üzi az orvvadá
szatot. 

III. eset: 1939. évi október 7-én egy nyomozó
szolgálathan arról értesiiitem. hogy Kovács Kálmán . 
a lakásán engedélynélküli pisztolyt rejteget. 
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l'í~órai a vásárban ... Bakos oső. felv. 

Ezért bizahni egyéneket magam mellé véve a 
l~ására mentem és felszólítottam, hogy pismol;át 
adJa elő, :merrt különben házkutatást tartok a laká
sán. Kovács tagadta, hogy pisztoly volna a birtoká
ban, kerte, hogy tartsunk a lakásán házkutatást, 
mert tisztázni akarja magát a gyanú alól. 

Ekkor felolvastam Kovács előtt a járás főszo!ga
bírájának az elrejtett fegyverek felkutatására vonat
kozó felhívását és megkezdtem aházkutatást. 

Tudva, hogy Kovácsnak su.obafestő mestersége 
van. a falakra nagy súlyt helyeztem, azokat úgy a 
képek alatt, mint máshol is alaposan szemügyre 
vettem és meglkopogtattam. Ahogyan az egyik kép 
alját kopogtattam, az igen kongott. Ezért még alapo
sabban szemügyre vettem. Ekkor felfedeztem ott e{Jy 
kicsiny kulcslyukat és szabadszemmel alig észre
vehető kicsiny ajtó körvonalait. Az ajtót Kováccsal 
kinyittattam. A falban egy Ikis szekrény, a szekrény
ben pedig 1 katonai Steyer- és 1 katonai Frommer
pisztoly 38 dr b. tölténnyel vült. 

Itt megjegyzem, hogy a falszekrény ajtajának 
kö:r;vonalai annyira ügyesen voltak befestv'e, hogy 
telJesen hozzásimult a fal többi részéhez és teljesen 
elmosódott. Ha meg nem kopogtatom, talán észré 
sem vettem volna, hogy ott ajtó van, mert a kulcs
lyuk a fal festési mintájában szintén teljesen elmo
sódott. 

V. 

Beküldte: GÖDRI JÓZSEF alhadnagy 
(Sajószentpéter). 

Lássuk a fegyver elrejtési helyeit. 
Faluhelyen szokás, hogy a konyhából a szobába 

nyíló ajtó között, az úgynevezett ajtóbélésen, ajtó 
szokott lenni, amit csak ügyes csendőr vesz észre, 
mert az úgy néz ki, mintha azt az elkészítés ,és be
állítás után soha ki nem nyitották volna, pedig ez 
rejtekhely, mert mögötte sok minden elfér és igen 

alkalmas a fegyver elrejtésére. Tovább haladva a 
szobában, a következő helyre szokták eldugni a fegy
vert: az ágyban, a szalmá ban, aszalmazsákban, pár
nában, dunyhában, az ágydeszka alatt szögekre fel
akasztva vagy felkötve, az éjjeliszekrény fi,ókjaiban. 
és a fiók alatt, divány alatt és a rúgói között, kanapé, 
láda, szekrények fiókjaiban és alattuk. A láda, szek
rény és kanapénál meg kell jegyeznem, hogy annak 
fenekén szintén szokott lenni egy rejtett fiók, ami 
fegyverek elhelyezésére kiválóan alkalmas, azt azon
ban csak a szemfüles csendőr szokta megtalálni. 
Lehet fegyvert találni falban befalazva, varrógép 
tetőzete alatt és a fiókjában, asztaUiókban. Olyan 
szobákban, ahol nem tüzelnek a kályhában, kályha
csőben és a kéményben. Padlásfeljáróknál a lépcsők 
alatt, a padláson takarmányban, termenyben, a 
szarufa és zsindely között. Szalmafedelű épületeknél 
a szalma, zsupp vagy nádfedél közé bedugva. A 
szalma, zsupp vagy nád persze elegyengetve. Istálló
ban különösen a jászolban és az alatt, szénatartóban, 
sertés- és tyúkólban, árnyekszékben és lugas ban. 

Az orvvadász,ok főleg házon kívül a rejtegetés 
mesterei, kik a fegyvereiket ládában jól bezsírozva 
vagy olajozva a földbe ássák be, vagy az erdőben a 
száraz falevél alatt, igen sűrű bozót alatt, odvas fák 
belsejében, kősziklák üregeiben, nyáron terebélye
sebb fákon, annwk majdnem a tetejében zsákba 
kötve tartják. 

Az orvvadásznalr különösen gyakori szokása, 
hogy amikor bűnös útjára indul, felvesz egy na
gyobb kabátot és a puskát ketté törve, annak bélésé
ben, vagy pedig a kabátja ujjában viszi magával. 
Nincs eredmény ezek ismerete néllrül, de alig nélkü
lözhető még a B. egyén sem. 

(FolytatjUJk.) 

Ki tudja? 
Mennyi a súlya a 31. M. puskának? Mennyi a kilőtt 

lövedék kezdősebessége? 
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E"észségvéodele m. 
írta: SÁNDOR MIKLÓS I. o. főtörzsorvos. 

Az egészség a I}egfőbb kincs;5 a boLdogság alapja. 
Mindenki tudja ezt, . de teljes egés~ében csak ketten 
k,épesek értékelni e s~avak iga~ságát. Elsősorban a 
betelg, aki vesz,tetlt az e,gészlsé!géből, s fájdalmaSlan 
látjla, hogy e veszteség mily sok oldalról érezteti kár
tékony hatását mind a mag,a, mind családja életében. 
Másodsor ban az orvos ,az, aki közvetle·n közelről győ
ződik meg a bevezető szavak igazáról. Az, orvos csak 
a beteg szerv8Zjetét ,lr,utatjta, hogy segítsen r:ajta, de 
hivatásának, a gy.akorlása közben 'akaratlanul is 
kénytelen bepillantani a ibeteg és sokszor a család éle
tébe is. Bizony, sok gond, bánat, Jemondás és nélkü
lö~és, csüggedés és sikertelenség tárul ilyenkor a sze
mei elé, amit részben Viagy 'egészben a betegség ho
zott magávaL 

Nem elég ok-e már mindez egymagában arra, 
hogy hathatósa!l1 v édj ükl ,egészségünkeU 

Érthető és indokoLt tehát az a nagy érdekÍődés, 
amely,et napjlainkban ,a társadalom minden rétege 
mutat az egészség'védelemJ kérdései iránt. 

N épességünknek legtöbbet a tüdőgÜIDőkór és a 
nemihajok, köztük a vérbaj, rurtanak a legtöbbet. 
Kormányzatunlr e~ért a polgári lalmSlság ilyirányú 
védelmére már számos tüdőbeteg-, vclarilint nemi
bflteggondozó intézetet áHított működésbe s e nem
zetmentő szervezet teljes kiépülését külön törvénnyel 
szándékozik biztosibani. A polgári lakosság ugyanis 
~z emlitett betegségekkeJ való fertőoosnek sokkal 
inkább ki van téve, mint a 'fegyveres alakulatok 
kisebb-nagyobb zárt egységeiben élő egY'énelL P~l
dánl: a honvéd legénYIség mindennapi élete úgy
szólva az előljárók szeme előtt folyik le s' azt lehet 
mondani, hogy a cSlap'3itorvosa l,egénység között él, 
s szeme előtt nem mar3idhat ész~evétlen :semmi káros 
tényező. 

Nem ilyen előnyös ,azonban már a csendőrség 
helyzete. A különleges hivatás különleges szervezet
tel jár, minek következ,téhen a csendőrség llJagy résIze 
örsökl'e sz:étszórva, kis egységekben éli a maga külön 
életét, amelyben a magárautaliság, az önállóság és a 
kezdeményezésI igen na,gy teret töltenek be. Itt nincs 
csapatorvos, nincs mindennapos betegvizsga, h3ill8m 
a beteghez eseten.ként hív!l1ak orvost, si az időszakos 
orvosi vizsga sem lehet oly rendszeres művelet, mint 
'az a saját honvéoorvoSisal rendelke,ző cs:apartnál SZO~ 
kott lenni. Ki:ilönben is a csendőr, véglegesftése után 
három év mulva, az időszakos orvosi vizsga kötele
zettRége alól a szabályzat szerint ment8lsül. 

Viszont a cs.endőrség kielgés'zítésl8'a tesItileg és 
szellemileg legértékeseb b, ka tO!l1ailag már kiképzet.t 
embe'ranyagból történik. önd'egy.'elmriik, műveltségük 
már a hetoborz·ás piHanatában iIIlJagasa:bb szinten áll, 
mint az a honvédség kiegészítő (nyers) emberranYla
gánál általában sZjokott lenni. Ilyen egyénekt61 min
denképpen el lehet és el kell várni, hogy kOmKllyan 
fogják fel azt a hátrányt, veszélyt, sok elsethen való
ságos csapást, ,amelyet e.gy kÖnnyeJIllfŰen szerzett fer 
tŐ2'Jés jelent. Nem heszélünk itt a nemibetegség.ek 
elleni védekezés technikájáról Az ~,-özismert dolog s 
a kiképzés, iskoláz,ás, továbbá felvilágosító füzeteik 
gondoskodnak arról. Arról v,an szó, hogy miért kell 
elkerülni a nemifertő~ést, laJmely még mindig elég 
magaS' számokat mutat fel a statiwtikában. 

'l'udni l~eU azt, hogy la gonorrhea (kankó) sokkal 
nagyobb jelentőségű betegség, mint némelyek hiszik. 
Súlyos szííkületekhez., hólyag- és vesebáJnta1makhoz, 
magtalansághoz vez,e1thelt, nemegyszer súlyos izületi
gyulladást, szívhflhártyalobot és következményes 
szívbi1lentyűhibáJt okoz. Némclyko'l" a látszóLag gyó
gyult betegség évek multán a nőt (feleséget) fertőzi, 
ahol a következményeik még sÚ!Lyos1abhak lehetnek, 
mint a férfinál s ezenkívül szülésnélese,ueg a gyer
mek vakságánRk lehet az okozója.. A vérhajról 
pedig ne feledjük, hogy nincs az az 'emberi Iszerv, 
melyet e bántlalom megkímélne. A bőr, az izmok, a 
csontok és izüLetek, az érzlékszervek (szem, fül stb.), 
a szív" az ér- és idegrendszer megbetegedései (érel
meszesedés, gutaütés, agy,lágyulás, tabes, paraly.sis) 
mindmegannyi állomásai a nem gyógyult betegség
nek. De mégi itt sincs megállás : fel"tőzött gyermekek 
j'öhetnek a világra, vagy jöhet a rettegett átöröklés, 
mikor is la másodi:k vagy harmadik nemzedék fél
kegyelmű és !l1yavalyrutö:rŐis -tagjai la1lwlnaJkaz "aipiruk 
bűnei"-ért. 

Mi lGövetkezik mindebbőU Egywerű rá ru felelet: 
el kell ke,rülni ru fertőzést, vagy ha már az m1egtör
tént, minden hálogatás nélkül' meg kell kezdeni a ke
zelést, mert la betegség, hála Istennek gyógyítható s 
kellő kezelés mellett végleg'8lsen meg ilS gy'Ógyul. 

A cs'endőr pályafutása alatt sok helyen szoJgál, 
még több helyen. megfordul, sok viszO'lltagságnak 
van kitéve, kísértések is leselkednek! rá. De fokozott 
önfegyelem, önmegtartóztatás, józanság és önmeg
figyelés, amelyre őt !l1e,velik, meg k'ell hogy mentse 
attól a betegségtől, amelynek oly sok sZjOlillorú esetét 
ismerik az orvosok, de hallhatrtak lazokról olva
sóink is. 

Megtámadták a csendlirt ... . . 

Irta: ARKOSI GYULA alhadnagy. (Budapest.) 
Valahányswr azt hallom, vagy olvasom, hogy 

esendő rt swlgálaton kívül megtámadnak, mindig 
az az első gondolatom: mulatság, tánc, korcsma van 
a háttérben. Második gondolatom: ki adott okot a 
táanadáslra~ Ht3Ir:madik: a községben, mint tűz a Hí 
között, megy a híre az esetnek .és hogy az semmi
esetre sincs a cSlendőrnek ti az örS!l1ek az e<lőnyére. 
Azután pedig: következik a vimgiilat, az elintézés ... 
Ha pedig az eset a cS'endőr lefegyverzésével történt 
meg, akkora következmények nyilvánvalóan - sú
lyos'abbak. Hallgassuk csak meg ilyenkor a község 
s a környék híre.it ! "Megver ték a csendőröket!" -
mondják. Nem ám X. csendőrt, hanem a csendőrö
ket ! Ennek is megvan ismét a következménye, 
helyrehozni a megtépázott megbecsüLést, tekintélyt. 
Mert, hogy ilyen esetet hossZ1Ú időI"8I nem f,elejtenek 
el, az bizonyos. Még ha mindenki jóindulatú ba
rátja volna is a csendőrnek, akkor iR nehéz, mond
hatjuk, kese,rves munkába kerül, míg elfelejtik a 
dolgot. A csendőr, az bironyosan nem f,elejti el, lesz
nek okai arra . . . Bizonyos, hogy ' egyi&máS'ik egész 
életében emMkeZilli fog a történtekre .. • 

És miért~ Br're szere'tnék nehány sorban ;rá
mutatni. 

A szórakozás eilől nem zárja el sem 'az utasí
tás, sem az örsparanosnoik vagy más eltő ljáró az ' 
aJ,ár,endeHeke-t. A baj azonhan ott van, hogy nem 
válogat juk meg k,el1őképpen sem a szórakozás mód-
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ját, sem pedig annak helyét és idejét. A legtöbb eset 
Dem is a saját állomáshelyen történik, hanem 
szabadság és eltávozás alkaJ.mával, amikor a 
csendőr elkerül közvetlen előljárója őrködő szeme 
elől. Haza. megy a fiatal próbacsendőr Bzülőfalu
jába V'agy rokoni látogatásr-a, mert büszke arra, 
hogy csendőr lett. Alig várja, hogy megmutogassn 
magát a szép és mindenki által becsült csendőr
ruhában. Rendszerilnt olyan időpontot választ erre 
a célra, amikor tudja, hogy táncmubtság vagy más 
esemény készül falujában. Önérzettől duzzadó kebel
lel megy régi barátai, ismerősei k·özé s eszébe sem 
jUlt, hogy viselkedJéisé:vel azt a látszatot kelti, mintha 
már Illem érezn é magát egészelll régi barátai 1k00é tar
tozónak és ezzel már :is ellensége vagy legalább is 
ir.igye lett még a legjobb barátja is. Látszólag n~m 
mutatják ki, de bensőjükben már ellenszenv érle
JŐdik. Öss:besúgnak és fi-atal bajtársunk csakhamar 
érezheti, hogy furcsa tekintetek vil1anak feléje 
jobbról is, balról is. Lesve-lesik az alkalmat, hog~' 
és miként kezdjenek ki vele. Megjegyzéseket hall, 
amiket természetesen ő sem hagyhat szó nélkül. 
Hogyan is hagyhatná, hiszen tö bb önérzetre jogo
sUlLt már, mióta a csoodőrruhát viseli! Még szeré
nyebb és il:1edelmesebb viselkedés esetén i·s ki van 
téve a csendőr ilyesminek. Hát még ha úgy visel
lredik, hogy abból régi Ibarátai és ismerősei arra 
következtethetnek, hogy lenézi őket, különbnek 
tartja magát. Kivétel nélkül mindig verekedés a 
vége az nye n alkalmalmak. Hogy ebből aztán nem 
~indig a csendőr kerüiL ki győztesen, az leginkább 
annak tudható be, hogy a csendőr mindig magára 
maroo. Mindenki ellene van. A fiatalság mindig 
-együtt tart és úgy érzi, hogya közülük kikerül t 
csendőr már nem az, aki volt, nem közéjük való, 
tehát mind ellene van. Rendszerint akkor kötnek 
bele, amikor valamiért kimegy az udV'arra, utcára 
s különösen pedig akkor, ha oldalfegyverét 'benn
ha-gy j a 

Hogyan viselkedjünk tehát, hogy az ilyen est' · 
teket e1kerüljük~ A csendőr is ember. A csendőr
nek is szüksége van arra, hogy a fár-rusztó és ter
hes szolgálatok után kevés szabadidejét V'agy sza
badságát pihenésre, szórakozásra használja fel. Ezt 
az utasítáJsaink is kifejezetten megengedik. Azon 
fordul meg a dolog, hogy miként válogat juk meg 
szórakozásunkat. 

Beszéljünk először a korcsmáról, mint olyan 
helyről, amit szórakozásaink közül teljesen ki kelL 
(Illert ki is lehet, hagyni. A kOTcsmába nem szóra
kozni' hanem italozni megy az inni szerető ember. 
Az italo'ás pedig nem egyeztethető össze a csend
örrel. Jogosan azt mondhatjuk, hogy a csendörnek 
~mmi helye ·a 'lmrCSlIllában. De ne menjen oda azért 
'sem, mert ott mindig italos, részeg embereket talál, 
akik hajlamosak arra, hogy a csendőr t is maguk 
közé ültessék, vagy legaJlább is itallal kínálják meg. 
Ha nem fogadja el a meghívást, va.gy a felkínált 
italt visszautasítja, már is ki van téve a sértege· 
iJésnek, mert az itálos ember az ilyesmit soha sem 
hagyja szó nélkül. Ha pedig közéjük ül, vagy a 
ldnált italt elfogadja, nem tud tőlük könnyen sza
booulni, kínálás viszon1...1dnálá.ssal jár, pohár kerül 
pohár után, az üvegek ürülnek. " s előbb-utóbb 
csak az lesz a vége, hogy valami nézeteltérés támad 
vagy ,olyan megjegyzéseket kell hrullania a csend
őrnek, ami nem tetszik s meg van a kellemetlen-

ség. Vegyük a harmadik esetet. Külön asztaU!hoz 
ül. Rövidesen tapaszt.alhatja, hogy az italozók be
szédjének tárgya lett. Mindenképpen arra fognnk 
törekedni, hogy belevonják őt is társalgásukba és 
mindig akad. egy-klét ittasabb ember, aki valami 
gúnyos vagy sértő megjegyzést tesz. Minden eset · 
ben jó tohát a korcsmat elikerii'lni. Ha valaki mégis 
el akar egy pohár bort fogyasztani és arr.a más 
alkalmas módja nincs, menjen be egy külön szo
bába, ami miIIlden olyan korcsmában akad, ami 
nom kifejezetten lebuj jellegű. 

Minden fiatalember és így a fiatal csendőr is 
szeret táncolni. De a falusi táncmulatságok sem 
veszélytelenebbek a korcsmánál annál kevésbbé, 
mert rendszerint a korcsmák tánchelyiségeibell 
vagy udvarán rendezik a~olmt. Ezért alaposan met~ 
kell válog,aini·a .a csendőrnek azt is, hogy IJJ.ilyen 
táncmulatságba menjen el. Olyan táncjlllUlatságba. 
hova kivétel nélkÜlI mindenki beléphet meghívás 
nélkül is, sohrusem ajánlatos a csendőrm'k elmenni, 
még akkor sem, ha az a saját szülőfalujában, vagy 
ismerősei, rokonai falujában van is. Idegen helyre 
még kevésbbé. Vannak olyan táncmulatságok, ame· 
ly.eket a falu jntellig-ensebb rétegei rendeznek, ahol 
:a. csendőrt is szívesen meghívják és szívesen lát
ják. Ilyen helyre már inkább elmehet. Ht is 'Vi
gyázni kell azonban arra, hogyan viselkedik. Ki
hívó vagy nyegle magatartás ilyen helyen is ha
mar ellenségeskedést vált ki. S~erény, mindenkivel 
.illedelmes:, tisztelettud6 pnagaurtás biztosíthatja 
osak azt, hogy mindenki részéről megbecsülésben 
legyen része lés úgy ő, mint 'a társasága jól érezze 
magát. l'rIinthogy azonban olyan táncmulatság 
nincs,ahol ital is ne volna, különösen kell ügyel
nie arra, hogy teljesen józan maradjon és minden 
italozást kerüljön. Ital nélkül éppen olylan jól, s{;~ 
még jobbsn lehet táncolni, szórakozni. Nincs 
tehát sem szüksége sem célja annak, hogy szeszes · 
itaLt fogyasszon, vagy éppen annyit igyon, hogy 
észrevehető legyen rajta. Ha pedig azt látja, hogy 
a vidám jókedv duhajkodásba, vagy nagyobb mérvű 
italozásha csap át, célszerű, ha észrevétlenül ott 
hagyja a mulatságot. Ez úgyis inkább már az éj rél 
utáni órákban szokott bekövetkezni, amikor már 
amúgy is lassan eltávoznak mindazok, akik nem az 
italozás, hanem a tánc kedvéért jelentek meg. Az 
ilyen eltávozás nem válik a csendőr szégyenére, de 
elejét veszi annak, hogy egy botrány vagy verekedés 
középpontjába kerüljön. Részeg emberek között tel
jes bizOlIlyossággal előbb-utóbb bekövetkezik az a 
helyzet, amikor a cscndőrre sértő vagy bántó meg
jegyzést tesznek, ezt pedig minden módon el kell 
kerülni, amint fentebb már kif.ejtettem. 

A falusi színielőadások, vagy más társas össz~
Jövetelek tulajdonképpen a falu életének megnyil
vánulásai. Rendszerint a falu fiatalság ából kerül · 
nek ki a szereplők és azokat megjelenéssel a csend
őrnek is támogatni kell. Szép és hasznos szórako
zást ad. N em is történhetik az előadás alatt semIni 
kellemetlenség. Az a baj azonban, hogy a magyar 
ember teljIJlészete olyan, hogy mindent, ami jó
kedvre hangolja, "ivászat"-tal szeret befejezni. A 
legtöbb előadást még mindig a ilmrcsmák, vendég
lők kifejezetten tánc és elŐ'adások céljaira készült 
helyi·ségeiben tartjáJe (Bár most már a levente
otthonok egyre inkább vonzzák a falu népét s ez 
már megszoritója a duhajkodásnak.) Termés~ete", 
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hogy a korClSmáros érdclm az ital fogyas'ztása s 
ezért relll~rint i.Jn."o-yen adja át helyiségeit minden
f:éle kulturális öss~ejövetel célljJám. His~en tudja 
ő előre, hogy megfiz.etik 'busásan a bért, mert köz
ben fogy az ' ital .is. Az nyen helyen rendezett elő
adás végén legokosabb nyomban haza menni. A 
tulajdonképpeni szórakozásnak is végét jelenti az 
előadás vége s utána már cS1ak korc.smázás követ
kezik, tehát itt is áll az, amit a korcsmáknál el
mondtam. 

Mindenfajta szórakozásunknál tartsuk s~em
előtt, hogy csendőrök vagyunk. Csendőrhö·z illő 
módon kell tehát szórakoznunk is. A csendőrről 
mindenki tudja ma már, hogy :a faluért van. Nem 
ellensége, hanem jóbarátja a falunak. Altalános 
loozszeretetnek és kö'zmeg'be0sülésnek örvendő ,tes,tü
let tagjai va'gyunk. Egyenként is külön-külön arra 
~ell törekednünk, hogy ezt az értéket tovább fej
lesszük, gyarapítsuk. Minden tettünk, cseleked0'
tünk, lépésünk ezt a célt kell hogy szolgálja. N em 
is ott van a hiba, mintha a csendőrnek olyan sok 
ellensége volna, hanem mint fentebb felsoroltam, 
tapa.sztalat1anságból adódnak olyan alkalmak, ame
lyek az egyébként jóindulatú, de heves vérű falusi 
fiatalságból kirobbantják a virtust, hogy megmn
tathassák,ők is legény~k a gáton! Különösen pedig 
haa cS6illdőr is virtuskodik. 

Bűnügyi apróságok. 
Irta: KRIMINALISTA. 

(Folytatás.) 

Ha holttestet találunk és világosan látható, hogy 
nem természetes halálról van szó, felmerül az a fo
gas kérdés, hogya halált az elhalt vagy más cselek
vése idézte-e elő. Tehát öngyilkosság vagy gyilkos- . 
ság~ A kérdést rendszerint a nyomozás és az .orv.os 
vagy egyéb szakértők együttes munkája tudja csak 
megoldani. A megoldást sokszor nem szembetűnő és 
első pillantásra jelentéktelennek látszó adatok te
szik lehetővé. Németországban egy község határá
ban, patakon átvezető híd korlátjára akasztva, fiatal 
leány holttestére bukkantak. A hulla kívülről füg
gött a korláton és lábai lelógtak a patakba. A kötél 
a híd korlátjára volt erősítve. A kötél hurka halálos 
szorítással a leány nyakára fonódott. Az eset tip,ikus 
öngyilkosságnak látszott. A nyomozó közegek értet
ték a dolgukat. A holttest leemelése előtt a helyze
tet fénykép ben és rajzban p'Üntosan rögzítették, 
azután a kötelet, a híd karfáján lévő csomózás ,és a 
holttest nyakán levő hurok gondos épségben tartá
sával (a korlátdarabűt, melyen a csomózás volt, a 
csomózást sértetlenül ha.gyva: kifűrészelték), vették 
őrizetbe. A holttestet, a kötelet és a korlát darabot 
az orvosszakértő vizsgálta meg. A szakértő a követ
kező véleményt adta: a leány halálát a nyakára 
hurkolt kötél szorítása következtében beállott fulla
dás okozta. A kötél és korlátdarab vizsgálata azon
ban kétségtelenül ,azt 'bizonyítják, hogya korlátra 
a kötelet csak felülről, a hídról erősíthették rá és 
már csak akkor, amikor a kötél, a rajta lógó teher
rel (a test) már megvolt terhelve. Tekintettel arra, 
hogya nyakra sZ'OTuló kötél azonnali eszméletlensé
get idéz elő (nyakütőerek elzárása következtében az 
agynak vérrel való ellátása megszűnik), az eszmé
letll;ln leány már nem nyúlhatott fel, hogy a kötelet 

a hídra erősítse. Ez viszont világosan bizonyította .. . 
hogy második személynek kellett közreműködnie_ 
A nyomozás hamarosan meg is találta ezt az em
bert, a leány féltékeny szeretője személyében, aki a . 
cselekmény elkövetés ét beismerte. Előadása szerint. 
a leány mit sem sejtve állt a hídon, a patak felé for
dulva, a híd korlátjára támaszkodva. A féltékeny 
szerető bosszúból, hátulról kötélhurkot vetett & 

leány nyakába, a leányt átdobta a korláton, majd a. 
kötél végét ráerősített e a híd korlátjára. Azt hitte 
jó munkát végzett. Bosszúját kielégítette, mégpedig 
büntetlenül, mert elgondolása szerint mindenki ön
gyilkosságnak fogja tartani az esetet. Elszámította. 
magát. Nem tudta ,és így nem is számolt vele, hogy 
egy k'omoly orvosszakértő tudása meddig terjed. 

Másik esetben az orvosszakértő egy erdőben ta
lált holttestet vizsgált és azt bizonyította, hogy a. 
halált két lövés idézte elő. A holttest vállán ugyanis. 
a holttest első megtekintésekor, két szúrt sebnek 
látszó sérülést fedeztek fel. A holttest mellett feküdt. 
az elhalt vasvillája. A nyomozó közegek már-már 
hajlottak afelé a feltevés felé, hogya halált az el
halt vasvillájától eredő szúrás idézte elő, mert a sé-o 
rülések a vasvilla ágak méreteinek megfeleltek. V é
letlen balesetre gondoltak, annál is inkább, mert a; 

talált holttest és a vasvilla egymáshoz való helyzet
beli viszonya is ezt valÓSZÍnűsítette. Az orvosszak
értő a sérülések alapos vizsgálata alkalmáva:! ele
nyésző csekélységű lőporszemcsékre bukkant. V éle
ményében meghatározta azt a körülbelüli távolsá
got és irányt is, amelyből a lövés történt, továbbá a; 

használt fegyver körülbelüli köbméretét is. A to
vábbi nyomozás ezt mindenben igazolta. Az újabb, 
helyszínelésnél előkerült egy töltényhüvely és egy 
lövedék és később megkerült a lőfegyver és a tét
tes is. 

Ismét másik esetben az áldozatot közvetlen kö
zelről tüdőlövés érte. A gyanúokok alapján őrizetbe
vett gyanusított ruházat án a nyomozóközegek vér
nyomokat találtak. A gyanusított nem számolva az
zal, hogy a szakértő a vér eredetét is meg tudja ha
tár,ozni, azt állította, hogy az orra vérzett. A szak
értő kimutatta, hogy 

a) a ruhadarabon levő vérnyomok vércsoportja: 
más, mint a gyanusítotté, de azonos a sértettével" 
továhbá, hogy: 

b) a vérnyomok tüdőből eredő vérzésből és nem 
orrvérzésből származnak, mert a vérben .olyan szét
pukkant légbuborékokat fedezett fel, amelyek csak a 
tüdőben fordulnak elő. 

Nem egyszer tör1tént már meg az, hogy az orvos
szakértő véleménye valakitakas,ztófára juttatott, de
az, i,s ellőfordult már gyakran, hogy vélemérnyé'Vell ár
tffitlan ·embert mC<llJte,tt me,g az akasz,tófától. Egyik 
lljémet városban 1929 október 5-én egy vagyonos ke
reskedőt lakásán gyanús körülmények között hol
tan találtak. A kerelskedő különc aggl!e,glÓny vo.1t. 
Bérház 3-ik emeleMn, 2 szobás legé'nylaJkásban ~akott. 
Egy talkaritónő gondoskodott róla, ruki már évek 6ta 
állott a szolgálatában. Vagyonosnak tartották. Ez 
halála ThMn be is igazolódott. J eJ.entős bankbetét és 
igen érték,es e1efánt0sont f,estmény és, é:rem gyiijte
mény maradt utána. A t,a.karitónő ebédet is fŐlliött a 
kereskedőnek. Reggeliről és vacsoráról ő maga g.on
doskodott. Az eilhalt kereskedö pontos embelr volt. 
Meglk,övetelte. hogy az ,ebédje miÍnden nap pontosan 
13 óra 30 perckor az asztalán legyen. A takarító1.ő 
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EM€ÉKE ZZVNK! 

Vénig Sándor szajoli örsbeli tiszthelyettes 1926 
február 28-án éjjel garázdálkodó csoporttal szemben 
.szolgálatilag fellépett. A csoport egyik tagja leszúrta. 
.sérülésébe 1926 március 2-án Szolnokon belehalt. 

Balogh József kismarjai örsbeli csendőrt egy 
ellenszegülő akarabélyról lerántott szurony ával 
1924 március 3-án agyonszúrta. 

Mihálcsuk Miklós szarvasházai ö'/'sbeU csendőr 
.szerb komitácsik orvtámadása folytán 1918 márcins 
4-én Kolareban elesett. 

Balogh György bátori örsbeli . csendőrt1915 már
.eius 5-én egy katonaszöke""ény Bátor határáb!Ln 
megölte. 

Sasvári Kálmán kosárfai ö1'sbeli csendőrt és 
járőrtársát, Sándoresik András népfölkelőt 1915 
március 5-én egy vonat halálra gázolta. 

Székely Lajos felsőmoécsi örsbeli népfelkelőt a 
román határszél portyázása közben 1916 március 
,(J-án egy lavina elsodorta. 

14 órakor szokta a lakást elhagyni. 1929 ok
tóber 5-én a kereskedő kedvenc eLedeLét, kiránto,tt. 
tengeri hallat rendelt magának ebédre. A ,talk.aJrítónő 
az ebédet 13 óra 30 perckor pon tosarl táLa]ta. A keres
k,edő az pbédet aWIlIllal elfogyasztotta. A takarítónő 
-ebéd után lesz>edte az asztalt és rendes szokása sze
rint, 14 órakor eltávozott a lakásból. Távozása előtt 
.a kereskedő megkérte, hogy 18 ÓM tájhan jöjjön viSl~ 
sza, mert még üzletzáI1ws ellőtt valamit vásároltatni 
nJkar. A taka'rítónő néhány perce'el 18 óra előtt meg
jelent a La,kásban, amelyhez külön kulcsla vo}.t. Ga~ 
dáját az iróaszmal előtt egy rég1imódú karossOOkhen 
holtan találta. Lőtt seb volt a bal halánték,án. Mel
l'ette a padlón gyöngyhá'z és arany berakásos forgó
pisztoly hevert. A takarítónő azonnal értesítette a 
rendőffiéget. A helyszínen megjeLent bűnügyi tiszt
viselők megtartották a helyszíni szemlét. A révolver
ből egy lövés hiánylwtt. A lövés, a friss lőp()1I'csapa
,dékból ítéllve, rövid idővel azelőtt történhetett. A la
kJáshan minden a legnagyobb rendben volt. DuLruko
dásnak, kutatásruak nyoma s,em látszott. Semmi se 
hiányzott a lakásból, kivéve az éremgyüjt,emény 
2 darabját, 2 történclmi becsű amnypénzt. A két 
pénzdarab hiányzott, de mibenlétüket és értéküket 
a helyük allatt visszamaradt cimkéikből meg lehetett 
állapítani. Értékük mintegy 200 márk,a vou. A taka
rítónő a revolvert nem ismerte, sQha sem látta, de 
-előadta, hogy ezt a f'egyvert ,a gazdája a szobájában 
levő sok fiókos régi s~hényében is tarthatta. Erről 
'ő nem tudhatott, med neki oda nem volt bejárása. 
A két hiányzó aranyJéa:-emre sem tudott használható 
felvHágosíti:lst adnJi. Az é!remgyüjiJeményt utoljára 
a húsv:éti. nagytakaritásnál poroltJa le g3jzdája, j,elen
létében. Akkor a két éll'pm még a helyén volt. 

A rendőrség széleskö,rü nyomozást indított. Kü
lönös súlyt vetett az elhalt magánviszonyairua,k. mult
jáDIak, öss7.Jeköttetéseinek felderítésére. A nyomozás 
eredménye a következ·ő volt: a kereskedő igen jó 
vagyoni viszonyok között, zárlkÓ'zQttan éLt. EUenségeJÍ, 
irigye:i nem voltak. A'Tl~a sem volt támpont, hogy 

Geiger József 2. oszt. őrrnester, ruszkabá'nyai 
örsparancsnokot és Antal Tivadar ruszkabányai 
alőrmestert 1919 március 8-án román katonák V á
nwsmárgán elfogták és agyonverté1í:. 

Mátyus János karánsebesi szárny beli csendőr 
1915 márciu.s 9-én az oroszokkal harcol'l.la, Beniova 
mellett elesett, miután aznap már két8zer 1negsebe
sült. Hősi halála után az arany vitézségi éremmel 
tüntett ék ki . 

Dancs Lajos szabadszállási örsbeU csendőr, ci.mz. 
őrmester, 1916 március 10-én az Q1'oszokknl Zadarow 
mellett vívott harcban elesett. 

Szilágyi János lakompaki őrsbel{ csendéír, címz . 
őrmester, az oroszokkal Chocimirz mellett vívott üt
közetben 1915 március U-én elesett. 

Sim,on Imre bogyoszlói örsbeli csendőr, cí1nz. 
őrmester, nyomozó szolgálat közben 1916 március 
U-én a gógai révnél a Sió ba fulladt. 

Sebrek János felsőszölnöki örsbeli alőnnesfer az 
oroszokkal Goresti mellett vívott harcban 1917 rná':r
cius U-én elesett. 

valaki vaLamiért zsarolhatta volna. Nem volt senki, 
akinek a keresk,edő halála előnyt jelenthetett vo,lna. 
Az utóbbi id6bena kereskedőnek gyakran voltruk Le
hangOll,t, búskomor 1elkiáHapoLai. Ez a körülmény 
esetLeges öngyilkosság ra mutatott. Az öugyillkosság 
ellen Slzólt lawnban a lövés a bal halántékon és a két 
értékeS a;ranyérem eltűnése. A rendőrség !faggatni 
kezdte a takarítónőIt, hogy az utóbbi időben kik ke
restiék fe,l a gazdájlát. A takarítónő €lőadiJa, hogy 
kb. 6 héttel azelőtt egy munkané,11kihli a;ranyozó, volt 
műk'eresikedö, akit személyesen ismert és meg is ne
vezett, meglátogatta a gazdáját. Ugyanazzal az em
beirrel a gazdája halálla napján 1418 órakor ÖSSIze
találkozott a 12-ik számú postahivatalban. Alz ara
nyozóekkor érdeklődött tőle, hogy a ga.zdája otthon 
van-e. A bérház kapusnője viszont előadta, hogy az 
aranyozó néhány perccel 1418 ór<a után a házba liépett 
és azt csak kb. 10 percnyi ottartózkodás után hagyta 
el. A lövést a házban nem hallotta senki. Csupán az 
elhalt lakása alatt }.évő l!akálS kvkója, egy magános 
öregasszony, IáJllította, hogy a f·ellette llévő Ilakásból 
úgy 14 óra tájban olyanféle zajt hallott, mintha va
lami nehezebb tárgYlat ejtettek volna a padlóra. "Ez 
alzonhan egészen biztos~n nem lö'vés zaja voH" -
fűzte hozzá a t,ann. Ennek az aJSlSzonynak aJZ előadása 
különben is határozatl,an volJt s így e,gyelőr'eI nem iSI 
tulajdonítottak neki fontosságot. 

A r,endő'l'ség telrmészetesen az aranyozóraJ vetette 
magát. I,etartóztatták. LalkáiSán me.gtaláltálk a klét 
aranyérmet és még pedig egjéSiZ<ffit nyílt helyen. Az 
ar,anyozó trugadta a gyilkoss'ágelkörvetését, de beis
merte, hogy 6 héttel azeWt,t ténylelg járt az elhaltnál. 
Két e,~e:Bántc,sontra festett régi miniatűr képet vitt 
akkor az elhaltnak, akivel mált' régebhi idő óta üzleti 
összekottetésben :U'lott. Azt is beismérte, hogy még 
egy alkalommal járt az elhaltnál. Erről a látogatásá
ról a taJm:rítónö nem: is tudott. EIkkor vit.te az el!halt
nak a 'régi, arany és gyöngyház berakásos forgópiJSz.. 
tolyt. A forgópisztolynak műbecse volt. OseTébe 
a két aranyÚmet kapta. Azt is beismerte, hogya ke-
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reskedő haiil1a napJan beszélni akart vele és f·el is 
kereste a lalklásán ~18 és 18 Ólra. kÖZlött, de nem tudott 
bejutni, mert kb. 10 percnyi kopogás és csengetés 
után se nyitottaik ajtót. Ekkor ,alzt gondo'wa, hogy 
a kereskedő nincs otthon, eltávozott. A gyanusított 
aranyozó október 5-én 13 órától egészen X17 Ólráig ki
fo~ás,ta1an, megdönthetetlen a;lihit tudott igazolni. 
Ha a kereskedő halála ezalatt az idő alatt következett 
be, akk'or a gyanúsított nem lehetett bűnös; tehát 
minden a halál idejének pontos megállapítáS/án mú
lott. A holttestet felboncolJták. Az ű'l'VoSSZJakértők 
me.gálllapították, hogy a lövés ,azonnali halált oko
zott. A nyomozás meglálJapította, hogya keI'lesikedő 
a kirántott halból álló ebédjét 13 óra 30 perckor fo
gy.asztotta el. Az orvossza1l{Jértők a gyomor taTitalmá
nak v~zsglá]atakOtr megállapít ot ták, hogy az elfogyasz
tot hal még teljesen emésztetlen állapotban van. Az 
elhalt eglészséges gyomTÚ ember volt, gyomI'la ezt a 
könnyű ,ételt egléiszen rövid idő alatt megeméSZltette 
volna. Ezekből az adatolkból a.z orvossmkértők hatá
l10wttsággal következtetni tudtak arra, hogya halál
nak II'egkésőbb 14 ól'Ia 30 pffi"ckor keLlett bekövetJkez
nie. Az aranyozó ilyenképpen nem lehetett a tettes 
és a ,gyanú alól mentf',sült. 

A felsorolt esetek arra intik a nyomozó csendőrt, 
hogy ismerje a szakértők teljesítőképességét, vagyis 
azt, !hogy miben, mivel lehetnek adott es,etben az 
igalZSág kiderítéséIlJéI seg:Ltségére és ezért a nyomoZiá;s 
során vegyen mindent gondosan 1ig~Tielembe és ha ' 
szükséges, őrizetbe, ami szakértői vizsgálat és véle
ményadás tárgyáuL szolgálhat. 

(Foly ta tjwk.) 

111 • .,la II~II.~ ••• -9. Kérdés. Egy csendőr t a bíróság ítélettel gyermektartási 
költség fizetésére kötelezett. A gyermek anyja időközben férj
hezment, férje a maga családi nevét a gyermekre ruházta. 
Kötelezhető-e a csendőr arra, hogyagyermektartási költSéget 
az anya férjhezmenetele után is fizesse, tekintettel arra, hogy 
eltartásáról most már nem az anya, hanem a férje gondos
kodik? 

Válasz. Az anya férjhezmenetelbvel a ,gyermek jogállása 
nem vál'tozott mE\g, va,gyis a ház.asságk.ötéssel a gyermek nem 
vált törvényessé, hanem törvénytelen származású marad akkor 
i,s, ha a nő férjének családi nevbt vette is fel. Törvénytelen 
származású gyermek utólagos ház,/lSságikötés által osak akkor 
válik törvényessé, ha a házasság a gyermek anyja bs termé
sz·etes atyja iközött jött IMre. -

A házasságon kívül született gyermek az anyja cs·aládli 
nevét kapja. Ha azonban ·az anya máshoz - nem a gyermek 
atyjához - férjhezmCJI;Y, a férj a családi nevét a gyermek
nek és anyjának beleegyeozésével és az igazságii,gyminiszter 
jóváhagyásával a gyermekre ruházhatja. Ez az átruházás 
azonban nem egyenlő a törvényesítéssel. Sőt, a férj a gyer
meknek királYi (kormányzói) kegyelem útján való törvénye
sítéBét is c.sak akkor kérheti, ha a gyermeket magáénak el
ismeri. 

Mindezekből kJöv·etkezik, hogy az anYCa férjhezmenetele az 
atya gyermektartási >kötelezettségét nem érinti, mert a ma
gánjog szerint, ha a házasságon kívül sozületett gyermek eltar
tására, min't atya, bírói ítélettel vaJIaki már kötelezve van, 
atyát terhelő eHartást mástól - iehát a fbrjtől sem - iköve
telni nem lehet. 

10. Kérdés. A járőr jövedéki kihá,gás (dohánycsempészés) 
miatt négy egyén ellen tényleírást vett fel. Rövid idő multán 
pénzügyőrök a nyomozást megismételték és a gyanusitottakkal 
új tényleirásokat vettek fel. Helyesen jártak-e el a pénzű,gy
őrök és miként oszlik meg ilyen esetben a tettenérői jutalék 
az ügyben eljárt csendőrök és a pénzügyőrök között? 

Válasz. ASzut. 83. §-a szerint a csendőr tényleírást csak 
akkor vesz fel, ha vaI.akit dohány- vagy határvámjövedéki 

kihitJgáson tettenkiap. A &Jut. nem emlíúi u gyan, de nem 
eshetik kifogá .. ,alá, ha ,a csendőr az 5007-19Z4. P. M. rendeletbe 
ütköző jövedéki kihágitJs (fegyverigazolvány-illeték meg nem 
fizetése) eootébffil is maga veszó. fel a tényleír.ást. A Szut.
nak az atilaJma ugy,anis, hogy jövedbki k ihágás esetébCill 
- az említett kivéteLektől eltekintve - a cs.endör ne vegyen 
fel önálló am oonyreírá&t, ,azon a meggondo1á.son alapszik, 
hogy a jöViOOéki kihágások.ra vonatkozó bonyolult jogs.zabá
lyoka.t a csendőr nem ismeri, arra 1dő hiánya m.u..'tt ilci sem 
képezhető, jobb tehá;t., ha ez'ek elirutézését a szakképwtt 
pénzügyőrsé,gre bízza, minthogy hibásan vagy tévesen jár
jon el. A fegyverÍg\aiZOlvány-iJleték eltitkolása awnbam egyike 
a ilegegyszerűbb jövedéki kihág,ásokinak, ahol voltaképpen 
csak annak a OOnY'lWk a megállapítása fontos, hogy agya· 
nusítot,t tartott-e olyan lőfegyvert, amelyre nem volt enge
délye, ilLetőleg vadászott-e olyan lőfegyver·rel, wnely a va
dászjegybe IlIffiIl volt bejegyezve. Em 'az egySl7Jel'Ű tényt a 
csendőr 'küLönleges pénzügyi szakképzettség nélllkül is meg
ál1apíthatj.a és - kül,Ö!nösen t>et!;bffilkapás eseté.ben - nehéz
ség nélkül biZ<J(IlJyíthatja. 

Megjegyemük még, hogy a hivatkozott rerudelet 24. §. 1. 
bekezdése úgy rendelkezik, hogy az, aki a rendelet 22.§-ában 
felsOTolt kihágásokat llelfedooi" köteles erről az illetéloos köz
Ségi elÖljáróság útján a pénzügy~az,gatóságnak jelentást 
IJerurui. Ez a rendelikezésazonban - hogy t . d. a. f~je1entést 
il községi elöljárósáfg' útján kell megtenni - csak magán
S'lleméJye~e vonatkozik, a csendöN'e Illem. 

A 8=t. 2O[a.. mellékle'tl első belrerzJdáSle ~erint, ha a kihá
gáJSt tJöbhffil követték el, lehetőleg az összesről k1mös ,tény
leírást kelH felveruti. Ez az ál,talános smbály. Tudni :1re1I 
U2JoIllbam, hogy mikor looll a jövedéki kiJl,á,gMt többek által 
möz;ÖlSen elköVletelttnek tekinteni t Általában csak ~klkor, ha 
tettestársaJkról, ",agy olyan rémeslekről vrun szó, aJkik egy és 
ugyanazt a kihágástt közös elhatáro7Já:s&aI és ,:IDözös tevékeny
ség.gel lkövették el,. Pl. ha a. járör dohámycSeIIllpészeten. ér 
három egyént, őket csak akkor lehet tettestánsaknak tekin
tend., ha a dohámy,t együtt (pl. k,imös sz;ekéren) szál1lítjáJk, 
va,gy ha a coompészést együttes elhatározással, kÖ7lös ha
szonra űz,ték: ha minderu,k >külön-külön "a maga számlájára" 
csempés21, akkor sem lehet őket lbettestársa.ktnak minősíteni, 
ha a járőr együtt találta is őlret. Nem lehet tettestárs aknak 
tekinteni arrokat, ,a,kik a csempés·zett dohány,ból vásároJta:k; 
erek mind külön-külön: eLkÖlVleltett, ,önálló jövedéki kihágások
naJk .a te ttesffi. 

AHaiában a!llt mondhatjuk itt is, mint a közönsé,ges bűn
coolekmények watt tett fel jclienOOsnél, hogy t . i. ,amit a bíró
ság vagy a. hatós.ág egy íJtélettel ",agy határozattal tud eNn
t~ni, a7lt a csendőr is egy ügynek tekintheti, de arrndt a bíró
ság vagy la hatÓSág küloo-kihl'ön intézhet el, azt a csendőr 
sem fog,lalhatja egy jelentés,be. Azért kelJ. ezt tUD, me.rt ha 
a csendőr több 'önáiUó jövedéiki ikihá;gás IOOtteseiröl egy közős 
tényleí.rást szer,keszt, a pénrZIiigyigaz,gat6ság azt csllllk egy 
ügyszám alá tudja 'iktatni, pedi'g anmyi szám alá kellene 
iktwtruia, ahány ,önálló gy,anusított vam. Az egyik ugyanis
esetleg kiegyJeZik és megfizeti a pénzbüntetést, a másikon 
llleIll lehet a pén2jbüntetést behajtani. hanem s=ba.dságvesz
tés-biiontetésre kel1 átválJtoztatni, ·a hn.rmadik lleLlebbez s,tb., 
sth. Mindem nem lehet egy ügy~ámal3itt eld.n.tézrui éppen 
úgy, mintha pl. három csendőr együtt, köwsen követ el egy 
fugYielmi kihágást, m1ndhármukat ~gy feljelentbssel lehet fel
jelenteni, · de !ha kü]l(ÍlI)J-kiiliin, egymásItóJ fü·ggetlffilül követik 
el, már miJlld a háromnak az Üg'yé.beIJl kül ön-kül öln jelelI1tést 
kell taruni. 

Haa csendőr !Dlégis e.l:IDövetia hihát, hogy három külön
höző jövedélkd kihág.ás tetroese ~llen egy !kIözös tény.lcirást 
vesm liel, ~()r a pém.ügyig.azgatóság a tényleírást kiadja az. 
il1etékes péIl2JÜgyőri s'L3Ika.s=ak .azzal ,az utasítással, hogy 
a gyanusítottaik III1indenikéroo vegyan fel külön új tbnyleírást. 
V,alószÍnűleg ez volt az oka a kérdésben foglalt esetnek is, 
hogy t . i. a pénzügyőrök a csend'őrsé,g által már kinyomo
zott és feljelentett esetekbClIll új tényleíráwkJat vettek fel. 
De Iehet az is, hClio"'Y a c.sendőrség által felvett tényleírás 
hiányos volt és ezéI\t ik:.eIllett az't a pénzügyöri szakas71 útján 
J'l:1!egéBzítúetni. 

A j,öv·ooéki lcihág.ási ügyekbffil iLletékes feljelentöi és. 
tettenérői jutalék.ról részLetes :Lsm.erretést ad a PiJnc2Jés-féle 
Btk. ]I. kOÍlete az 1387. oldalon. Erről meg !kell jegyezni még' 
a kJövetlrezőket: 

Kétféle jutalék va.n: feljelentői és tettJenórői juta.lék. Az 
előbbi 'a jutalókként .:tcid'izetésre lrerülö ÖSS'Le·g 4O%-a., az 
utÓ'bbi 31 60%-<3.. FeIje1ffiltő cSaJk ma,gánszemély Jehet, ható
sági! s'Lemély va,gy kötlJeg nem. A csendőr tehát aikko.r is tet.-
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tenérő, ha a jövedéki kihágásról szolgálaJton kívül, magán
úton ~rtesült és tett feljelentést, mert neki, mint hatósági 
közegnek a jelentés tétel szolgálati kötelessége. De ha nüw,,; 
felde1emJtő, akkor a feljelentői jutalék is a tettenérőt illeti. 

Ha a csendőnnél magánszemély jelent fel jövedéki kihá
gást, meg ikell őt kérdezni, hogya feJjelentői jutalékra igényt 
tart-e, vasgy sem és ezt a körülményt a pénziigyőrséghez 
intézendő á.tiratban kifejezés-re kell juttatni. Ha a. felj~letntő 
a jutalékra igényt tart, a. pénzügyőrség k,öflellos neki bá-rcát 
adni, amelyben igazol.va v.a:n, hogy hoJ, miiko.r, kirnek, milyem 
jövedéki lcihágást jelentett fel és hogy a feljelentőd jutalékra 
igényt tart. Ha a feljelentő a jutalékról lemondott, a lemon
dást nem vonhatja viSSl'lla. Félreértések elikerulés.e végett cél· 
sooru tőle a JemondásrM í-ráSlbeli nyila'tlkoza.tOIt 'kéTIliÍ, azt két 
talJJÚ ~őtt .alMratrui és az átirathoz csatolni. 

Ha a pénru.győrség az ,fus átirata ruapjátn veszi fel a 
tényleírást, abbam. tettenérőkként az eljárrt; csendőröket kell 
megneve:mriJe; a jutalék is a. C50Ildőröiket illeti. Csupán a 
tényleírás megszerkesztéséért a pénzügyőrökneik jutalék nem 
ULetékes. A csendőrt ihleti meg a jutalék akkor is, ha a j ,öve
déki kilhágáson tetttenkapott é.s elfogott vagy elővewtett gyoa
nusí'tottat tényleírás n:ólikül, csupán átí-r·a;ttrul adja át .a péJnz
üg'y'Őrségnek. Ha arronbam. a pfulzügyŐlrSég atz; ügyb= által'a 
megejtett nyomozás sor.án olyan újabb jövedéki kiliágást 
fledez fel, amely a csendőrségi áti,ratban IlÍlncsen emlitve, 
aklkor az újabb 'kihágás UJtán já-ró jutalék az eljárt pé!nzügy
fuölret iI1leti meg • 

Ela a csetndőr a jövedéki kihágásróJ nem feljelentés, ha
nem OOsú.gás útján érlesülll, IlIklror a Ibesúgót a csendőr belá
tása. szerint jutalmazza. llyen esetben jelentést kelJ tenni a 
kerületi parancsnokságnak és kérni kell, hogy a péIJJzügyi 
hatóság által kiu.talandó jUJtaslékbÓll a OOsugónak juttatandó 
össreget a =dőnnek ii.ze.sse ki. A jutwléJrnak ezen felüli ösz
szegét a csendőrségi jutalmazási alap javára kell felajánlani. 

11. Kérdés. Egy zsúfolt vonalon, ahol a III. kocsiosztály
ban nem voU ülőhely, a III.osztátyú utasok nagy része ll. 
osztályú kocsikba szállott fel és ott az ülőhelyeket elfoglalta. 
A kalauz felszólítÓJSára nem voltak hajlandók a III. osztályú 
kocsiklYa átszállani, mondván, hogy nekik ülőhely jár és 
azért szállottak át a II. osztályú kocsiba, mert a III. osz
tályuakban már nincsen ülőhely. A kalauz a vasútügyeleti 
járőrhöz fordult és felkérte, hogy a III. osztályú utasokat a 
II. osztályú kocsikból távolitsa el, amit a járőr meg is tett. 
Helyes volt-e az eljárás? 

Válasz. A 6810/1938. M. E. számú kormányrendJelettel ki
adott vasúti üzletszaJbályzat 14. §-átnak értelme szerint el,vben 
mindem utas ré.szére ülőhely jár. A vasúti 'alkalmazottak jo
gosultak, kivánságra pedig .kötelesek laz utasoknak hely~t 
kijel'ölni. 

Ha az utas xés'Zére wbban a kocsiOS'btályban, amelyre a 
mOOletjegye szól, nincsen ülöhely, kíváJnságára a követklliZő 
ma.gasalbb kocsiosztály;ban kell a számá-ra ülőhelye1; kijelölni. 
IlYiOO esetben a.wIIJban az utas a két Ikocsiosztály kö2lötti 
menetdíjkülönbözetet megfizetni tartozik, vagyis, alacsonyabb 
kocsios2ltályú jeggye! a magasabb kocsiosztályban a külön
bözet megfiJzetése nélkül még aJkkor sem ut32lhatik, ha ré
szére a helyet az utóbbiban vasúti közeg jelölte ki. Ral az 
utas a két kocsiosztály kÖ'l;ötti menebdíjkü}.ő.nbözetet nem 
hajlam.dó megfizetni, akkor jog;á:ban .áJI vagy alacsonyab~ 
koosiosztályon utaznti" vagy pedig a21 utazásról lemondanI. 
Ebben ~ ese'tbem részére IR menetjegy árát, i11l6tooeg a meg 
rUJeIm tett útért járó IMTIert:- é.s pog;gyászviteldíjat a vasút hat 
hónapon belüL bejeLentett igényre visszaJ'izetni köteles. 

A fenti sm.bályt oa va:s1Í.ti :k!öoogek általában megértően 
szokták alkalmazni. Nagyobb t().l'lódás esetén, ha valamelyik 
.kocsüos'lJbá.lyban nioncs eleg®dő ülőhely, ~IZ utJa;soknak meg
engedik, hogy a kÖVletkmő maga,,;abb kocsiositályba - lehe
tőLeg külön kocsiba - a menetdíjküJönbömt megfizetése nél
kül is felS7Jállhassanak. Ez azOíIlJban t ermészetesen nem ad 
jogot minden utasnak .aJl'ra, hogy csupán azért, mert 'a rruaga 
kocsiosztályában nem talál ülőhelyet, egyszeriien áts2lál.}jon 
.a 'következő IllLagasab b kocsi.os:rJtá.lyba. A vonaJ1Joik()iIl rendsze
rint bőséges~ van ülőhely, csak kivételes Bllkalmakkor van 
olyan torlódás, hogy az utasok egy részének bizonyoS! időn 
át állva kiell utaznda; ezt a m, kivételes kfulyelmetloo:slÓget 
az (lIlllJbe.rnek sok.slror vaLla1n1,a ikell. 

A járőr helyesen járt el tehát, amikor a ka}.auz felszólí
tására .a 1[. osztályú koosr:kiból eltávolította az.o:kat a m. 
ositályú utasok ast, akik a meruetdíj különb özetet nem voltak 
ha.jlamdók megfimtni. 

I. 

Pénzlopás kiderítése. 
Beküldte: NAGYVÁRADI BÉLA csendőr (Csorvás). 

Gerendás községben 1936 október 13-án a reggeli 
órákban Zalai János· o'ttani lakos bezárt lakásából 
- amíg Zalai és fe1eségJe hazulról távol voltak. -
~smeretlen tettes 201 pengő 40 fillért 'ellopott. 

A területileg illetékes csorvási örs paranűsnoka 
a nyomozás kiderítés ére járőrt vezényelt ki. A járőr 
tagjai: NagyvárllJ(li Bél.a jv. és Slzaibó G. Lajos 
cseIlidJfu voltruk. A járőr 14 órakor ért a hely.sz.ínre 
és am még válíozwtlanul találta. A járőr tagjainak 
-bőséges soomélyismeretei voltak, ezért elsősorban 
arról igyeke~tek meg,győződni, hogy a~ elLopottnak 
jelzett pénze a sértettnek megleheltett-e, lIDert a sér
tettet szegény embernek ismerték. A ,sértett kétsé
g·et lüzároon igazolta, !hogy aJZ ellopottnak jelzett 
össwg tényleg a ibirtokáJban volt. 

A ihelysZlÍni swmle és a sértett résIzJ.etes kiké.rlde
~ése smán a jáJrőr a Mvetkezőket álllapította meg: 
a3J ellopott pénz a lalcóswbában álló, záratlan szek
rényfiÓlkban volt eLhelyezve. Ugyanabban a fióK,ban 
egy másik pénztá~cálban 6-8 darab régi, 1llJlÍJr for
galmon ,kivül helyezett kűlönJböző címletű bankjegy 
is volt. A tolvaj ezeket a :banikjegyekJet is magáva] 
vitte. A .sértett előadta, Ihogy a lakás'ból regg;el 7 óra
:kor távóztak .el. A konyha ajtaját kulccsal bezárták 
és a kulcsot a folyosó t.etfu,etét tartó !kőoszlop tete
j é~e helyezték el. 

A kulcsot máskor is ide szokták rejteni. A kOlllY
háJból a swMba nyiló ajtót nem zárták be, hasonló-
képen nem csukták be m utcára nyíló kaput sem. 
M~dőn 9 óra tájban a lakásukr:a visszwtértelk, a 
.3:onyhaajtó kulcsot az említett kőoszlop tövében a. 
földön találtáJk meg. A Ikionylhaajtó Z1árva volt. A szo
bába lépve látták, hogy a szekrény fiókjai !ki van
nruk húzva és tartalmuk f·el van 1ní.rva. A kérdéses 
fiókban a két pén.zwrcát megtalálták, de a 201 pengő 
40 fillér és a régi, forgaImon kivül :helyezett bank
jegyek eltüntek. 

A járőr a lakást, udvart és a ház környékét 
részletesen átkutatta, de nem Itudott olY,aJll a.datokra 
szert tenni, amelyek a tettes kilétére a leg;csekélyebb
támpontot nyujthatták volna. A járőr r,észletesen 
kiJooTldezte a sértettet, hogy .ldk tudhattak a pénzről, 
a pénz és a tkOlIlyhakulos e:Lhelymé&éről, továhbá, 
hogy kik voltak bejáratosak a házukha és ezelk közül" 
fől'eg .az utóbbi ~dőiben, kik foroul,truk otv meg. 

A sértettne~t gy.anlJl!ja seniki ellen sem irányult. 
A pénzről az eg-ész falu tudott, hasonlóképen a 
kulcs rejtett Ihelye sem. nyujtott se:rnmilyen támpon
tot, mel'1t a f.rulusi háJzak Ikulcsait valahol a folyosón 
vagy az eresz alatt bárki, 'bár.mikor meg találhat j a, 
lévén a falusiaknak a7J a TOSSZ. szokásuk, hogya la
kásukból való távozásuk alk,almával a ~mlcsot ide 
szokták rejteni. A járőr nagy alaposság'gal végig
nyomozta a sértettek: egág·z rokonságát, ismeretségi 
}"örét, továbbá a község és környék nyilvántartott 
közártalmuit is, de eredményt nem sikerült eJlérnie. 
mert az összes gy.aill.usítható személye~c ~dJogástalan 
és me~dön1ilietetlen alibit igazoltak. 

• A neveket megváltoz·tattuk. (Szerk.) 
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A jáJl"Örr nyomozott olyan irányhan is, hogy a 
kérdéses időben nem fordultruk-e meg a községben 
idegen~k. Ez is negativ eredménnyel járt. 

A nyomoz.ás már 26 órá.ja folyt eredménytelenül. 
A járőr hetért .a pi'henősz.obába, ,ahol a járőrvezető a 
járőrtársával közösen újból átgondolta és meg
beszélte az esetet. A járőrvezetőnek ekkor, az ada
tok összehasonlítgatásánál' szegett ütött a f,ejébe az, 
hogya tolvaj nemcsak a pénzt, hanem .a már forr
gaJmon kívül helyezett és így teljesen érté~delen 
bankj'egyeket is magával vitte. A já:rőrvezető úgy 
okoskodott, hogya tettes ezt csupán csak azért te
hette, mert nem volt tisztában a forgalomból kivont 
bankjegyek értéktelenségével. Ebből az elgondolás
ból aITa a f.eItevésre jutott, hogy a lopást gyermek 
követhette el. A járőr most má.r újlból előv,ette a sér
tettet s arra vonatkozólag kérdezte meg, hogy milyen 
gyerme"!mk bejáratosak ,a házába. A sértett hosszabb 
,gondolkodás után e1őadta, hogy Zajta Péter geren
dási lakos kh. egy !hónappal ezelőtt 'költözött el a 
háJzáJból, addig egy fedél alatt lruktak. Zajta Péter
nek va.n egy kilenc éves fia, aki annak idején na
ponta többswr is megfordult a lakásukban. 

A járőr gyanúja errre a gyermekre ter,elődött. 
Fe1kereste a gyerrme~{ szüleit, aki'k azt állították, 
hogy a fiú az iskoláiba menetelen kívül aznap még 
nem is tette ki a láJbát a lakásból. A járőrvezető a 
kisfiÚJra négyszemközt rráslZólt, hogy mutassa meg, 
hova roejtette el a pénzt. Ha megmutatja, még az 
anyjánruk sem fogja elárulni. A kisfiú, némi habo
zás után, megindult az udvar vége felé és ott egy kis 
friss földhányrusra mutatva, azt mondta, hogy itt 
van a tPénz. A járrőrvezető a föMhányást a szuro
nyáv,al megpiszkálta. A földlhányás alól virágcserép 
került elő, amely;ben, f.alev.eIek közé gondosan be
csomagolva, ott volt a 201 P 40 f., továJbbá 6 da,rab 
különböző címletű forgalmon kívül he,lye~ett régi 
bankjegy is. 

A gyermek a lopás elkövetését a J<övev'kez:őképeill 
adta elő: reggel, midőn az iskolába indult, anyja 
átadott neki ,egy függönypálcát, hogy azt útközben 
adja be Zalai Jánosékhoz. Odaérve, a konyhaajtót 
<lárva találta s az udvaron sem látott senkit. Mivcl 
tudta, hogy Zalaiék hol szokták tartani a kulcsot, 
azt a függönypálca segítségével lepiszkáIta a kőosz
lop tetejéről. A kulcs segítségével ruzután bement .a 
lrukásba és a szekrtényfiókokban pénz után kutatott, 
mert tudta, hogy Zalaiék ott swktWk a pénzüket taJ.'
tani. Rövid keresgélés után az egyik fiókban Ikét 
pénztárcát talált. Az egyikben papír- és ezüstpénz, 
a másil{Jban csak p.apírp,énz volt. Mindkettő tartaI
mát magáhOlZ véve, a konyhaajtót bezárva, a kul
csot az oSiZlop tövébe helyezte, a lakáSIból eltávozott, 
haza ment és a pénzt arrra a helyre, ahol a jár6r 
megtalálta, elrejt'ette. Thutáill anélkül, hogy szülei 
lakására 'bement volna, a kerten keresztül az isko
lába sietett. Kérdésekre a kisfiú még elmondta, hogy 
a közeledő csorvási búcsúra akart a lopással pénzt 
szerezni, továbbá, hogyabankjegyeik. egyrés2'Jének 
érték,telenségéről nem volt rtudoonása. 

A gyulai kir. törvénysQ>ékillek natalkorúalk bíró
sága a gyerrmek ügyében, mivel az 12-iJk életévét 
még nem töltötte be, nem ítélkezett, de a gerendási 
iskola ~g:azgatósága útján a gyermek iskolai fenyí

' tését rendelte el. • 
IJáthatjuk a leírt nyomozásból, hogy milyen je-

lentősége van az adaWk egymással való összehason-

lításának lés médegelésének. Báir a nyomozás sok
szor igen nagy tes,ti teljesítményekkel is jár, lénye
gében mégis tiszta: gondolatmunka. Ha a járőr 
előbb ül le nyugodtan gondolkozni, akkor hama
rabb jutott volna a megoldást jelentő feltevéshez 
és így sok fáradságtól lúmélte volna mag magát, 
de egyben elkerülhette volna azt is, hogy egy csomó 
ártatlan embert zaklasson. 

A leírt nyomozás arra is figyelmeztet, hogy 
milyen részletességgel és alapossággal kell a sér
tettet kikérdezni, hogy gyanusítható .sze;mélyhez 
juthassunk. E téren a g,értettek önmaguk jószántá
ból rendszerint nem nyujtanal{ Jrellő segítséget. A 
sértett arra a kérdésre, hogy kik voltal{ bejárato
sak a házába, ,mindenkit megemlített, csak éppe~ 
azt nem, aki valóban a tolvajnak bizonyult. 

II. 
Bi:T.tosításl csalás nyomozása. 

Beküldte: GALLAI JÓZSEF tiszthelyettes (Mosdós). 
1933. év tavaszán egy napon a mosdósi örs 

, egyik járőre, melynek tagjai Csönge István törzs
őrmester és Szabados Dániel csendőr voltak, Győr
vár kö~gben megtudta, hogy a Jrö~ségtől kb. 4-5 
km. távolságI"a levő sz:őlőhegyen Kocsi,s Imre győr
vári lakos bO'rospin0éj e ismeI"etlen módon leégett. 

A járőr a tűz keJ.etkezé.si okának felderítésére 
a helyszínre ment. Támogatására oda érkezett az 
ellenőrző szolgálatot teljesítő örsparancsnok, Gallai 
J ózsef tiszthelyettes is. A pince .és présház vert 
falból álló, zsuppfedeles épület volt. A járőr ,a hely
színen már csak üszkös romokat talált. A szemle 
alkalmával a leégett pincében a hamu és pernye 
között volt egy csomó össze-vissza görbült hordó
abroncs is. A sértett előadta, hogy IRzna,p feleségé
v,el együtt a szőlőben dolgozott. Este, a munka be
fejezése után hazatértek Győrvár községbe. Midőn 
a község keleti kijáratához érkeztek, tűzriadót hal
lottak. Körülnézy;e látták, hogyatűzfény a szőlő
hegy felől látszil>:. Visszasietve a szőlőhegyre, pin
céjüket lángokban találtále Kocsis panaszolta, hogy 
85 ,akó bora égett oda a pincéjében. Ezt a hamu 
és pernye között maradt hordóabron0sokkal igye
keZlett bizonyítani. Feltett kérdésre előadta, hogy 
a pince, valamint ~ benne levő hordók, bor és szer
számok össz·esen 1500 pengőre voltak biztosítva. 

Gallai tiszthelyettes jól ismerte a sért~tet és 
mégjobban a zilált anyagi viszonyait. Turpisságot 
szimatolt és biztO'sítási csalást feltételezve, indította 
meg a nyomozást. 

Elsősorban ,azt kellett ,tisztázni, meg volt-e a 
bor, ha igen, nem szállította-e el a sértett a 'bort 
valruhova a ,tűzeset előtU 

Voltak-e a sértettnek üres hordói is~ 
A járőr megállapította, hogy a 85 akó bor tény-

1eg megvolt, de azt is tisztázta, hogy Kocsis a 
borát, a tüzet megelőző napon, harrmadik szomszéd
j.ához szállította. Azt is megállapította la járőr, hogy 
Kocsisnak üres hordói n8jIn voltak. De akkor hon
nan származtak a tűz színhelyén talált összegörbült 
és ,égés nyomait mutató abroncs()lk~ 

Az örsparancsnok gondoilkozott. Esoohe jutott, 
hogy Kocsisnak ti; szomszédos községben lakik egy 
testvére, akinek a pincéje az előző években telje
sen hasonló körülmények között l,eégett. Ott bizO'
nyára maradt összeégett hordó abroncs is. Miért ne 
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lehetett volna azolkat kölcsön venni ~ Az örsparancs
nok a járőrt ewküldte megállapítani, hogy Kocsis 
mikor, miért járt .ott és hozott-e onnan valamit ma
gával. Kocsis sógornője elszólta magát és így a 
járőr megállapította, hogy Kocsis a tűz előtt kb. 
egy héttel járt ott és egy szekérnyi összeégett hordó
abroncsot hozott onnan magával. A járőr megálla
pította, hogy az abroncsokat Kocsis nem a győrvári 
lakására, hanem egyenesen .a pincéjébe szállította. 

Mindezeket Galla.i tiszthely,ettes Kocsis elé 
tárta, de az még most is taga.dott. Időközben a járőr 
ptegállapította, hogy Kocsis a tüzet követő regge
len már megjelent a biztosító intézet vasvári fiók
jánál és a biztosítási összeg kifizet&sét kérte azzal, 
hogy 6-700 pengővcl is beéri, de azt azonnal fizes
sék ki, mert építkezni akar . .A. biztosító intézet ter
mészetesen nem fizetett, hanem először ártatlansági 
bizonyítványt követelt Kocsistól. 

Gallai tiszthelyettes arra .törekedett, hogy 
Kocsist bei,smerésre bírja. A tűz előtt néhány nappal 
volt Úrnapja. A járőr a Kocsis házaspár két isko
lás gyermekének kikérdezésével megállapította, 
hogy Kocsisék Úrnapjára 4 darab gyertyát vásá
roltak és azokkal a ház ablakait a körmenet ide
jére kivilágították. A gyermekek a tanító jelenlé
tében történt kikérdezésük alkalmáva:! azt is el
mondták, hogy anyjuk a 4 szál gyertyát azonnal 
a körm'enet elhaladása után kioltotta azzal, hogy 
jók Jesznek még más hasonló alkalomra. Gallai 
tiszthelyettes most már a járőrt Kocsisékhoz küldte, 
hogy nézzen utána a 4 szál gyertyának. Az asszony 
csak 3 daJrabot tudott előa.dni. A 4-ikről azt mondta, 
hogy azt az ura vitte el va.lahova. 

Midőn GaUai tiszthelyettes Kocsist a hiányzó 
gyertyára nézve kikérdezte, Kocsis felhagyott a 
tagadással éselőa.dta, hogy a pincét a gyertya se
gítségévell.. maga. gyujtotta fel biztosítási csalás 
szándékkal olyképpen, hogy a gyertyát a pince pad
lására helyezte, köréje szénát és wreket ha.lmozoti 
fel, a gyertyát meggyujtotta s azután a pincéből 
eltávozott. Felesége nem tudott semmit a gyujtoga
tásró:l. Beisme!rte most már azt is, hogy a borát a 
gyujtogatás (Slőtt biztonságba helyezt,e és hogy test
vérétől abroncsokat hozott, hogy azok segít.ségével 
olyan látsz'atot keltsen, mintha a bora a hordókkaJ. 
együtt bennégett volna a pincében. 

A szombU'thelyi kir. törvényszék e·gyévi bör
tönre i tél te. 

• 
A biztosítási csalás nyomozá:sa, különösen akkor, 

ha a biztosított vagyon felgyujtásáv,al követték el, 
nehéz, mert a tűz pusztít s így rendszerint megsem
misíti a nyomozás szempontjából fontos nyomokat és 
adatokat is. 

A csaló érthető okokból igyeksmk minél nagyobb 
kárt kjmu,ta tui. Ha a nyomozás során biztosítási csa
lás gyanuja merül fel, mindig tisz.tázui kell, hogy az 
elpusztultnak jelentett érték a valóságban egyálta
Ján IDRgvolt-e, ha igen., tényleg 0Ibt volt-e a tűz sZÍiIl. 
helyén, nem helyez;te-e azt a csaló előzőleg bizton
ságha' A tűz színhelyén kutatni k,ell az. elpusztult
nak jelentett értekek égési maradványai után is, de 
itt - mint ez' a példa is muta.tja - elővigyázatra 
van szii:kség, mert a ravasz cSlaló a helyszínt céljai
nak megfelelően be is állíthatja és mesterséges bi
zonyítékokat koholhat. A nyomozás egyébkélIlt minta
szerű volt és elisIIllerést érdemel. 
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HIREK 
Dicséretek, jutalmak. 

Honvédelmi miniszteri dicsérő . okiratot kaptak: vitéz Tóth 
Lajos, Bagi János alhdgy.-ok, MiJhálcz András thtts., Gémesi 
István, Farkas János II. irodai thtts.-ek (Budapesti I. kerület), 
Szalbó Mihály thtts. (Székesfehérvári II. kerület), TaI'nócai 
Sándor, Orlbán Gytörgy irodai thtts.-ek, Hóri IVlEIDldel, Léránt 
Balázs szv. thtts.-ek (Szombathelyi III. kerület), Mészáros 
József I. alhdgy., Kocsis .Járrlos szv. alhdgy., Kovács István 
I. szv. thtts. (Pécsi IV. kerület), vitéz Vereczkei István 'al
hdgy., ,Szliics István I. thtts. (Szegedi V. kerület), Bertók Pál 
alhdgy .. RáUnt András irodai thtts. (Debl'eeeni VI. keriilet), 
.JoÓ János aLhdgy., Szekeres István thtts., Szalmási GylÖrgy 
törzsőrmester (1\flskülei VII. 'kerület), Vörös József 1., Or:btán 
János, Szabados István alhdgy.-ok, Bánfai József szv. ailhdgy. 
(Kassai VIII. kerület), Barczi-Gábor Lajos thtts., Kiss Gábor 
L szv. thtts. (B. M. VI-b. osztály), Lugosi Sándor szv., thtts. 
(H. 1\[. 20. osztály). 

Belügyminiszter Úrtól pénzbeli jutalomllan részesültek. A 
budapesti csendőrkerületnél: Péter Já.hos, Barna Imre, Csiki 
AI·bert. Pétcr Miklós, Várnagy Sándor, Kór<,h FerellJC, Bórai 
János, Varga Kálmán alhdgy.-ok, Szeles Ferenc. Kovács And
rás, Hegedüs Tóbiás, Szilágyi Sándor, Vass Gábor, Szalontai 
Zoltán, Harmati Ádám, Kálmán József, Ferencz József. Hor
váth Fere-nc. TánClzos Elek, Mihál~ András, Antal Ferenc, 
Bakó Lajos. Fekete János, Horváth Ist!ván Ill., Kerekes Pál, 
Gert\Sdi István thtts.-ek, Honos FerellJC alhdgy., Hercz~ Fe
renc, Bá,nyász János, Egerszegi Zsigmond, Pálink.ás JánOos, 
BiJhari Lajos, Csőike László thtts.-ek, Deák János törm., Bak 
József őrm., Borsos János, Fek!ete József II., Kulcsár István, 
H. Nagy Menyhért őrm.-ek, K. Szabó János, Nagy István 1., 
Boros Lajos. Fekete Ferenc, Bódi Gusztáv tőrm.-ek, Nagy Pál 
II. cs. 

A székesfellérvá·ri csendőrkerületnél: Árva fstván, Szegő 
Miklós, Kiss József VII., Zaláill.yi J ,ános, Hadnagy Ádám ál
hdgY.-ok, Vitéz Kiss István, Rácz István, Mezzöl Mihály, 
Molnár Imre, ViJda István, Nagy István n., T.akács József 
JI., Dobos Sándor, Laki István. Madarász Ferenc, Pál Pál, 
Losonczi József, Kovács András, HoHós János, 'Váradi Jó
zsef, Kenessey Ferenc, Gáspár Rál1m, Kertész Herman, Nagy 
J.áJnos IV., Kuti J-ózsef I., Gál Pál, Palotás Andr.ás, Ra'kó 
Sándor, Gulyás Vince, Mecséri Istv:án, GalaJlIlbos Elek, Földi 
János, Solymos Dezső, Nagy Károly II., Hat'II1at Ferenc, Sza
bados György, Németh István I. tőrm.-ek, Németh Innre I., 
Varju István, Barát László, Bacsa Lajos thtts.-ek, Kapitány 
János őrm. 

A szombathelYi csendőrkerületnél: Var~a Józ'sef V., Szé
k1eJy Miklós, Vig1h -GY'örgy, Kuntár János, Bagoly András II., 
SzJörényi Pál, P9zsgai Imre I., Fésiis János, Baráth Sándor 
I. alhdgy.-ok, Nlligy Ferenc V., Garamvölgyi Ferenc, Horváth 
József IX., Csete Lajos, Koltai Jenő, Biró István, Vitéz Sal
lai József, Rév~z Ferenc, Hüvös János, Zsédely István, ,Sza
bados Molnár Lajos, Nagy Lajos III., Komlyós János, Tó1Jh 
Lajos Ill., Kovács Lajos V .• Magyar Sándor, Váradi Zsigmond, 
Réti GylÖrgy, Mag.asházi Pál, Rédei Mihály, Rebesi László, 
Pálvölgyi Sándor, Dóczi István, Fark!lis István 1., Fonnyadt 
J ,ános thtts.-ek, ErdélYi József II. aLhdgy_, Vitéz Varg.a Jó
zse! X., Horváth Mihály I .• 'Gulyás Mihály thtts.-ek, Vá1'lllagy 
J ánüs II., Rácz János I. őrm.-ek. 

A pécsi csendől'keTÜletnél: Németh Antal I., Szekeres La
jos, Rétvári János, . Balogh József I., Horváth Jmsef liV", 
Barabás János, SzakOlIlyi J ·ózsef, Józsa István, Kiss Józ'se! I. 
alhdgy.-OIk, Nagy Pál I., Polgár GY'örgy, Gyurk'a Józse:r 

thtts.-ek, Somodi Zs1g1I1lond alhdgy" Lenti Jóvsef, Péterfi Mi
hály, Lakatos Károly, Szoalai Sándor IV.. Balogh Péter. 
Szabó Jenő, Besenyei József, Király Elek, Magasházi Jenő. 
Varga Ferenc r., Tóth János IV., Péter Jenő, Igali Ferenc. 
Dobos István, Hegedűs DáJniel, Magyar István, Nagy Pál IV .• 
Németh János V., Rácz József, Swmür István, Tóbh Lajos 
III., Gazd'ag Fe.renc, Széplaki Károly, Horváth Gyula Il. 
thtts., Szilágyi István alhdgy., TurcsánYi Mihály, Halász 
AIfltal thtts.-ek. 

A s.zcgedi csendőrkerületnél: Sallai Lázár, Szénási And
rás, Futó Is,tván, Mészáros Lukács, Czifra István, Faragó 
Sándor. Nagy Benjámin, Horváth István Ill., Sándonfi Já
nos, Brassói Jám.os, Serfőző Mihály alhdgY.-Qk, Vin~e J .ános, 
'Dóth László, Varga Józse!! Ill., Gyergyóalfalvi -Győrilfy Gá· 
bor, Kiss Mihály, Kovács István X., Ujvári József thtts.-ek, 
'Dá1>ai István őrm., Nagy János, Sinka Józse,f, Sebe Márton, 
Pocsai Mátyás, Pál Lajos, Malomszegi Ferenc, Szállás And
rás, Korom lstv,án, Illés Isnván II., Csom bók István, Kere
kes András, Péter Mátyás thtts.-ek, Karasz László, Füzes 
István törm.-ek, Osztopányi János fum., SaJlIlU János tlhbts., 
Zoltán István tőrm., Málhai JózBelf thtts., Kiss Sándor, -Gácsi 
István, Dóczi Gyula, Abonyi János, Völgyes Ferenc őrm.-ek, 
Barna Kálmán, KClIDény Márton thtts.-ek, Kuruclailti Józsed' 
törm., Molnár Ferenc, Ba;logh Imre cső.-k, Karoos József 
Gyorgy János I. tőrm.-ek, Bérozes Imre, Kókai István, Pá. 
linkás József, 8e1bÖik Mihály, Péter István, Lukács Fe:r<enc 
cső.-·k, Bognár Ferenc I., Farkas György tőrm.-ek, Bardócz 
Árpád, Siklós .JÓzs·ef, őrm.-ek, Budoa Antal tőrm. 

A debreceni csendőrkerületnél: Nagy Ambrus, Busai Bán
dor, Perényi Zsigmond, Vitéz ErdélYi Is,tván, Szántó János, 
D. Hegedűs .Táill.os, Székely Lajos alhdgw.-ok, Hargitai Gyula, 
Szombati János, Szabó Miklós, Gáspar Lajos, Palotai Lajos, 
Szücs János, Gerzsenyi György, Varga László 1., Hegedű" 
István 1., Nemes Bálint, Dalmadi István, Fülöp István LI .• 
.Ba.czonyi Jenő, Madai Bertalan, Szegedi Imre. Hőgye József, 
Orosz Lás'Z.Ió, Balázs And~ás. Madaras Gábor, Varg1a Gyula, 
Tallódi József, Csomós József, Zu.bor János, Erd'3lyi János, 
Palotás Mihály, Bak András, Prókai János. Kiss Miklós, Hé
V'ész Ferenc, Zudor János, Tromlbitás Ferenc, Seoostyén Mik
lós, Rányi István, Hegyfalus András thtts.-elk, Kiss Károly, 
Libertinyi Gyula őrm.-ek, Várnagy Imre I., Bognár László, 
Varju Balázs, Balla Bernát, Molnár István tőrm.-eik:, Kele
men Antal thtts., Posta János, Zombori Pál tŐl'm.-ek, Had
nagy István, Temesvári IB'tván, Szil.ágYi Lajos IH. őrm.-ek, 
J áRzi Gyförgy tőrm., Fehér Károly I. Ő'lml., Bakos Fer·enc 
tőrm. 

A miskolci csendőrkerületnél: Bacskai András. Imre Ist
ván. Csi'k Threnc, Németh Péter, Pintér Pál, Szalai János, 
Joó János, Vitéz Mándy Já,nos alhdgy.-ok, Király Gábor, 
TeJ."1é'Il.yi IstV'án" ~éli J áJnos, BalQgh István I., vitéz Szikszai 
Lajos, Szak:ács Ignác, Veréb András, Iglódi József, Szikla Jó
zset, I.knárt Mátyás I. thtts.-ek, Sőti János, Tolnai András 
tőrm.~ek, Kovács IID!l'e Ill., Pataki József. Szekeres István, 
Tóth János II., HernádfaIvi János, Csapó József, Gáti Béla, 
RüHós István, Kiss Jenő, Járdánházy Gábor, Kertész MiilW.ly, 
Soós István, Tölgyes Fe.renc, Kiss Sándor 1., Sipőcz JÓzse.f. 
Kisfalvi Bertalan, Tomori Bél-a thtts.-ek, Kemecsei Miklós 
cső., MilI>gyar József, vi.téz Ambró AndTáJs ,thtts.-ek, Kürti 
Dezső, Duboozki István tőrm.-eik:, Mészáros László őrm., Csiki 
Miklós, Hidvégi Dániel tőrm.-ek, Frurkas István 1. cső., Ke
rek 'Mátyás thtts., Szabó János őrm., Bagi I,ászló, Pálos Jó
zseJf tőrm.-elk. 

A kassai csendőrkerületnél: Vörös József, Bodó Ádám, 
Szász József, CsLbrán Mikl6s, Németh Antal. Szabó Benjá
min, Erdős GY'Öl1gy, vitéz N érneth P·á,l, iKomáJrooni János. 
'Dóth Imre a1hdgy.-ok, Lovász Ferenc, Kozma István thtts.-ek. 
SZaiba;dos István alhdgy •• Pimtér Jám.os, Kristály Jl1ÍIIl.os, Bor
bély Viktor, Erős Károly, Szalaknai Ferenc, Kovács Ferenc 
I., Ferencz József Ill., Erdős József, Hegedüs István, MenY
hárt István, Tóth Lajos I., Oszlánczi János, Hangodi István, 
Hajdu András, Vida Antal, Török Péter, Szabó Lajos 1., Ker
tész Miklós 1., Juhász Zsigmond. Tóth János, Szoalóki István, 
Marsi Mihály, Kővári György, Sohajda Sándor. Mészáros Má
tyás, Molnár Bertalan, Vasas Gylörgy, Tarjáni Jozsef. Nagy 
Endre, Nagy Imre, Csiba Ferenc, Komló SM1\lor, Földi Ist
ván, Varga János ITT. thtts.-eIk:, Papp MiklÓS tőrm., Nagy 
József 11.. Kalmár Lajos thtts.-ek, Knnhalmi Gergely, Fá
bián József, Papp Sá'llJdor örm.-e1k. Korom Lajos thtts., Ko
vác-s Ferenc II., Bakonyi János cső.-k, Nagy István ,től'm., 
Jakllib Károly őrm. 

A nyomozóosztály parancsnokság állorruínyában: Kerekes 
János I., Lacz'kó József, ErdélYi Béla, Perlaki Ferenc, VÖ-
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rösmarti József, 'rY. Szabó Miklós, Vizi József, Szombath 
L?szló, Szabó Lajos Ill., Pintér István, Fábri Dezső, Gál 
J ozsef thtts.-ek. 

CsendőrfelügyelőI dicsérő okiratot kaptak: I. ker.: Mészöl 
István, alhdgy., Rózsa István L, Fa.rIkas Sándor [., Farkas 
József II., Horváth István m., Csiki Uyörgy, Harasztos 
Andr,ás thtt.-ek. 

II. ker.: Dobos Sándor, Sütő János L, Dobó Vince., Barcza 
Sündor, Kurucz György thtts.-ek, Józsa István s!Zv. thtts., 
Fehér Nándor fsz. thtts., Farkas István szv. thtts. . 

III. ker.: Falusi Antal, Bató Elemér, Havasi István 
thtts.-ek, Magyar Lajos törm., MOihácsi Ferenc, iBedő KárolY 
szv. thtts.-e'k, Farloos Pál II. i. thtts., D~ri JózSCJf thtts. 

IV. ker.: Temesvári István, Horváth Gyula II., Rózsafi 
Lmre, Gyurtka József, KováJCs Lajos II. thtts., Sipos Kál
mán törm. 

V. ker.: Majoros István, Serfőző Mihály, Erdei László, 
Sassi Lajos alhdgy.-ok, SzerénYi János, Pető Péter, Szerda
helyi János, Demeter Imre thtts.-ek, Kiss Gyula II. törm. 

VI. ker.: !Bárány István, Mészáros Gusztáv, Lázár Já
nos, Nánási János, ,Dalmadi István, Magyar István, FiiLÖ!P 
István II., Hegymegi Balázs thtts.-ak, Sándor János II., ,Far
IDas Károly, Kapás József törm. 

VII. ker.: Bácskai András alhdgy., Eördögh Gyula, Für
jes József, Csontos Imre, Heroádfalvi János, Földes Ferenc, 
FebJér János, Soós István H., Lamrtos János, DanYi Sándor, 
Kevés .Tózs~ thtts., Kassai Antal i. thtts., Ládházi MáJrton 
szv. thtts., Bors József, Eszlári Lajos, Lénárt János börm. 

VIII. ker.: Bálint Márton alhdgy, Kozma István I ., Kal
már Lajos, vitéz Kélki Gyula, Tóth Miklós, Fc;nyő Já:nos, 0.1'
bán Lajos" Gombosi Gyula, Szakál Pál, Gönczy Antal tJhtts.-ek, 
Kővári Antal i. rthtts., Bodnár József, Dózsa .János, Keszt
helyi István 8!ZV. thtts.~, Fekete József II. tŐmD.. 

Kovács Gábor I . thtts. (Nyom. oszt.), KeszthelYi István 
szv. thtts. (A. rakt.), Batiz Lá8!Zló szv. thtts. (Közp. gh.). 

Kerületi parancsnoksági dicsérő okiratot kaptak: Endre 
L1ÍSzló, Bucsi Gábor, Magossányi Gergely, Patkós Imre, Süveg 
József thttsek, Danyi Józ'sef szv. thtts., Tóth Sándor III. íőrm. 
V., Homoki Mihály, Kishaolmi István, Deák János tőrmesterek, 
Fa!Zekas Sándor cső. (Bndapesti I. kerület), Kovács János Ill., 
M,ajor Gábor, Solymos Dezső, Fábián J ózsef, Kiss András II., 
Halász Károly, iBándi Péter, llácsházi Ferenc, Nagy János 
IV., Nagy Károly III., Könyves Kálmán, Bezz~ Sándor, Kuti 
J ózsef, Antal Imre, Fülöp József r. tiszthelyettesek, Ország 
József tőrm. v., Józsa János L, Fehér Pál, Tóth István ill., 
Belső Gyula, Fark,as Ferenc, Józsa János, Tóth Károly I ., 
Lóránt Gyula, Horváth Gyu,la 1., Pel:laki Gé!Za, Kovács 
György II., Laki Ferenc tőrmesterek, Fülöp János őrm., 
Kozma M'ihály cső. , Hujber Károly, Hári Mihály prb. csők 
(Székesfehérvári II. kerület). Urfi János, Komlyós János, 
Zsédely István, Horváth Ferenc 1III., Süveges Sándor, Sóstai 
István, Dános Ferenc, Váradi Zsigmond, ImreÍ József, Jurányi 

STETTNER ANDRÁS 
okI. g'p' nm'rftök 

üzem és Irodateiszerelési v6l1oloto, 
BUDAPEST, I., '!till·u. 15. Tel. 161·119. 

Iroda i g' pe k. leln.re".ek. a lkalr"lek. ft y o m I a I y á ft Y o k, p a p I , o. a k .Ib. 

-1- egyen és polgárisapka készítő mester 

Budapest, VI., Eötvös-utca 30. 

Őskeresztény Iparos. 

Antal thttsek, Balázs Ignác szv. thtts., Porcz János, Szalai 
Sándor III., Horváth László r. v. tőrm.-ek, Kalmár Kálmán, 
Kálmán Lajos, Farkas Lajos, Horváth Lajos IV., tőrm.-ek, 
Pálfi József szv. tőrm. (SzombathelYi III. kerület), Mónus Já
nos, Sinka József, Farkas Józ,sef 1., Papp Gyula I., Kotró Jó
zsef, Szécsényi Imre thtts.-ek, iBene József, Bordás József v. 
tőrm.-rek, Sipos István, Hegyi Sándor, Piros István, Kalmár 
János, Várhalmos György, Béla Menyhért, S!Zakács József, Le
gendás József, Vadász Mihály, Szabados Mihály, Czeglédi Sán
dor, Kemény László, Füredi István, Szécsi János, Somossi Fe
renc, Tenkés István, Szabó János II., Szentmihályi Pál 
törm.-terek, Tóth Mihály I., Kerekes Jómef, Baranyai Béla 
őrm.-ek (Szegedi V. kerület), Csalányi Károly, Gurmai Péter, 
Kiss P. Viktor, Papp MiháJy, Végvári Mihály, Madai Berta
lan, Herczeg János, Var,ga Gyula thtts.-ek, BodJa István ny. 
áll. thtts., Béres Illés, Rádi Pál v. tőrm,-ek, Bátori· Lajos, Ács 
Lajos, Borbély József, KiSlházi József, Nagy Gábor I., Keresz
tes János, Turcsányi János, Dékány Sándor, Jemenszky Ist
ván, Pintér József, Herczeg István, Kiss György, Domonkos 
Pál, Tárnok Sándor tőrm .-ek, Pás7<tor Béola őrm. (Debreceni 
VI. kerUlet). 

Kerületi parancsnoksági nyilvános dicséretet kaptak: Lu
dányi Endre, Báró Dezső v. tőrm.-ek, Oszlánczi József 
tőrm., Monostorá Mihály, Székely Sándor, Moyzes Lajos, Nád
házy Lajos őrm.-ek, Tóth Miklós, Csarnai Béla, Csejik: Lajos, 
l<'erenc Imre cső.-ök (B udapest I . kerület), Ruzsa János, Mé
száros László, Horváth József III., Halmos József v. 
tőrm. -.ek, Dávid Imre, Kocsis István, Abai Lstván, Tö
rök István 1., Csider Zsigmond ,Bakos József, Ramar 
Miklós, Butor Aladár, Párizs György, Szabó Kálmán I., Hor
váth Lajos V., Szathmári Antal tőrm.-ek, vitéz Németh János, 
Sólyom Antal, Nagy Antal II., Ihász Gyula, Erdélyi Gábor, 
Németh Sándor 1., Luká0S MiháJy, Horváth Dezső, Horváth 
Imre III., Gergely István, Fejes Antal, Cseh János, Gombkötő 
János, Fehér lstván, Pap Mihály, Farkas Géza, KiSS Simon, 
Bérces Géza, Bus Dezső, Baján Kálmán, Csicsai János 
őrm.-ek, BOIkor Béla, Katona Lajos, Halmos Ferenc, Várnagy 
János, Utasi János, Dancs István, Göbölös Imre csendőrök 
(SzékesfehérvárI II. kerület), Tóth József IV., Illés Sándor, 
Nagy István, Horváth Bertalan, Hercze,g István, Fehér Gábor 
tőrm .-.ek, Péteri Imre irodai tőrm., Török Lajos II., Vida Al
bert, Sebestyén László, Németh János II., Borbély István 1.. 
Gőooe Antal, Acsádi Mihály, Vida Sándor, Lengyel Lajos, K&
rekes János, Tóth Ferenc, Szabó Jenő, Komáromy Géza, Far
kas Mátyás r. őrm.-.ek, Burányi Gyula, Süle Lajos, Szöllősi 
Antal, Fülöp Gyula, Fejes József, Csizmazi,a Endre, Szabó Pál 
II. cső.-ök, Lakatos István prb. cső . (Szombathelyi III. kerü· 
let), Török József III., Dobos Sándor I . tőrm.-ek, Rács Balázs, 
Puskás Lajos, Tölgyes János, Bogdán Mihály, Gyoroki Lajos, 
Tamás János, Deák József, Osoknyai Ferenc, Székely István, 
Molnár Bödö József őrm.-ek, Vörös Mátyás, Rátlrey Sán
dor, (Balogh Imre cső:-ök. Szegedi V. kerület), Bulyák 
Antal, Bányi István thttsek, Mucsi Imre, Molnár István, Mo
gyorósi Menyhért, Somogyi Jónás, Posta János, Beke József, 
Bóta Bernát, Szántó Sándor. Turós István tőrm.-ek, VÍig Jó
ozsef 1., Rakonczai László, Varg,a József, Kiss Károly, Rédei 
Ferenc, Bakó Sándor, LibertinYi Gyula, V'itéz Simai Ferenc, 
Béni József őrm.-ek, Sajti Lajos, Német Dezső, Takács László 
cső.-ök, Szabó Illés prb. cső. (Debreceni VI. kerület). 

,''Ó Nil:ltJFT KÖNYV 

Knapp Gusztáv könyvelboltj~ban, 
B U D A P E S Tr I V., E S K O. U T 6. 

Spet>161ftAa K A T O N A I il:s P OL I T I K A I KÖNYVEKBEN. 
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D~ KENYERES BALA ZS 
NY. EGYET. TANÁR 

1940. február 10-én, 75 éves korában meghalt a 
magyar orvostudósok egyik kiválósága, nemzetének 
hírt é& dicső."él:§et szerzett hűség,es fia: dr. Kenye
res Balázs. Neve fogalom volt, elválaszthatatlan 3, 

törvényszéki orvostan tudományától, amelyet Ma
gyarországon ő virágoztatott világhírre. A kiüldö
zött kolozsvári egyetem, majd a budapesti egyetem 
és törvényszéki orvostani intézet padjaiból 45 éven 

wt sugározta szét Isten áldotta tehetséggel, legendás 
munkaszer'etJettel, óriási tapasztalatokkal tudását, 
felnevelve nemzedékek egész sorát, kiváló, ma már 
híres-neves utódjait. Megbecsülhetetlen · szolgálatot 
tett ezzel az igazságszolgáltatásnaJe 

A bűnügyi nyomozás ma már nem nélkülözheti 
tanításait. Mi hálásan, szeretettel, őszinte megbp
csiliéssel gondolunk mindig rá, a nagy tudósra és 
az igazi magyar úr:va. A csendőrtiszti tanfolyamok 
hallgatói sohasem felejtik el rendkívül érdekes elő
adásait, tanításait s mi, a Csendőrségi Lapok meg 
éppen büszkék: vagyunk, hogy munkatársaink kö
oott tudhattuk őt. Még mindíg hatása alatt állunk 
Legutóbbi két cikkének (1939. V., 1939. XI. Gs. L.) 
és alig tudtuk elhinni, hogy ehluent nagy tanítómes
terünk ... 

Február 13-án teme.tték nagy pompával Buda
pesten, a központi tudományegy,etem központi épü
letének díszterméből, a Kerepesi temetőben. Teme
tésén a csendőrség is képviseltette magáJt. Mi is e.1-
búcsúztlllIlik KenyeIre8 Balázstól, de csak fizikailag, 
lélffirbClIl a tanftvámydk SJerege tanitásaibalIl vele él. 
A Csendőrség i Lapok kegyelete szerény jeIéül ko
szorút küldött nagynevű munkatáTsa rav,atalá:ra.. 

OLVASÓINKHOZ. Kérjük olvasóinkat, hogy cím· 
változás bejelentésére használják a borítólapunk utolsó 
oldalán levő és kivágható nyomtatványt, amelyet '2 fil· 
léres bélyeggel küldhetnek be hozzánk. Csak az ilyen 
módon bejelentett címváltozást vesszük tudomásul. 

Csendőregyén megtámadása . .A. kevermesi örs állományába 
tartO'llÓ Papp László csendőr febrwár 4-00 15--16 óra iköWtt 
szo1~latOOl kívül megjelent a~ ottani Lörin"-féle koosmálbam. 
Ott az ittas állapotban lévő Marosvári György határvadJász és 
két polgári egy,éin Papp csendőrt megtámadtáJk, ütlegel ték és 
~aI1djáJt is el rukar1JáJk venni. Papp csendőrt ahatárvadász 
~ászlóalj őrsége szabadította kí támadói kezéből s a ,tetltese
&et elfogta . .A:E, eljáJrást megindítottáJk. 

Csendőr egyén eltűnése • .A. barabási örs állományába tar
tozó Barta Ferenc csendőr február 10-én egyedül utvonalpor
t;n&W szolgálatba vezényeltetett s az öl'Sre többé nem vonult 
~ Február lQ-éin I1Jl%""Y hóvihar volt és igy f,eltehető, hogy 
Barta csendőr II viharbam valrumi mély álrokJba esett és ott 
megfagyott. Az örs 'a környékbeli falwl,k lakosságával együtt 
mtndoolt eUröV'etett felkutatására, eddig e.rooIDJénytelemül. 

Elfogott egyén szökése. A tiszaborkuti örs egyik járőré
nek őriootébem volt Balosnyuk Fedor. többrendbeli lopással 
g'Ylan'Úsitott egyén február 14-én éjjel, l/l, körösmooei köz,ség
háza fogdájából megbilincselt kewkkel megswkött. .A. körös
mezei Öl1S a szökevémy lkézrek,erítésére a SZOmsZlOOOS örsőket 
meg1ke.reste. 

A Hadimúzeum kérése. A M. Kir. Hadimúzeum érem
tárában a rendjelek, kitüntetések és hadiérmek gyüjteménye 
hiányos. E sorozatok kiegészítése céljából az igazgatóság 
felkéri a honvédség és csendőrség tiszti, altiszti és legénységi 
állományú tagjait, továbbá ~okat a hom,á,ta.Ttozókat, rukikillek 
birtokában az alább felsoroltak valamelyike megvolna, hogy 
azt ajándék- vagy esetleg csereképen ajánlják fel a~ intézet
nek. Címe: Budapest,!., Vár, Gróf Bethlen István bástya
sétány 40. sz. Érmek: Különös, illetve teljes dicsérő elismerés 
IV. Károlyarcképével vitézségi sZ8Jlagon. Ugyanaz vitézségi 
soza1agon kardokkal vagy l nickel pánttal és 2 nickel pánttal. 
Ferenc József kereszt MILITANTIBUS A LATERE MEO. 
MCMXIV-MCMXVI. Ferenc József emlékkereszt IN 
MEMORIAM 1848--1916. Arany díszérem a művészet és tudo
mány terén szerzett érdemekért vörös szalaggal. Utf;Y'anaz 
szaIag nélkül. 1. és II. oszt. aranyérem (fül nélkül) a tudo
mány, művészet és ipar terén. 1. oszt. érdemkeresz>t katonai 
lelké~ek számára piros-fehér csíkos szal8Jgon, vagy kardok
kal, vagy fehér szalagon, ugyanaz, de II. oszt. piros-f,ehér cSÍ
kos szaLagon vagy kardokkal vagy csak piros-fehér szalagon. 
Hadiérem az 1866_ évi tiroli harcok emlékére szalag nélkül. 
Ugyanaz 1909-ből (az 1859. évi tiroli harcok emlékére) vörös
fohér-zöld csíkos s'Zalagűn, ugyanaz szalag nélkül. Koronás 
arany érdemkereszt. Ugyanaz vitézségi szalagon kardokikal. 
Ar,any érdemkereszt vörös szalagon va,gy vit. szalagon kar
dokkal. Koronás ezüst érdemkereszt vitézségi szalagon, szalag 
nélkül V8Jgy ezüst érdemkeresz't vörös sozalagon vagy vité-z
ségi szalagon kardokkal. Jubileumi udvari aranyérem (189S} 
szalagon, bronzérem ezüst pánttal, arany és ezüst vagy bronz
érem vörös-fehér szalagon. . Díszjelvény több évi népfelk_ 

Nem alkuszunk! 
Hogy erre ne is kerülhessen sor, kilúnó Wanderer gyártmányú 
C O N T I N E N T A L frógépeink új és szigorúan szabaI! el
adás; árait oly mérsékelten állapflolluk meg. amely az alkut 
feleslegessé teszi. Ha f'ógépet akar venni, kérje új árjegyzékúnket 
és válassza ki különböző áru modelljeink közúl azt, amely igé
nyeinek és a vásárlásra szánt összegnek megfelel. Részletekben 
is fizetheti a vételárat, ily szándékánál kérje részletárjegyzékünkel. 

'~ 

, I 

WANDERER ~ CONTINENTAL 

fra dag épek vezérképviselete 

GOY ÉS KOVALSZKY 
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szolg.-ért sas sal feketesárga szalagon, szalag nélkül, sas nél
kül szalagon vagy szalag nélkül. O;w;trák tűzoltó érem sárga 
szalagon és szalag nélkűl. Éremszalagok: Vitézségi Éremhez 
1 nickel pánttal és ezüst "K" betűvel. Szalagpántok: Vörös a 
vitézségi éremhez ar any "K" betűvel vagy ezüst "K'· betűvel. 
Sebesülési éremhe!Z csík nélkül, 2, 3, 4, 5 csíkkal. Az 1848. évi 
tiroli, az 1866. évi tiroli, az 1864. évi dán, az 1873. évi hadiérem
hez, a szolgálati jeIhez, az udvari jub. éremhez (feh ér oldal
csíkkaI), a bosnyák-herc. éremhez (vörös-sárga), a teng,eri uta-

7Jási eml~éhez (&ék·fehér,) a tűzoltó ér ronhez (sárga). 

KERESIK: 
Veszely József, malackai születésű volt csenoort az érsek

ujvári csendőr szárnyparancsnokság; l'Ioagy József IV. osend
őrt, aki 1934. évben a ;w;entgyör~ölgyi örsön teljesített szol
gálatot keresi Tóth Sándor I. tiszthelyettes, Toponár, csendőr
örs ; Gazdag László, Magyar Ferenc, Kiss I stván és Bertalan 
Lajost, akik mint őrmesterek 1914 december 20-tól 1915 október 
15-ig a szerb harctéren, Berzáeka, Kozlabánya és Szinioo köz
s égeknél a II. Streif.,száz.adnál, mint megalakuló tábori csendőr
századnál t eljesítettek szolgálatot, ,a vásárúti csendőrörs út
ján keresi Varga Gyula vásáruti lakos, aki velük együtt tel
jesített ott szolgálatot; Otrubai J ózsef volt csendőrőrmestert, 
aki nevét valószínűleg megváltoztatta és IIJkiről édesanyja 
már 16 éve nem tud semmit, keresi Rutz Kálmánné, szül. 
ponák Ede galántai, (Diószegi-út 525. szám alatti) lakos; Bez
dálovics volt csendőr törzsőrmestert keresi Szondi Károly 
rendőrtiszthelyettes, Nagykőrös, rendőrkapitányslÍ;g. 

Borbély Péter volt csendőrőrmester, 1913-1918. között a 
b'7assói márny almásmezői, ótoháni és zernesti örsein szolgált 
és 1918. évben spanyolnátihában meghalt. Mi:kor 1918. évben az 
örse elmenekült, magukka'l vitték Borbély volt őrmester ládá
ját, ruházatával és értéktárgyaival. együtt. Aki val.amit tud' 
arról, hogy mi lett Borbély volt őrmester ládájával, közölje 
Bartha Zsigmond szegvári (Csongrád m.) lakossa'l. 

Csendőrségi Közlöny 4. szám. Szabályrendeletek. Tollas 
csendőrkalap újbóli rendtsw.resitéSle a csendőr glazdászati tisz
tek xlésrero. Szál1llY-, szakaszparllíIWS!Ilok, sz.ár·nyszolgá.1at
vezető ;w;emélyi sqJ8.bályaiuak !JdadJása. Csek.ksZlámláJk j egyzé
kének kiegészítése. Kisgejöci örs áthelyezése Császlócra. Gép
ján-óműveken légQltalmi célból alOOa!mazandó fénycsökkentő 

,,{j~c;IlttlakberendezéSi v6l1alat, 

l K I S S I FÖ UTCI 9,. JÓ MINÓS~GO BÚTOROK SZOUD 
,. 't. ÁRAK MEllETT R ~ S Z L ET R E I S. 

R o k I 6 r O n 6 Il o n d 6 o n 3 O b e r e n d e z e t t S z o b o. 

'arf!a Sándor 
K E R ~ K P Á R R A K T Á R A ~ S ] A V I T o U ZE M E, 

GeM. vétJ.. J.a.d.á..s 
HORNVAK 

TELE F ON: 14-42-00. 

BERE(;SZÁSZ, Árp6d-utca ... 
Z SEB L Á MP A ELEM Ett. 

SZILVESZTER 
RADI6ANTIKVARIUMA 

Bethlen Gábor ulca 4. Baross IBr sarok 
KElETI KAVfHAZ MElLETT 

Kélje mos' megjelen. árjegyzékeme. : 
C $ e k k $ Z Ó m I a sz ó m a : 37:!IJ7. 

HAGY KÁROLY és u. é. hasznAlt RÓGE'PEK I 
V ASV ÁRY MIKLÓS Táv:':~;'6"':'1Ü ~ 243. 

berendezések. Első segélynyujtáshoz szükséges eszközőklIlek 
és aooreklIle!k az ipari (lkereskedelmi) "V'á.llalatok telepi{m kész
letl>en tartása. N'épkenyér készitése és forglalombahozálSa. 

Eladó egy igen jó karban levő 250-es Zündapp gyártmányú 
motorkerékpár és egy alig használt Continentál gyártmányú 
írógép; érdeklődők f.orduljanak Wissky Zoltán csendőrhez. 
Címe: Somorja. Csendőrörs. 

MunkaalCralom. NyugMlományú bajtárs gyári portá&i. ál
lást kaphat Budapes'ten. lrásbeli ajánlatok rövid életleírással 
Budapest, VII., Vörösmarty-utca 16. Engel Károly elektromos 
készülékek gyára címre küldendők. Fizetés megállapodás sze
rint heti 25-30 pengő, elfoglaltság napi 8 óra. 

SZEM}1;L YI HIREK. 
Új örspara ncsnok ok. A budapesti I. kerületben: Körhegyi 

Ferenc tőrm. v. ideiglenes fuspar3.'IWsnokká., Dudás Antal gy. 
őrmester ideiglenes híradó örsparancsnokká. a szegedí V. ke
rületben: Varga József ll. tiszthelyettes örsparancsnokká; 8 

kassai kerületben: KO'rom Lajos tiszthelycttes ö.rsparancs
nokktá kÍiIleveztetett. 

'Új alcsoportvezetők : a budapesti I. kerületben: Kutai 
József, vitéz Dede Márton, Erdélyi Béla, Ty. SZOJbó Miklós, 
Horváth Ferenc I. tiszthelyettesek; a szoml>athelyi III. kerü
letben: Farkas I stván I. tiszthelyettes, a pécsi IV. kerület
oon: Vincze Simon tiszthelyettes; a kassai VIlL kerületben: 
lIfenyhárt István, Cseh .Kálmán, Dankó Mátyás tíszthelyette
sek, KMas Imre törzsŐTlllleS'ter v., Kecskeméti Károly, Molnár 
Bertalan, Szakál Pál, Csiba Ferenc, Komló Sándor tiszt
helyettesek alc:sopooi.vezetővé kineveztettek. 

Vitézi r endbe felvették vitéz Szilágyi L ajos I. budape'sti 
I. koo-iiletbeli törmőrmestert. 

Véglegesíttetett: Németh Béla a debreceni VI. kerületbeli 
oSel!ldőr. 

Házasságot kötöttek: a budapesti I. ikerületben: Olaj Lajos 
törzsőrmester v. Paulusz Katalinnal Alxmyhan, Lakat Vendel 
törzsőrmester Nőé Teréziaval Pinkamíndsrenten, Somogyi Ist
ván törzsŐTIIllester v. Ilka Mária-Margit tal Budapesten, Mo
nostori Mihály törzsőrmester K. N,agy ~bet-nOOláva1 
Hajduböszöl.'llllooybel!l, Bódi István ,törzsőrmester Szi}lágyi 

~tft4ttlJ.up~ 
aut. nyom6gombos hangol6. 
aut. szelektivit6s szob. 
out. foding szob. 
széthúzott rövldhull6ms6v 
ÁRA: • ••••• P 675.-
Készpénzór • • • P 641.-

f'.Wta4. 

J.up~ .1,0 
aut. szelektivltós szab. 
stabil röv. hull. vétel 
telles optikol jelzöberendezés 
8 hangolt kör 

VALTO óramra ••• P 390.
Készl'énzór . • • . • P 370.
EGYEN vÁLT06ramra P 430.
Készpénz6r . • • •• P 400.-

gyorshangol6 Bp. I, Bp.2-re h6rmas szúrő rendszer 
külön hangerő szab61yozós nagyméretü fotosk61a 
ÁRA v61i6óromú kivitelben • • • • •• P 206.
Készpénzór. • • • • • • • • • • • • P 195.
Prima U. egyen és v61t6óromra • • P 224.
Készpénzár. • • • • • • • • • • • • P 213.-

t.av.rAit J.up~ 
7 hongolt kör 
h6rmos forg6 kondenzótor 
teljes Super 0lcs6 6rkoteg6ri6bon 
ARA vólt6óromú kivitelben P 299.
Készpénzór • • . • • . P 284.
Telepes kivitelben 6 csőve l P 346.
Készpénz6 r • • • • • • P 329.-

19.1,0. "lt.e9ép 
aut. nyom6gombos hangol6s 
aut szelektivitós szab. 
aut. foding szab. 
széthúzatt rövldhullómsóv stb. 
ÁRA ••• •• • P 1,090.
Készpénzór • • P 1,035.-

Standard Radio 

II TIGRIS" fehérnemííipar BUDAPEST, V., Bálvány-u. ts. Telefon: 111-132. 
SZÜCS MÁRTA 

Honvéd kincstári szálllt6 

• 
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Margit-Pirosk,áVlal BatJtonyán, Marton József LI. ŐTmester 
'SajlOOn Dorotty<ával Kassán, Harangozó István öJ'illester S:lJMZ 
Erzsébettel Gyulán; a mé.kesfehérvári Il. kerületben: Csóka 
István Il. őJ'illester ;BQg'1Ílr Ammival Űrimagyarósdon, 01'
mándi Józse! öl'\IIl.estar Bibea:nát Rozáliá:val Abán; a szom
l>athelyi III. kffi"Ületben: Keresztes István tör~őrmesteo.· 
ff,8lll.tó Juliannával RábakooölbClIl., Nagy József tiv. őrmester 
Vl8.l1ga Jolá=l Vanyolán; a debTecellli VII. kerülooben: Ka'l'á
csony Tamás töTZBŐ!rmester Zbiskó KLáII'áival Füwsabonyban, 
Szentmiklósi Péter tör:lJSőr:rnester Vida Anlllával .Albonyban, 
Kulcsár Miklós öl'IIIlester Goml>os Erzs,éloottel Debrooe.noon, 
Bihari János őrmester Bertók Katalin-Máriával Sze.rutetor
nyán, Varga József n. őrmester ~<\'I1nus V~któriával CsaillllÍ.d
apácá:n: a miskolci VIl. kerületben: Havas Pál tÖI:lJSőrmester 
Boog J alIllkával N'BJgys,ZIéikelyen, Bánóczi János tiszthelye,ttes 
Mska Ilonátva;l NógmádJmegyeren; a ikllJSSai VIII. kerületben: 
Fekete Károly törzsőr:rnester N rugy J olllÍ.lllnru Püsp~kla;dány
ban, Juhász Mátyás Ől'IIIlcster iKucsma ErzSléoottel Aiooújszán
tÓTI, Karikás György tör~Ő!rmester IIllJI'e Er~OOttel Na,gy
~á:llón, Tarsoly Károly t~őrmester Herooeg TeréziJával 
Dióskál~baru. 

Született. A budapesti I. kerületben: K ertéS'Z Lajos tiszt
helyettes feleségének Gyula fia, ImTei József tisZtthelyettes 
lloleségé.nek Gábor fia, Szatmári József Il. törzsőrmester fele
ségéD€ik Kálmán-Gé:lJa fia, Cselényi Józ.sef tÖJ'ZSŐrmester v. 
feleségén.ek Er1lSléobet Angy,alka-Te.oozi'a leánya, Závodi Gyula 
tiszthelyetJte6 fele6égének Erzsébet-Angel1a leánya, Kossuth 
Gábor Öl'IIIlester feleségének ,Sá,ndor fia, Kemecsei Sáll1dor 
tÖIZlSőrm~ter feleSlégémek Sándor-Dajos ,fia, BOIJ'bély János 
tör:nsől'me6ter fel~gének Irén-Teréz 16á:nya, Sárközi Mihi!:ty 
DS6Ildőr feleségének Zoltán fia; a székesfehérvári II. kerület
ben: Kallai lIrlre tÖl':lJBŐI'IIIl.ester feleséglének Ishán-ArpM fia, 
!lIIÍ.Csházi Ferenc tiszthelyettes fe1eOOg.é:nek Tivad,ar-Ferenc fia, 
Karesztes Jáinos -tör2lSŐImester feleségéne.k Valéria Má:ria 
leámya. a szombatheyli III. kerületben: Dobri József tiszt
helyettes fele.ségéneik Mária-Mrugdolna leánya, Rábavöl,gyi 
Lámló II. tiszthelyettes feleségének Enw bet le.áIllya, K.ámtOO
LstvM II. törnsŐl'lJIlOOter fe1eslélgé!D.ek Lstv'&n-Miklós fia" Sipos 
!!IIlIre L törzsől'lIIliCster fuleségének Győző-Lajos-Jrrnr.e fia; a 
pécsi IV. kerületben: T,u,rc.sányi Miliály tiszthelyCJttes felesé
,géneik PirOSlka-Brigitta 1eány.a; Alföldi J ,ánOS IT. tÖI'lZlSŐl'lIIlOO
ter feles 6gének Olga leánya, Papp J ó~sef V. törzsőrmester 
feleséglének Klára-Zsuzs'a.nna Leámya; a szegedi V. kerületben: 
Swgedi Sándor törzsőrmester feleségének Slándor-Ferelllc fia; 
KiJSis Gá.bor Il. tilSzthelyettes felesé·génetk Ilona-Gabriella 
leoánY'a, MadJarász Boldi:lJSár tör2lSŐl1Illesror feleSlégének B oldi
MM-Ferenc fM, Boros Jenő őrmester lloleségfulek Jenő-Attila 
fia; a debreceni VI. kerületben: Vártnagy Imre I. töJ'ZSŐJ'
mester ·v. feleségének Lmre fia, Bárdos Mihály tÖ<r'ZJSőrmester 
feleségének 1irmIa leánya; a miskolci VII. kerületben: Ko
",ács Imoo tiszt helyettes feleségének Anna-Julianna leánya, 
Ba1cgh János törz.sőrmester feleség·ének Jda-MagdollI!Ja leánya; 
a kassai VIII. kerületben: Alföldi Mihály tÖIZiSőrmester fele
~égUlek Csaba-Pál fia, Sóv-ágó Elek tÖ'r2lSör:rnester feleséglének 
Gabriella, Zsuzsa.nna leánya. 

Halálozás. Fenyvesi Károly törzsőrmester v. Budapesten, 
Antal János ny. -áll. tiszthelyettes Győroon, Halász Antal 
tii:!zthelyetJtes felesége V!Ílrdombon, Benedek Ferenc [ly. áll. 
ti~zthelyettes Pusztaken.gyelen meghalt. 

S:r.erkes:r.löi ü:enelek. 
Kllzleményt nemcsak a csendl$rség tagjaitól, hanem bár

kit/H elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hOSBzabbat csak előzetes megegyezéB után. - A klizlemények 
fogalmazási átcsiBzolásának és - ha szükséges - tartalmi 
m6dosításának, valamint a törlés éB a kiegéBzUés jogát fenn
tartjuk magunknak. 

A. kéziratot kérjük a pap(rlapnak csak egyik oldalára és 
félhasábosan lehetőleg írógéppel írni. Olvashatatlan, vagy 
névtelen kézirattal nem foglalkozunk. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ és csq,k akkor küldünk vissza 
kéziratot, ha a Bzerző megcímzett és válaszbélyeggel ellátott 
borUékot mellékel ahhoz. A megjelent közleményeket tiszte. 
letdíjban részesUjük. 

Fényképfelvételek beküldése alkalmával csatolni kell a 
felvétel késztt{jjének nyilatkozatát arról, hogya felvételek 
klizléséhez - a szoTcásos tiszteletdtj ellenében - hozzájárUl. 

A megjelent közleményekre, fényképekre, rajzokra tulaj
donjogunkat fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül 
nem szabad másutt közölni, sem pedig utánnyomatni. 

Közlemények kUlönlenyomatalt a nyomda a velünk kötött 
szerződésben megjelölt árszabds Bzednt köteles elkészHeni. 

Minden hozzánk intézett levélre a szerkeszt/U tlzenetekben 
válaszolunk, Jelige alatt. Jeligéül legcélBzerűbb kisebb helll
Bég nevét, vagy ötjegllD. számot választani. Aki j eligét nem 
jelöl meg, annak neve kezdőbetD.i és állomáshelye megjelölése 
alatt válaszolunk. 

Magánlevelet nem írunk, akkor sem, ha abeküldő -r;álasz
bélyeget mellékel. 

Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem 
a Csendörlexllron rovatban felelünk. 

Minden levf;!et teljes névvel és rendfokozattal alá kell 
irni és az állomállhelyet is fel kell tüntetni. Hozzánk intézett 
levelet szolgálati út.ra nem terelünk éB azok tartalma, vagy 
beküldőinek kiléte felől senkinek sem adunk felvilágosítást. 

Elöflzetést csak a csendőr Bég nyugállományú tagjait61. 
továbbá a hon-r;édség és a m. kir. rendőrBég, a b{róságok, 
igaZSágügyi és közigazgatási hatóságok tényleges éB nyug
állományú tagjaitól fogadunk el. mástól nem. EUJtlzetéBi díj 
a nyugállományú csend6rtisztek, valamint a honvédség, rend
őrség, biróBágok, igaZSágügyi és közigazgatási hat6ságok 
tényleges és nyugállományú tagjai réBzére évi 12 pengő, a 
nyugállományú CBendőrlegénYBég réBzére pedig évi 8 pengő. 

rrRIBON Jó minőségű ruházati cikkek jelenleg IS 

ELŐNYÖS FIZETÉSI FELTÉTELEKKEl. 

R U H Á z A T I R T . BUDAPEST, VIII., OLLÖI-ÚT 14. T. 139-281 ~S 131-297 

., .,., 
BELYEGZOK, 
~'Z4ItoJt61Zlt1J 7-
KASSA, APACA-UTCA 2. sz. 
SZIJGYÁRTÓ, NYERGES é. BORONDOS 

Minden e szakmóba vóg6 
munkót készit és lavIt. 
T üzolt61 övek és sportcIk
kek óllond6 roktóro 

VÉSNÖKI MUNKÁK, ZOMÁNCTÁ~tÁK 

KOvAcs LAlOS 
A M. KIR. CSENDŐRSÉG SZÁUiTOlA 

MAGYAR MUNKA 
B U D A P E S T, VII., 
KÁROLY-KRT.7 •. 
TELEFON: 13'-200 

, , 

Ifj KELE LISZLU Iró-sdmológép j~~itóüzem8, 
• BudapesI, wt, Halos·u.26/b. 

TelefoDI 117-814. 
Cj él használt !r6gépek él .zámo16gépek el:.dása. 
Javftáa,. karbantartás éa Irodagépkellékek raktára. 

Vétel-csere. 
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Legkisebb el/Jllzetési idlJ: félév. A nyugállomdnyll c,endlJr
legénység az ellJtlzetési diiJ,t negyedévi 2 'PM' glJs részletekben 
is fizetheti. 

A pénzkUldeményeket kérjük a CsendlJrségi Lapok 25.842. 
számú postatakarékpénztdri csekkszámldjára befizetni. 

Clmváltozását mindenki malra köteles velünk: közölnI. 
(Teljes név, rendfokozat, régi és új állomáshely.) 

.- 1.1 _ 

Szarvas. Dr. Papp Ferenc százados-hadbíró címe: Buda
pest,!., HUIIlyadi János-út 13. Lé.gierők paTane&noksá1gánaJk 
ii.gyészsége. 

Sz. A. tör7Jiőrmester Pécs. O>ak három hónapnál hosszabb 
időre történő távollét eset6ben váltootathatj'uk: meg a címet. 

. Ennyi ideig 'bizonyára nem marad kórhá2JblllD. és lapját örs
beli bajtársai klésu;églgel utooa !küldik. 

Érmellék 23.457. Nagyon ,,'Zép munkájának kifogásta,lan le
írását köszönjük. Valóban tanulságok sorozatát adta . .A:I. elbe
szélés-pályázatunk jutalmát megérdemelten kapta, amint az 
ünnepi s'Zámlillkban közölt dícséretet is. üdvözöljük. 

G. G. ny. törm. Nagyrozvágy. A községi közmunkában kö· 
teles mindenki résztvenni, tehát a nyu,g-állományú csendőr
egyén is . .A:I. 1890. évi I. t.-c. 50. §-a értelmében községi köz· 
munka tartozását mindenki tetszés szerint természetben dolo 
gozhatj.a le, vagy megválthatja. Katonai ellátásban részesü~ő 
rokkantak a közmunka alól mentesek. Ezt a kérdést tárgyalJa 
lapunk 1926. évi 9. sozámának 294. oldalán ,,8z. P. Kübekháza" 
és 1934. évi 4. számának 124. oldalán "K. A. ny. tőrm." jeligés 
üzenetünk is. 

Közlekedés. Azt ikérdi, hogy a közút padkáján haladó 
járómű feljele.nthető-e útrendőri kihágás miatt. Erre néiZve 
közöljük a kereskedelmi- és kÖl'.lekedésügyi minisiZteriumnak 
'ebben a kérdésben 1939. évben elfoglalt álláspontját, ame13 
szerint iké1:.8é.gtelen, hogy ha a járóművek a közút kőpályáját 
otthagyva, a padkán haladnak, abban, különösen esős időben, 
kisebb~nagyobb kárt okoiZhatnak. Nincsen azonban olyan jog. 
szabály, amely kimondottan ezt <ll cselekedetet is útrendőri ki. 
hágásnak minősítené. A kÖ'Zutakat ugyanis azok r,endeltetésé
nek megd'elelően mindenki siZabadon használhatja s a haszná· 
lat során csakis azoik a cselekedetek képeznek kihágást, ame· 
lyeket az 1890. évi 1. t.-c. vonatkooó rendelkezései annak minő· 
sí ten ek. A kétirányú forgalom lebonyolításánál az útpadkának 
a közlekedés céljaira való igénybevétele gyakran el sem ke
rülhető. 

NOI RUHÁK és KABÁTOK 
készen, szalon kivitelben 6 havi hitelre ls , 

~ai. J~ef.-r.égMl., 
BUDAPEST, VIII., SZENTKIRÁLYI-UTCA 1/b. Távbesz: 140-'55. 

80'00 ... 15 ..... 9 e.o.t ',mevel kitGntetve. 

UJ TERKEPEK 
Irodák. autó8ok, c8endör8élt. katonák 8zámára 

KOKII LIJOS-nil Budapest, IV., Kamermayer-utca 3. 
A M. KIr. Honvéd Térképészeti T á v b e •• ' I 6: 189-444 e. 189-464. 
Intése' tObhományos&. Á"eklnt6.lop, .. oká,jegy.ek ingyen I 

Szentes. A "Gyuris" néva György keresztnév Bzárm8ozé~. 
Az ,,-is" kép'Ző megvolt a régi magyar nyelvben is, azért a. 
név magyar származéiknak is tekinthető, bár a Gyuris néva. 
szlávban, különösen a tótoknál gyakori. A magyar eredet le· 
hetőségére való tekintettel a név meghagyható. Máskor írja 
alá teljes névvel a levelét. 

Oderzó. A kérdez·ett címek: Ákosy (azelőtt Sbiplosáik) Ká
roly ale!Zredes, Debrecen, m. kir. 22. honv. !határvadász zászló . 
alj. Péterfay (azelőtt Plank) József tart. hadnagy, Hetvehely 
(Baranya megy'e). 

Éjjeli őr. Nagy- és kisközségekben rendszeres éjjeli S'Zol
gál~tot kell tartalli. A részleteiket megtudhatja <ll rendeletből 
\1936. évi 13. Os. K. mellékleteként kiadott 1936. évi X. t.-c. 11. 
§. és al'. 1936. évi 21. Cs. K.-hoiZ csatolt 180.000/1936. B. M. rend . 
145. §.), de valószínű sz.abályrendelet is intéiZked,ik, ezt ott kell 
megállapítania. 

Vita. 1. Azóta megjelent a 156.600/1925. B. M. rendelet. 
melynek 7. §-<a vonatkozik az Ön esEl'tére. Nyugodjék meg, a 
garz:dasági hivatalok ismerik a rendeleteket. Az illetéik sz·a
l>ályzat nagyrészt elavult már, új kiadása folyamatban van. 
2. Még nincs döntés, rövidesen várható. 3. Ha sikerül a 
csendőrségtől közvetlenül átlépni e s ott véglegesítiik, akkor 
beszámítható. 

66.444. A nemesség igazolásának módját megtalálja lapunk 
1936. évi 2. számának 41. olda-lán közölt cikkben. Erre vonat
kozik lapunk 1939. évfolyamának 687. oldalán "Szentpéterur" 
és 762. oldalán "Zalaegerszeg" jeli,gés üzen.etünk is, 

II. oszt. altiszt. 8z01gáJ.ati idő kiszámításával nem foglal
ko'Zunk. 

Hazáért. 1. Ha a szobában elhelyezett rangban legidősebb 
nős, akkor is ő a szobaparancsnok. Helyettese s így távollété. 
ben helyettesftőjea szobában elhelyezett rangban Iegidősebb 
:nőtlen csendőr. Olvassa csak el aSzut. 138. pontját. 2. Érdek. 
lődjenek a járási katonai parancsnokságnál. 3. A kérdez.ett 
esetben felülvizsgálat nélkül nem mehet nyu,gáHományba, 

IKORNYEI ISTVAN és NAGY LAsZLÓ I 
KATONAI ZSINOR és PASZOMÁNYKÉSzlTÓK I 
BUDAPEST, IV., MOLNÁR-UTCA 26. 

I 

TElEFON: 182.104. Baross szövetség tagja. Postatak. csekkszámla: 21.028 

Ol és uJilíépftett I'RÓGE' PEK legolESóbban,kedmö 
hordozható és Irodai fizetési feltételeUel 
10. HorvlHh LősziOndl, Budapest, VII .. Ulesselénvi-u. '9. 

Teleion : ISI-fiS2. 

: Sport 
felszerelések 
8zakUslete 

~ J..stv.dA 
13pq.Jt.. VI .• 'I.eJtlH.-fott. 4, 'IJ.,; 118-194 

lz NA-ODA 
Olu .. n. min. .. "él. o n ... 
.eljesen medbllh ... ó. 
p o n • o s é s "I ... r • ó. 

GAcs EDÉNYBOLT 
INTÉZETEK. KÓRtiÁZAK, KÁVÉHÁZAK, 
ÉTI<EZDÉK, VENDr:GLŐK, CUKRÁSZDÁK, 
H A Z T A R T Á s O K LEGElÖNYÖASEBB 
BESZERZÉSI FORR SA 

B U D A P E S T, VIII., o R - U T C A 4. T EL E F O N: 336-644 

lnildmilr" .. 18j6 ó .... 

ASZTALOS és KÁRPITOS BUTOROK NAGY VÁLASZ
TÉKBAN RÉSZLETRE IS KAPHATÓK. SAJÁT MOHELYF.K. 

p.oLÍA- V~, 
B U D A P E ST. Kir6ly-utca 77. sz. 
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mert elvesztené nyugdíj jogosultságát. Amint látjuk, Onnek 
meg van a Kádár-vitéz lBódy-Dr. Király-féle tájékoztató a 
nyugellátásokról, annak 10. oldalán megtalálja a választ. 

55.555. Az egyesületek (olvasókörök, társaskörök, egyletek) 
záróráját a 9600/1922. B. M. &!. rendelet 4. §-a éjfélután két 
órában állapítj,a meg abban az esetben, ha kizárólag tagok 
tartózkodnak ott alapszabályszerü céljaik érdllikében. A többi 
nyilvános helyiség (vendéglő, korcsma, i-talmérés stb.) zár
órája is az ország egész területén éjfélután két ór,a. A várme
gyék azonban szabályrendeletben korlátozhat ják ezt az időt, 
ami különösen faluhelyen gy!llkori. Mt kell tehát a csendőr
nek megállapítania, hogy van-e ilyen szabályrendelet. A vasúti 
vendéglók rendeltetésüknél fogva az általános zárórán túl is 
nyitva tarthatók. 

Nagy gond. Sajnáljuk, de ÍJgy jár, !Ilki másr,a bízza annak 
a. nőnek a megismerését, akit feleségül kiszemel s eljegyzi 
anélkül, hogy maga tisztában lenne vele. ~ész életre veszi a 
nőt maga mellé sorsa OBztályosának, ha valaki más azt 
mondja arról: jó, ügyes, szerény, erkölcsös, van a tejbe ap· 
rítani stb. stb. Megeskű.sznek más véleménye alapján ... H4t 
ezt nem B'Zabad. Bűn mindenképen. Az általános erkölcsi fel
fogással és önönmagukkal, az egész élettel szemben bűn. Jó, 
hogy még idő előtt rájött. Hogy a bíróság hogyan ítéli meg a 
helyzetet, ha eléje kerűl az ügy, azt nem tl1dhatjuk, levele 
erre nem nyujt kellő támpontot. Azt azonban megmondhatjuk, 
hogy az elhagyott ara érdekeit a bíróság általában védi. A 
vőlegény - ha az eljegyozés az ő hibájából bomlik fel, - elma
rasztalható azoknak la kiadá.:loknak (kelengye sItb.) megtéríté
sér,e, melyeket az ara szűlei a tervezett ház'assággal kape:so
latban teljesítettek. Erkölcsi kártérítésről is szó lehet, ha az 
ara, illetve szűlei i~zolni tudják, hogy a jegyese.k között 
olyan bizalmas és szoros viszony állott fenn, mely a kfultu
datba is átmenve, az ara férjhezmenési eshetőségelt csökkenti. 
Különösen hosszú jegyessé,gnél könnyen megy ez. Úgynevezett 
házasságszédelgésről az On esetében nem lehet szó. Ha úgy 
áll az űgy, amint írja, a kérVény visszavonása előléptetését 
nem befolyásolja. Mindenesetre elővigyázatosabbn!llk kellett 
volna lennie. 

Jelsip. Gondoskodtunk, hogy me.gfelelő ürlapot kapjon. Ha 
nem érkezett volna meg, 10 filléres lapon kérjen a következő 
eímtől: Országos Vitézi, Szék HáborÚB Emlékérem Irodája, 
Budapest, VIII., üllői-út 8. Mint nyugdíjasnak az ürlapon levő 
"utasítás" szerint kell eljárnia. 

Ifj. Panucza György 

T á v b e az é , 6: 138-472. 
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T. I. Sárvár. Katonai egyenruhát a nyugállományban le. 
génységi egyének nem viselhetnek, akkor sem, ha vitézek. 
Utóbbiak azonban viselhetik a vitélZi formaruhát. 

Csaba. Valóban szomorú és sajnáLatra méltó eset. Ha ak
kor történt, amikor az illető már csendőr volt és a hozzátart0-
zóktól független emberként a családtól távol élt, szerintünk 
szolgálati vonatkozásban hátrány nem érheti. Teljesen indo
koltnak tartanánk azonban, ha az iUető az eset őszinte feltá. 
rása mellett az ország ellenkező rél!l'l:ébe való áthelyezését s a 
B. M. úrtól nevének megváltoztatását kérné. Nyugdíjazását 
ilyen oknál fogva nem kérheti. 

Orbány. Nem sikerűlt megáll'apítani. Magyar han,gzású. 
de jobb az Orbán. Lehet eIírása is az Orbán névnek. 

Érdeklődés. A nők nem esn-ek leventekötelezettség alá; 
Valószínű légvédelmi kiképzésről ván szó, amit azokban a köz
ségekben rosszul értelmoonek. Ujabban a Társadalmi Egyesü
letek Szövetsége megszervezi a magyar nőknek a honvédségi 
szolgálatban való kiképzését, de ez sem a férfiakkal közösen 
történik. Forduljon az örs ilyen ügyekben a járási katonai pa
rancsnoksághoz útbaigazításért és szükség esetén orvoslásért. 

Arad. Minthogy minősítvényét nem ismerjük s azt sem 
tudjuk, hogy volt-e katona, választ nem tudunk adni. Ha ka
tona nem volt, úgy látjuk, ho,gy 1941 november l-ével léphet 
elő. 

B. F. Somorja. 1. "Kéziratok. Fényképek" rovatban válaszo
lunk. 2. Kincstári laktanyáról lévén szó, az örsffuönőnek is 
kell, hogy elhelyezése legyen. Ha nincs s ezenkívül l/l baromfi 
és sertésol hiánya az állattartástól is megfo8'Ztja a gyengén 
álló közgazdálkodást, a velünk közölt okokra hivatkozva te
gyen az örs az osztályparancsnokBághoo előterjesztést és kérje 
a kérdés megoldását. Addig talán a konyhában is alhatik az 
örsfőzőnő. 8. A jogigényről lemondó családtagok (özvegy, leg. 
idősebb fiú) nyilatkozatát kell beszereznie. Erre nézve a köz
ségi jegyző is útbaigazítást ad a családtagokna.k. 

Bajtársiasság. Lapunk 1939. évfolyamáuak 174. oldalán 
"Pátyi örs" jelige alatt megtalálja, hogy milyen okmányokra, 
Iletve igazolványokra van szükség. A!2:okat csatolja az illető 
a H. M. úrhoz szolgálati úton előterjesztendő kéreIméhez. Hi
vatkozott üzenetünk nyugdíjasnak szólt, de ngyanaz vonatko
zik a ténylegesekre is. Igazi bajtársiasság, hogy így segítenek 
egymáson. Igy is kell, hogy legyenl 
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P. F. Kunágota. ElBzámolhatja. A vényeket kimutatásba 
fOg'lalvia terjessze elő az o&ztály gazdaság'i hivatalnak. Az örs· 
gazdászatkezelési utasításban me,gtalálja. 

Vár. A Oserba házi. és szakorvosok névjegyzékében előfor· 
duló Jdőnkénti változásoka't nemcsak a saját területre, hanem 
az egész országra vonatkozólag keresztül kell vezetni. 

1889. V. Ha kiutaljáik a ré.&Zére, köteles taikarítani. 

Remélhetek·eY A kerületi parancsnokság elutasító határo· 
zatával szemben nem fordulhat sehová. Mint jó katonának, 
meg kell abban nyu,godnia. Igyekezzék édes any ján máskjlp 
segíteni .addig, amíg az engedélY't megkapja. A H. M. hadi
gondozó osztályába rengeteg kérvény fut' be. Ezért id6be ke
rül, míg édesanyjáé sorra kerül. ' 

Porosk6. A szükséges tudnivalÓikat megtalálja az 1937. évi 
csend6rségi zsebkönyv "A m. kir. csendőrség egyenruhája é8 
felszerelése" című ismertetésében. Az azóta történt válltozáso
kat a Os. K.-ben tették koozé. Lapunk ·terjed,elme nem engedi 
meg, hogy mindezt itt felsoroljuk. Azzal sem !oglalkozhatunk, 
hogy miért van bizonyos eltérés a honvédség és csend6rség 
öltözeti szabályzatában. 

1940. V. 1. Az el61éptetési szabály szerint a véglegesítés 
egyik feltétele a járőrtárSi iskola sikeres elvégzése. Addig 
tehát nem számíthat rá. Ha saját hibáján kívül később jutott 
be a jár6rtársi is.kolába, rangját valÓSZÍnűleg úgy állapítják 
majd meg, ho~ az i,skolát id~jében végq;ett és így hamarább 
véglegesített évfolyamtársaival szemben hátrány nem éri. 
Várjon türelemmel. 

Hazatért. Várja meg. amíg vé,glegesítik, va'gy valamerre 
eld61 a sorsa. Iglmyjogosultsági igazolvány nélkÜl nem pá· 
lyázhat. Egyébként Js útmesteri állásra csak útmesteri tanfo
lyamot végzett egyén pállyázhat. 

K. I. Az !igaz·ságűgyi minisz·ter úrhoz kérvény t kell benyuj· 
taniok, hogy mint lels(ífokú unokiates'1wrek ház/lisságot köt· 
hessenek, vagyis hogy ez alól a ház/liSBági akadály alól fel· 
mentést kapjanak. A kérvényhez csatolni kell mindkett6jük 
S'.!ületési anyakönyvi kivonatát és a községi orvos által kiállí
tott bizonyítvánY't, hogy átörökölhető betegségben egyikük. 
sem szenved. Ez a kérvény oly.an természetű magánügy, hogy 

1ilJellnefl. 

Váci.út 98 T. ~Z~'.B'·"6. 1 ... ~ ..... __ ""_"I •. 
Külföldi testvérv6lfalatek: Hindenburg O/6. Wltkowitz (Németersz.) 

közvetlenül benyujtható az 19azságü,gyi miniBzteriumba. A 
kerületi parancsnoksághoz benyujtandó n6sülési kérvényhez 
az igazságügyi miniszter úr engedélyét is csatolni kell. Leve · 
Iében sem állomáshelyét, sem keltet, sem pedig jelig>ét nem Írt. 

K. Gy. Azt kérdi, hogy jogában áll-e a szolgálatban álló 
csendőrnek aSzut. 297. pont d) alpont ja a'lapján minden e16-
zetes hatósági engedély nélkül bárm11y>en bűncselekmény ese· 
tében bárhol házkutatást tartani. Hogyan ~ondolja azt, hogy 
a Szut. egyik ponija felmenti a csendőrt olyan kötelességek 
alól, melyeket a másik pontban szigorúan előírt A 297. pont 
d) alpont ja csupán általánosságban utal a'Lokra a tenniva
lókra, melyeket a csend6rnek a bűncselekmény kiderítése ér· 
dekében jogában áll és ikötelessé~e is foganatosíta'lli. Mind· 
ezeket azonban csak aSzut. korlát jain belül teheti meg, ha 
tehát a házkutatás szüksége merül fel, aSzut. 70. §. rendelke· 
zés~it be kell tartania. Ez a §. egyébként megfelelően gondos
kodik arról, hogy veszéllyel járó késedelem csetén a csendőr 
a kooségi elöljárÓSág- bevonálsával olyankor iB azonnal meg· 
tarthassa a házkutatást, amikor a 437. pont szerint saját kez· 
deményezéséből nincs arra joga. 

1234. 1. Lapunk terjedelme nem eng>edi meg, hogy a n6sü
lési sz·abály egyes részeit közöljük. Szolgálatteljesítés során 
vagy egyéb alkalommal bizonyára fordulnak meg olyan pa· 
rancsnokságnál, ahol a szükséges részt kiírhatják. 2. Ezek csak 
a származás ig>llzolására hlli&Ználhatók abban az esetben, ha 
ene a célra, illeték (bél~g·) mentesen állították ki. 3. A nő· 
sülési szabá1lyzat (1. számú Függelék) 11. oldalán megtalál. 
ható. 4. Csatolni kell fl kérvényhez. 5. Teljesen magánügy lé· 
vén, csak saját költség{m és szabadság, vagy eltávozáls alatt 
intézheti. .6 A kérvényhez csatolni nem kell. A lelkész meg· 
mondja a többit. 7. Nem kell. 

Rom. A min6sítvényi adatok ismerete nélkül nehéz meg· 
mondani. Ha minden rendben van, az 6rmester előléphet, a 
csend6r azonban súntén csak betöltött szolgálati évek után. 

S. O. S. Minthogy az orvos egészségesnek s így házas
életre alikalmasnak találta Önt, a jelzett ok alapján nem szá· 
míthat arra, hogy soron kívül engedélyt kapjon. A csendőri 
szolgálat természete, de bajtársi szempontok is megkövetelik 
a szabály szigorú alkalmazását. Aki ezt nem érti meg és 
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emiatt távozik, a maga sorsát szabja meg. Ha kellően indo
kolni tudja, hogy nem M On h[bája tette szükségessé előző 
kérvénye visszavonását, kérheti a régi sorszám megadását. 
Ezt a kérvény t azonban röviden kell megazerkeszteni. Levelé
ből általában úgy látjuk, hogy ,túlságosan érzé~eny és rigen 
sokat foglalkozik a saját személyével. Ez mindig rosszra ve
zet. Katonának derűs színben kell látnia a vHágot, még akkor 
is, ha nem m[nden a szájaíze 8'Zerint val6. 

Viribus Unitis. 1. Tudomásunk szerint Ú. n. honvédség! 
gyakorlati pótdíjat, ami valamivel kevesebb a csendőrségd ve. 
zényelte'tési pótdíjnáJl. 2. Ezt csak ott tudhatj.a majd meg. 

Havasróna. Szívesen vesszük. A le.grészletesebben írja le 
és küldje be. 

Kassa. Kárpáti (Krájbik) Sándor szv. thtts. címe: Kassa. 
O&ztályg,azdasági hivatal. 

Kf<.:zmATOK. FltNYKltPEK. 

Fényképpályázatunk állandó! . 

94029. Kis történelmi tévedés van benne, mert több ezer 
éve már, hogy ,a finnek különváltak. Bizonyára egész csomó 
v,erse van már. Küldje be MOikIat, hogy lássuk, megbíráljuk. 

Nagyvárad. Nagy igyekezette.l megírt, de kezdetleges, ne.m 
nekünk való vers. 

Szellemidézés. Felhasználjuk. 

99.999. Sorra kerül. Tanulságos nyomozásokkal mindig szí
vesen látjuk. 

Helikon. ügyes munka. Közöljük. 

A. I. Hazáját szerető, 19azi magyar csendőrre és katonár~ 
vall a gondoLata. A vezetőség már régen foglalkOZik azzal, 

• hogy a kérdéses örsöik hoozájussanak s a közeljövőben - leg
alább részben - meg is valósul. Cikkét ezért, de más okoknál 
fogva sem közölhet jük. 

B. F. Somorja. A kép jó, de mi nem h!l!Sználhatjuk. 

Durazz6. Sorra kerül. 

Sz. B. Bácsalmás. Jó magyar ember írta, de a versek még 
sem jók. Ne töltse ilyesmivel a drrága idejét. Tanuljon csak, 
próbacsendőr elhagyhatja a költész,etet. 

8888. Kérjük, küldje el a képeke't, ,a közlés ugyan már nem 
idősz·erű, de eHesszük az emlékbizottság részére. -

Pályázatmegfejtések. 
"Akinek a birtokában lőfegyver van" 

c. pályázatra beérkezett munkák mindegyiké.t közöljük rész
ben teljes egé&zükben, részben kivonaJtolva. Mindegyik értékes, 
hasznos. Köszönjük a pályázóknak, a többi bajtárs tap!l!Sztalat 
gyüjtéséhez járultak hozzá. Legjobbnak mondani nehéz akár
mely1ket is, ezért a sorsra bíztuk a jutalmll;t. A sors kedve
zése szerint jutalmat kapnak: Kocsis János szv. alhllidinagy, 
Kiss Sándor II. törzsőrmester és Zrinyi József tiszthelyettes. 
Pályázatunkon résztvettek: Baczonyi Jenő thtts. (Egyek), 
Csató József tőrm. (Kaba), Dömötör Lajos őrm. (Kapolcs), 
Elekes János tőrm. (NlliSzv,oo), Fejes Irmre tőrm. (Debrecen), 

Geresdi István thtts. (Pécel), Gödri József alhdgy. (Sajószent
péter), Görbedi András thtts. (Méhkerék), Kalmár Péter tőrm. 
v. (Debrecen), Kiss Sándor m. tőrm. (!Budapest), Kocsis János 
szv. alhdgy. (Pécs), Kovács Gábor cső. (Egyek), Madarász Béla 

tőrm. (Maglód), Molnár József II. csendőr (Hetes), Molnár 
Lajos őrm. (Pécs), Nemes Bálint thtts.( Kunhegyes), Németh 
Ferenc III. tőrm. (Keszthely), Orbán József L thtts. (Hosszú
pereB!llteg), Palotás József tőrm. (Pécs), Szeles János őrm. 
(Diósviszló), Takács Ferenc thtts. (Kassa), vitéz Tóth Csapó 
Albert tőrm. (Gölle), Virág József tőrm. (Tarnalelesz), Zrinyi 
.T ózsef thtts. (Kaposvár). -Versenyfeladatok. 

L 
öreg bajtársakrÓl 

Íl'tunk !Ii csendőrnapi számban. f<.:rdekelne mindnyájunkat, 
hogy hol, miként ünnepeltek együtt hajtársaink: ,azokk,al, akik 
már ne.m tagjai a testületnek. Azt tudjuk val:amennyien, hogy 
IéIekben mindenki megIDarllidJ kakastollasnak, hlli nem szabad 
is már feltenni,e a kalapot, ezért hM a csendőrlelk,ek komoly 
szép ünnepén még szorosabbra ikeU forrnunk egymással. 
Hogyan tettünk ennek eleget! !Az ünnep másik része a közön
ség részvétele. Erről is szeretnénk olvasni, hallani. Kérjük 
bajtársainkat, írják meg a csendőrnap kis ünnepét és március 
15-éig küldjék be Jeírásaikat hoz2:ánk . . A. legtartalmasabb mun
kát művészi O<lmlékikel jutalmazzuik. 

II. 

Mit tud 

a testvérnemzet, Finnország mult járól, hősi harcair6H Ezt a 
falvak és tanyák népe nem egyszer megkérdezheti a csendőr
től. Legyen tájékozott. Ezt akiarjuk megadni azoknak, akiknek 
eddig nem voJt módjuk e kérdéssel fogllalik:ozni, nem olvastak, 
nem hallottak arról. - A leírásoknál nagy gondklt kell fordí
tani az egYS2:erűségre és ha valamit valamilyen könyvből 
írunk ki, a pályázat végén zárÓjelben meg kell nevezni a 
könyv szerzőjét és címét. A legügyesebb munkát jutalmazzuk. 
Beküldés 1U1tárideje: március 15. 
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